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M008: Straßburger Alexander

0,1 Daz liet daz wir hie wirken
0,2 daz ſult ir rechte merken
0,3 ſin gevoͮge iſt uil gerecht
0,4 iz tichte d͛ paffe lamprecht
0,5 unde ſaget unſ ze mære
0,6 wer alexander wære
0,7 Alexander was ein liſtich man
0,8 vil manige riche er gewan
0,9 er zeſtorte manige lant
0,10 philippꝰ was ſin uater genant
0,11 daz mugit ir wol horen
0,12 ī libro machabeoꝝ
0,13 elberich uon biſenzvn
0,14 d͛ brahte uns diz liet zv
0,15 d͛ hetiz in waliſchen getichtit
0,16 ih han is unſ in dutiſchen berihtet
0,17 nieman ne ſchuldige mih
0,18 alſe daz buͦch ſaget ſo ſagen ouch ih
0,19 Do ælberih daz liet irhub
0,20 do heter einen ſalemonis mvt
0,21 in wilhem gedanken ſalemon ſaz
0,22 do er rehte alſus ſprah
0,23 “uanitatū uanitaſ
0,24 et ōia uanitas”
0,25 daz quit iz iſt alliz ein itelicheit
0,26 daz di ſunne umbegeit
0,27 daz hete ſalemon wol u͛ſuht
0,28 durh daz ſvar ime ſin mvt
0,29 er ne wolde niwit langer ledich ſitzen
0,30 er ſcreib uon grozen witzen
0,31 wande deſ manniſ mvzicheit
0,32 zo dem libe noh zo der ſele nith ne u͛ſteit
0,33 dar ane gedachte meiſter ælberich
0,34 den ſelben gedanc haben ouch ih
0,35 ih ne wil mich niwit langer ſparen
0,36 des liedis wil ih uollen varen
0,37 Iz quit richere kuninge was genuch
0,38 daz ne ſagit unſ aber nehein buͦch
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0,39 noh neheiner ſlachte mere
0,40 daz ie dichein ſo riche were
0,41 der in alten geziten
0,42 mit ſturmen od͛ mit ſtriten
0,43 ie ſo manige lant gewnne
0,44 od͛ ſo manigen kuninc bedwnge
0,45 od͛ ſo vil herzogen irslvͦge
0,46 unde andire furſten genvge
0,47 ſo d͛ wnd͛liche alexander
0,48 ime ne gelichet nehein ander
0,49 Er waſ uon criechen geborn
0,50 un̄ wart da ze kuninge irkorn
0,51 un̄ waſ d͛ allirheriſte man
0,52 den kriechen ze kuninge ie gwan
0,53 ouh waren kuninge creftich
0,54 her unde mehtih
0,55 ubir manige diet gwaldich
0,56 ir herheit manicfaldich
0,57 michel was ir wiſheit
0,58 ir liſt unde ir cundiheit
0,59 ir ſcaz was mere unde groz
0,60 ir ne wart aber nie nehein ſin genoz
0,61 di mit liſten oder mit mehten
0,62 irin willen ie ſo uollenbrechten
0,63 ſo aber dirre ſelbe man
0,64 umbe den ih diſer rede began
0,65 An eine andere rede wil ih nu vân
0,66 ſalemon d͛ was aleine uz getan
0,67 d͛ ſih uzir allen kuningen nam
0,68 do regina auſtri zo ime q̄ᵃ
0,69 unde ſi ſine wnd͛
0,70 alle beſunder
0,71 rechte merken began
0,72 ſtarke ſi do undirquā
0,73 do [ſi] ſine wiſheit
0,74 un̄ ſine groze richeit
0,75 ſin fleiſch un̄ ſine viſche
0,76 un̄ di zirheit ſiner tiſche
0,77 unde ſin templum geſach
0,78 mit rechter warheit ſi do ſprah
0,79 daz uon mannis geburte
0,80 frumiger kuninc nie ne wrde
0,81 man muſtin wol uz ſcheiden
0,82 wande alexand͛ was ein heiden
0,83 Noch ſprechint manige lugenere
0,84 daz er eines gouchelereſ ſvn were
0,85 alexand͛ dar ih u uon ſagen
0,86 ſi liegent alſe boſe zagen
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0,87 alle di is ie gedachten
0,88 wande er waſ rechte kuninc ſlahte
0,89 ſulhe lugen mere
0,90 ſulen ſin ummere
0,91 iegelichen frumen man
0,92 ſin geſlechte ih wol gereiten kan
0,93 ſin geslehte was herlich
0,94 vbir al criechlant gwaldich
0,95 philippꝰ hiz d͛ uat͛ ſin
0,96 al macedonien was ſin
0,97 ſin ane d͛ was ein gut knecht
0,98 ubir daz mere ginc ſin reht
0,99 er was geheizen omýn
0,100 witen ginc d͛ gwalt ſin
0,101 michil waſ ſin heriſcraft
0,102 vil manich uolcwich er uacht
0,103 wider den kuninc xerſen
0,104 gwaldicliche u͛wan er den
0,105 unde vil ellenthafte
0,106 mit ſiner hercrafte
0,107 Philippꝰ d͛ nā ein wib
0,108 di truch einen vil herlichen lib
0,109 ih ſaguh wi ir name was
0,110 ſi hiz di ſcone olympiaſ
0,111 div was alexandriſ mvter
0,112 di frowe hete einen bruder
0,113 d͛ was ouh alexand͛ genant
0,114 ze perſien het͛ daz lant
0,115 d͛ was ein furſte alſo getan
0,116 er ne wolde werden undertan
0,117 nie neheineme kuninge
0,118 daz ſagich v̇ ane lugene
0,119 er ne wolde ouh ze neheinen ziten
0,120 uon ſturmen noh uon ſtriten
0,121 nie neheine wis geflihen
0,122 ſwi ime ſine dinc da irgihen
0,123 er was ein turlicher degen
0,124 un̄ wolde reht͛ herſchefte plegen
0,125 Woldet ir alle nu gedagen
0,126 ſo woldih v ſagen
0,127 uon alexandris gebuͦrte
0,128 wi div gewͦrte
0,129 ſin mvt͛ frowe olympias
0,130 zeſtunt do ſiv [ſin] genas
0,131 do wart ein michil not fal
0,132 di erde irbibete ubir al
0,133 d͛ donre wart uil groz
0,134 ein ſtarkiz weder nider goz
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0,135 d͛ himel u͛wandelote ſih
0,136 un̄ di ſunne u͛tunkelote ſih
0,137 un̄ hete uil nah irn ſchin u͛lorn
0,138 do alexand͛ wart geborn
0,139 Nv ne u͛eiſchetih ê nie noh ſint
0,140 alsꝰ geborn nie nehein kint
0,141 geloubit mir deſ ih v̇ ſagen
0,142 er gedeih baz in drin tagen
0,143 dan alle andere kint
0,144 ſo ſi drier manede alt ſint
0,145 un̄ alſime iht des geſcah
0,146 daz ime vbile zehugen was
0,147 ſo ſah er alſe der wolf deit
0,148 alſer vbir ſinem aſe ſteit
0,149 daz ih uon ime ſagen daz iſt war
0,150 ſtrub unde rot was ime ſin har
0,151 nah eineme uiſche getan
0,152 den mͣ in den mere ſehet gan
0,153 vn̄ waſ ime zemazē dicke
0,154 vn̄ criſp alſeineſ wilden lewen locke
0,155 Vmbe ſin geſihte
0,156 wil ih uh ouh berihtē
0,157 un̄ rehte beſcheidē
0,158 ein ouge was ime weiden
0,159 getan nah einē trachen
0,160 daz q̄ᵃ uon den ſachen
0,161 do in ſin mut͛ beſtunt ze tragene
0,162 do quam̄ ir freiſliche bilide ingagene
0,163 daz was ein michil wnd͛
0,164 ſwarz was ime daz ander
0,165 nah einem grifen getan
0,166 daz ſult ir wizzen ane wan
0,167 Sin hals waſ ime wol geſchaffin
0,168 ſin bruſt ſtarc vn̄ wol offin
0,169 ſine arme waren ime uon grozer maht
0,170 alliſ ſineſ muteſ was er wol bedacht
0,171 ſin bûch ne was ime nit zelanc noh zebreit
0,172 vil wol daz deme iungelinge ſteit
0,173 beide vbir voͮze vn̄ ubir bein
0,174 riterlich er ze tale ſchein
0,175 vnde vbir allen ſinen lib
0,176 was er rehte herlih
0,177 daz ſagih v̂ zeware
0,178 in ſinē eriſten iare
0,179 wohſ ime maht un̄ d͛ lib ſin
0,180 mer dan einem anderen in drin
0,181 Nv horet wi er ſih fvre nam
0,182 ſva ein frumich riter zo ime quam
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0,183 den bot er lib vn̄ gvt
0,184 vnde ne karte neheinen ſinen mvt
0,185 an neheinē tumben man
0,186 uil harte wol im daz gezam
0,187 ime was ſin gebare
0,188 alſeʳ ein furſte ware
0,189 vbir aliz ertriche
0,190 ih ſage v̂ werliche
0,191 di meiſtere di er do gwan
0,192 di waren cunſtige man
0,193 ſi begunden in wiſheit leren
0,194 vn̄ zvgen in ze grozen eren
0,195 ſi larten ime ſtriten
0,196 un̄ uermezzenlichen riten
0,197 in ſturm vn̄ in uolcwich
0,198 ſo daz iſ nie ne wart ſin gelich
0,199 d͛ liſte di er uon in gwan
0,200 d͛ wart er en uil uorneme man
0,201 Der eriſte meiſter ſin
0,202 d͛ lartin criechiſch vn̄ latin
0,203 un̄ ſcriben ane p̄gemint
0,204 noh dan was er ein lutzil kint
0,205 un̄ lartin vil manige buch
0,206 vn̄ andire wiſheit genuch
0,207 Sin meiſter den er dar nah gwan
0,208 d͛ lartin wol muſicam
0,209 vn̄ lartin di ſeiten zihen
0,210 daz alle tone dar inne gihen
0,211 rotten unde d͛ liren clanc
0,212 vn̄ uon ime ſelben heben den ſanc
0,213 Der dritte frumete ime wole
0,214 er lartin allir dinge zale
0,215 vn̄ lartin al di wiſheit
0,216 wi u͛re div ſunne uon dem manen geit
0,217 vn̄ lartin ouch di liſt
0,218 wi u͛re uon den wazzeren zo den himelen iſt
0,219 Der meiſt͛ den [er] do gwan
0,220 was ariſtotiles der wiſe man
0,221 d͛ lartin alle di cundicheit
0,222 wi d͛ himel umbe geit
0,223 un̄ ſtach ime di liſt in ſinen gedanc
0,224 zerkennene daz geſtirne vn̄ ſinen ganc
0,225 da ſih [di] wiſen veren mite bewarint
0,226 da ſi in dem tiefen mere varint
0,227 Einen meiſt͛ gwan er abir ſint
0,228 alexander daz edele kint
0,229 d͛ lartin mit gewefene varen
0,230 wi er ſih mit einem ſchilde ſolde bewarn
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0,231 vn̄ wier ſin ſper ſolde tragen
0,232 zo deme dem er wolde ſchaden
0,233 vn̄ wi er den erkieſen mochte
0,234 vn̄ geſtechen alſiz ime tochte
0,235 vn̄ alſe d͛ ſtich w͛e getan
0,236 wi er zo dem ſverte ſolde van
0,237 vn̄ da mite kundicliche slege ſlan
0,238 vn̄ wi er ſinen viant ſolde vân
0,239 vn̄ wi er ſih ſelben ſolde bewaren
0,240 uor allen di ime woldin ſchaden
0,241 vn̄ wi er ſinen vianden lagen ſolde
0,242 di er danne untwirken wolde
0,243 vn̄ wi er zo den riteren ſolde gebaren
0,244 zo div daz ſi ime willich waren
0,245 Der ſeſhte beſtunt in mit grozen witzē
0,246 vn lartin ze dinge ſitzē
0,247 vn̄ lartin wi er daz irdechte
0,248 wi er uon dem unrehten
0,249 beſchiede daz rehte
0,250 vn̄ wi er lantrecht beſcheiden kunde
0,251 allen den er is gunde
0,252 Vmbe daz vn̄ vil manich ander
0,253 alſus wart daz kint alexander
0,254 liſtic gwaldich vn̄ balt
0,255 nu allir eriſt was er zvelif iar alt
0,256 alſo ſtætich waſ ime ſin mvt
0,257 durh alliz werltlich gut
0,258 ne wolder nie geliegen
0,259 vn̄ niemanne betriegen
0,260 noh durh lieb noh durh lege
0,261 geſvachen di warheit
0,262 einem ſinē meiſtere daz wol ſchein
0,263 den ſtiz er ze tale vbir einē ſtein
0,264 daz ime ſin hals in zvei brach
0,265 wander ime eine lugene zvͦ ſprah
0,266 nu ſprechent manige lugenere
0,267 daz d͛ ſin vat͛ were
0,268 vil vbile ih des gelouben mach
0,269 wander ime den hals in zvei brach
0,270 Von philippiſ ſtute wil ih v̇ nu ſagen
0,271 dar under was ein ros getragen
0,272 daz ros daz was wnderlich
0,273 irre vn̄ vil ſtritich
0,274 ſnel vn̄ ſtarc uon geſcafniſſe
0,275 deſ ſult ir ſin gwiſſe
0,276 iz hete unzalliche craft
0,277 vn̄ ūmazliche macht
0,278 iz irbeiz di lute unde irsluch
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0,279 iz waſ freiſlich gnuch
0,280 ime was ſin munt
0,281 daz wil ih v̂ tvn kunt
0,282 alſeime eſele getan
0,283 di naſen waren ime wite uf getan
0,284 ſine oren waren ime lanc
0,285 daz hovbit magir vn̄ ſlanc
0,286 ſine ougen uaren ime alliruare
0,287 glich eineme fliegindin are
0,288 Sin hals waſ ime lockechte
0,289 ih wene iz were lewin geslehte
0,290 uf den goffen hatiz rindis har
0,291 an den ſiten liebarten mal
0,292 ſo ſarrazin ioh criſtin man
0,293 nie nihein bezzer ros gwan
0,294 Daz ros wart mit yſine gebunden
0,295 alſe daz da tobit zallen ſtunden
0,296 iz wart uor den kuninc philippū geleit
0,297 un̄ alſer u͛nam ſine gelegenheit
0,298 buciual hiz erz nam̄
0,299 daz duhte ſi gut alleſam̄
0,300 Do hiz man manigen ſtarkin man
0,301 daz ſelbe ros leiten dan
0,302 vn̄ in einen marſtal betvn
0,303 daz man da uor mohte gervn
0,304 zo ime ne torſte nieman gan
0,305 wan d͛ alſo hete getan
0,306 daz ime u͛teilet wart daz leben
0,307 den moſe man deme roſſe geben
0,308 Deme kuninge wart ein bote do geſant
0,309 uon deme d͛ daz ros heterkant
0,310 vn̄ hiz iz ſint baz bewarn
0,311 wande man ſolde dar an irvarn
0,312 weme nah ſinem libe
0,313 ſin kunincriche ſolde blibe
0,314 vn̄ enbot ime da bi
0,315 iz ſolde rechte derre ſi
0,316 der iz allir eriſt beſchrite
0,317 wandiz noh div nehein man ne gerite
0,318 Vndᵉ alſe alexander heim quam
0,319 di ſcrift er harte wol uernam
0,320 wis was er zūmazen
0,321 ſine meiſtere het͛ u͛lazen
0,322 dannoh ne het͛ nit u͛nom̄
0,323 wi iz umbe daz ros was com̄
0,324 eineſ tages do d͛ iungelinc
0,325 in d͛ pælenze ginc
0,326 do uolgetime ueſtian
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0,327 d͛ was ein edele iuncman
0,328 daz roſ hort͛ do weien
0,329 vn̄ tubillichen ſchrien
0,330 vil ſtarke er do dachte
0,331 waz daz weſen mo\chte
0,332 mit allen ſinen ſinne
0,333 wes were di freiſliche ſtimme
0,334 Zo ueſtiane er do ſprah
0,335 “nu ſage mir waz daz ſin mach
0,336 daz mir ſchillit in mine oren
0,337 vn̄ ne lazt mich nith gehoren
0,338 iz gebarit freiſliche
0,339 ſin ſtimme di is geliche
0,340 einem freiſlichem tiere”
0,341 do antworte ime ſchiere
0,342 ptolomeus vn̄ ſprah
0,343 “ih ſage dir waz daz weſen mach
0,344 iz iſt ein ros freiſlich
0,345 ime ne wart nie nehein gelich
0,346 in alle criechiſche lant
0,347 buciual iſt iz genant
0,348 din uat͛ hatiz in getan
0,349 iz ne dorfte bezzer nie gegan
0,350 under neheiner ſtute
0,351 iz ne hat niemͣ in hute
0,352 wandiz iſt uil freiſlich
0,353 ſin ſtimme di iſt eiſlich
0,354 iz irbizit man vn̄ wib
0,355 nieman ne mach ſinen lib
0,356 uor ime geſunt behalden
0,357 ſwes iz muz gwalden”
0,358 Do d͛ herre diz uernam
0,359 ſchiere er zo deme roſſe quam
0,360 do ſin daz roſ wart gware
0,361 un̄ er iz begunde aneſtare
0,362 iz u͛gaz allir ſiner macht
0,363 unde woldime weſen dieniſthaft
0,364 iz knete fur in d͛ nider
0,365 vn̄ ne unſitete njwit ſider
0,366 ime worden ſine gebere
0,367 alſiz des kindes vil wol gewone were
0,368 Er begundiz ſtreichen
0,369 daz njeman geweichen
0,370 ne mohte neheine wis
0,371 wander was vil wis
0,372 er ne legete zovm noh ſeil dar ane
0,373 er begreif iz in ſine manen
0,374 ellenthaft was ſin gedanc
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0,375 uf den rucke er ime ſprāc
0,376 uz dem marſtalle er iz reit
0,377 daz was ein michil baltheit
0,378 Do wart daz langer nit u͛daget
0,379 dem kuninge wart do geſagit
0,380 waz ſin ſvn hete getan
0,381 der kunīc d͛ ſpranc uf ſan
0,382 vn̄ zehenzich ſineſ geſindeſ
0,383 er frowete ſih ſiniſ kindes
0,384 di mere er gerne u͛nam
0,385 do der kuninc dar quā
0,386 un̄ in alexander uernam
0,387 do tet͛ alſime wol gezam
0,388 er warf ſih nider vn̄ ginc
0,389 veſtian daz ros entfienc
0,390 alſiz alexander woldᵉ
0,391 mit einem breitele uon golde
0,392 mit geſteine wol beſlagē
0,393 ſinen uat͛ ginc er ingagen
0,394 do ſi zeſamene quamen
0,395 bihenden ſi ſih namen
0,396 ir rede wart uile mjnneſam
0,397 alſir hie moͮgit u͛ſtan
0,398 “Heil dir” ſprah er “ſvne mjn
0,399 mih dunkit du ſalt kuninc ſin
0,400 div gwalt ſi dir vil geret
0,401 alſo uerro ſo mjn riche get”
0,402 alexand͛ ſprah zeſtunt
0,403 “vat͛ got laze uh ſin geſunt
0,404 alliſ guteſ ih v̂ wol getruwen
0,405 got lazuh lange buwen
0,406 mit froweden vwer riche
0,407 vn̄ ouh ſelicliche
0,408 Noch ſult ir uat͛ mih geweren
0,409 eineſ dinges des ih ſere geren
0,410 nu bin ih funfzehen iar alt
0,411 daz han ih rehte gezalt
0,412 vn̄ bin ſo kom̄ zo mjnen tagen
0,413 daz ih wol wafen mac tragen
0,414 ſwer diheine tugent ſol gwinnen
0,415 d͛ ſalis in ſiner iuginde beginnen
0,416 un̄ ſver dir zins ſol geben
0,417 wil er iht der wid͛ſtreben
0,418 der mvz en dir mit ſcanden
0,419 ſenden uon ſinen landen
0,420 un̄ ouh leiſterliche”
0,421 do ne wolde d͛ kuninc riche
0,422 njwit langer beiten
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0,423 er hiz daz kint bereiten
0,424 waz ſol ih mer dar umbe ſagen
0,425 er hiz ime wafen uor tragen
0,426 ſo man ſi und͛ deſ kuninges geſindē
0,427 allirbeſt mohte ujnden
0,428 un̄ u͛kore ſi alexander
0,429 man gewnne ime aber ander
0,430 Do daz kint nah rit͛lichen ſite
0,431 wolgewefent was vn̄ geriten
0,432 do was er ein ſcone iungelinc
0,433 ſi gruzten in alſe einē kuninc
0,434 er ſprah wes ſi gedechten
0,435 daz ſi ime kuninges nam̄ ane lechten
0,436 ſo er kunincricheſ nit ne hete
0,437 daz er ſinen vinger uf geſezte
0,438 Er ſprah “woldet ir eine wile gerv̂n
0,439 unze ih eine tugint mohte getv̂n
0,440 an einē kuninc wil ih iſ beginnen
0,441 un̄ mach ih den v͛winnen
0,442 vn̄ ih ime di cronen abe gezihen
0,443 un̄ uz den uelde getvn flihen
0,444 ſo mvgit ir mir kuningiſ nam̄ geben
0,445 al di wile di ih leben”
0,446 Ein kuninc was nicolaꝰ genant
0,447 alexander fv̂r in ſin lant
0,448 ze ceſareā uor di groze ſtat
0,449 da wart d͛ richer kuninc entſazt
0,450 alexand͛ uaht ime den ſige ane
0,451 un̄ furte di cronē mit ime dane
0,452 Do er do wid͛ heim quā
0,453 ein uil leit mere er u͛nā
0,454 des gwan er ungemute
0,455 iz waſ ſineʳ muter
0,456 ſin uat͛ philippꝰ ab com̄
0,457 un̄ hete eine and͛ wib genom̄
0,458 di waſ cleopatra genant
0,459 do alexand͛ daz iruant
0,460 un̄ erz rehte uernam
0,461 uor ſinen uat͛ ginc er ſtan
0,462 er ſazte di cronen do
0,463 di er nicolao
0,464 hete geroubit
0,465 ſinem uat͛ uf daz houbit
0,466 “her uat͛ nemet diz ze mjnnen
0,467 daz ih mit ſturme han gewnnen
0,468 vnz ih mer mac getvͦn
0,469 des habit ir ere un̄ rvͦm
0,470 wene ein dinc daz ih v clagen
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0,471 un̄ in mjnem herzen tragen
0,472 des han ih vil ſveren mut
0,473 ouh ne dunkit iz mir njwit gut
0,474 daz ir mine mut͛
0,475 olympiadē di guteⁿ
0,476 mir ze leide u͛lazen hat
0,477 un̄ einē vbirhur begat
0,478 mit einē anderen wibe
0,479 ih ſwere v daz bi mjneme libe
0,480 ſver diſen rat hat gefromit
0,481 daz iz ime ze grozen vnſtaten noh comet”
0,482 Ein riter hiz lyſias
0,483 d͛ ſtolz vn̄ redehaft was
0,484 der was mit d͛ brute dar com̄
0,485 des gwan er lutzelen from̄
0,486 deme was uil harte vngemach
0,487 daz alexand͛ ſo vil ſprah
0,488 vn̄ antworte ime ſmeliche
0,489 un̄ freuilliche
0,490 deſ moht͛ gerne habin enborn
0,491 deſ gwan daz kint grozen zorn
0,492 einen guldinen naph groz vn̄ ſvar
0,493 dar ane ſtunden blachmal
0,494 hete alexander an di hande
0,495 den ſluch er lyſiam uor di zande
0,496 daz ſi ime in di kele reſen
0,497 vn̄ ſprach “la dine boſe rede weſen”
0,498 Philippꝰ uf di tabelen ſpranc
0,499 wande in ſin groze zorn dwanc
0,500 d͛ ſtrit ime niht wol gevil
0,501 do trat er fur baz vn̄ viel
0,502 daz ime ſin ſchenkel zebrach
0,503 laſt͛lichen er do lach
0,504 in andirhalb fiel di brut
0,505 da ne wart neheiner gabe lut
0,506 njeren nehein ſpileman
0,507 wande do iz alſo quā
0,508 daz d͛ kunīc d͛ nider [viel]
0,959 Nu u͛nemet ouh ein ander
0,960 zozin ſante alexander
0,961 un̄ hiez ſinē knechte
0,962 ſagen in uil rechte
0,963 ob ſi in zo kuninge wolden entfan
0,964 vn̄ ime werden undertan
0,965 vn̄ ime geben in ſine hant
0,966 di burc unde daz lant
0,967 er wolde ſi lazen leben
0,968 vn̄ woldin mit eren geben
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0,969 vn̄ mit gnaden lazen
0,970 vn̄ faren ſine ſtraze
0,971 ob ſi deſ nit ne wolden
0,972 er ſagetin daz er ſolde
0,973 ir lant zevoren
0,974 vn̄ ire ſtat zeſtoren
0,975 vn̄ nemen ī allen daz leben
0,976 ob ſi ime wolden widerſtreben
0,977 mit ſiheiner gwalt
0,978 do waren dar in helede balt
0,979 do ſi di rede u͛namen
0,980 ze ſamene ſi quam̄
0,981 zo alexandro ſi ſantē
0,982 wandᵉ ſi ſin niht nerkanten
0,983 vn̄ hiezen ime ſagen
0,984 er mohte gerne gedagen
0,985 wande ſi ſin niht neforhten
0,986 vn̄ ze nihte ne bedorften
0,987 doch trugē ſi ime willigen mut
0,988 vn̄ gaben ime g͛ne ir gut
0,989 ob erz wolde durh mjnne
0,990 sꝰ ſprachen ſi dar inne
0,991 Do d͛ bote wid͛ quā
0,992 vn̄ in alexand͛ u͛nā
0,993 vn̄ er ime geſagete rechte
0,994 waz ime di guten knechte
0,995 uz uon tyren enboten
0,996 uon zorne begund͛ rotē
0,997 uor ungemvte er nider ſaz
0,998 bi ſime libe er ſih u͛maz
0,999 iz gienge in allen an den leben
0,1000 daz ſi ime torſten widerſtreben
0,1001 er ſolde ſih wol gerechen
0,1002 vn̄ ir ſtat zebrechē
0,1003 Do nā er ſiner furſten dri
0,1004 ih neweiz niht wi ir name ſi
0,1005 un̄ ſante ſi wider in di ſtat
0,1006 vn̄ hiz den beſten ſagen daz
0,1007 wa ſi ir wiſheit taten
0,1008 daz ſi in u͛ſmaten
0,1009 d͛ rome mit ſiner craft
0,1010 under ſih hete braht
0,1011 un̄ alle criechiſche lant
0,1012 hete in ſiner hant
0,1013 weſ ſi wolden wenen
0,1014 durh waz er dare q̄me
0,1015 daz ſi ſih baz bedecten
0,1016 ſi ne kanten in nit rehte
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0,1017 er wolde mit ſinen knehten
0,1018 ir ſtarke ſtat iruehten
0,1019 vndiz ne ſoldin njem͛ gefrom̄
0,1020 iz ſolde in unrechte comen
0,1021 ſi ne wordin ime undertan
0,1022 nu u͛nemet wi iz do quā
0,1023 do di boten in quam̄
0,1024 un̄ di burg͛e u͛namen
0,1025 waz di boten ſageten
0,1026 nit langer ſine dageten
0,1027 di boten ſi vingen
0,1028 ſchiere ſi ſie v͛hingen
0,1029 Do daz mere uz quā
0,1030 un̄ iz alexander uernam
0,1031 do gwan d͛ helt gut
0,1032 eineſ zurnigen lewen mvt
0,1033 do hiz er ſin here
0,1034 mit ſchiffen uaren in daz mere
0,1035 vn̄ hiz di burg alumbeuan
0,1036 daz wart ſchire getā
0,1037 vn̄ alſe di tyrere
0,1038 u͛nam̄ diſe mere
0,1039 do ſchvͦfen ſi ir were
0,1040 wider daz creftige here
0,1041 in d͛ burh innē
0,1042 vn̄ giengen an di zinnen
0,1043 alexand͛ truch in vbelen danc
0,1044 mit ſturme er ſi ſere dvanc
0,1045 vn̄ di dar inne waren
0,1046 daz ſagih v̂ zwaren
0,1047 di werten ire ſelede
0,1048 alſe turlichen helide
0,1049 un̄ uohten ſere her ze tale
0,1050 ih wil v̂ ſagen ir zale
0,1051 man zalte ſi da zeſtunt
0,1052 mê dan an hundrith tuſunt
0,1053 deſ geloube ſver ſo wile
0,1054 ſi irſlugen ſo vile
0,1055 alexandris heris
0,1056 daz di vnden des meris
0,1057 uou dem blvte wrden rot
0,1058 d͛ wint d͛ tetin ſtarke not
0,1059 wand͛ uil ſtark was
0,1060 d͛ ſelbe d͛ da boreas
0,1061 in den buchen heizet
0,1062 vn̄ di aller meiſt reizet
0,1063 daz mere mit dē vnden
0,1064 d͛ ſchiffe sluch er zegrunde
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0,1065 vile daz ſi v͛ſunken
0,1066 vn̄ di lute dar in u͛trunken
0,1067 vil manic ouh da irslagen lach
0,1068 do alexand͛ daz geſach
0,1069 deſ ſturmeſ hiz er abe ſtan
0,1070 vn̄ hiz balde wider gan
0,1071 di ſchif in di habe
0,1072 ob ich rechte u͛nomen habe
0,1073 Do clagete alexand͛
0,1074 mer dan ſihein ander
0,1075 ſinē ſcade groze
0,1076 ſine liebe wicgenoze
0,1077 doh moſer getroſten ſih
0,1078 des ſcaden vmmazlich
0,1079 wander was ein liſtich man
0,1080 vil groze boume er gwan
0,1081 vn̄ hiz ſi ze ſamene ſpannen
0,1082 uon kundigen zimbermannen
0,1083 vn̄ hiz ſi mit ſteinen fullen
0,1084 daz was an ſinē willen
0,1085 ſvanner iz gefulte uollen hôe
0,1086 daz er ſin ebinhoe
0,1087 dar uf zo den turmen brechte
0,1088 un̄ lange boume dar abe rihte
0,1089 di uf di zinnen mohten gan
0,1090 mit nide wolder ſi beſtan
0,1091 Zilif tuſint uon ſinē here
0,1092 ſanter nach boum̄ uon den mere
0,1093 un̄ hiz di boume uellen
0,1094 vn̄ berchfride ſtellen
0,1095 uf einē berch heizet lybanꝰ
0,1096 da uf ſtet manic cedrus
0,1097 lybanꝰ in arabien ſtet
0,1098 da d͛ iordanis uz get
0,1099 lybanꝰ iſt ouh der ſelbe walt
0,1100 den den d͛ kuninc ſalemon galt
0,1101 wider einen kuninc d͛ hiz hyram
0,1102 dem gab er halb galileam
0,1103 wandime di boume wol gevielen
0,1104 ze zimbrine vn̄ ze kielen
0,1105 ze balken vn̄ ze ſulen
0,1106 man ſaget daz holtz gefulen
0,1107 ne mvge niemer me
0,1108 durh regen noh durh ſne
0,1109 Do arabeſ daz befunden
0,1110 di tyro gutiſ gunden
0,1111 nit langer ſi ne twalten
0,1112 di iren walt falten
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0,1113 unſamfte ſi ane quam̄
0,1114 ein phant ſi in nam̄
0,1115 vnde irslugen ir da zeſtunt
0,1116 mer dan ein duſunt
0,1117 do alexand͛ daz u͛nā
0,1118 uier duſint er do nā
0,1119 uz uō ſinē here
0,1120 daz ander liz er bi dem mere
0,1121 un̄ beual iz zvein furſten
0,1122 di iz wol bewaren turſten
0,1123 di er mit ime braht hatte
0,1124 d͛ einer hiz glatte
0,1125 d͛ ander waſ ꝑdix genant
0,1126 den beualch er mit ſiner hant
0,1127 di er da wolde lazen
0,1128 un̄ uor do ſine ſtraze
0,1129 hin zo dē waldᵉ
0,1130 vil wnderlichen balde
0,1131 vn̄ bewarte ſine holden
0,1132 di ime da zimberen ſolden
0,1133 ebenho vn̄ berchfride
0,1134 di behvtter mit fride
0,1135 biz daz werc bereitet wart
0,1136 do kart͛ an di wid͛uart
0,1137 Alle di wile do alexandris her
0,1138 nah den boumen fvr uon dem mere
0,1139 do wrden di tyrere
0,1140 di richen burgere
0,1141 beide ſtolz vn̄ balt
0,1142 ſi ranten uz mit gwalt
0,1143 ſtarke ſi ſih rachen
0,1144 ein caſtel ſi zebrachen
0,1145 undir alexandriſ man
0,1146 ſtolzliche hvben ſiz an
0,1147 eines morgeniſ fru
0,1148 mit fure giengen ſi ime zvͦ
0,1149 ſi slugen vn̄ viengen
0,1150 ſvaz ſi ir begiengen
0,1151 ſvem deſ beduchte
0,1152 daz er untflihen nit ne mohte
0,1153 der ſencte ſih an d͛ ſtunt
0,1154 nider an deſ meres grunt
0,1155 vor war ih v̂ daz ſage
0,1156 daz man ſi in allem dem tage
0,1157 nje niren geſach
0,1158 biz man di gruntfeſte brach
0,1159 do uant mͣ ſi an deſ mereſ grunt
0,1160 di quam̄ wid͛ uz geſunt
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0,1161 Do daz caſtel zebrochen wart
0,1162 do hub ſih da ein ſturm hart
0,1163 da wart michel gedoz
0,1164 da was d͛ ſtrit uil groz
0,1165 da ſi uolgeten den uanen
0,1166 daz wart ſere ze banen
0,1167 dem d͛ iz mit dem libe galt
0,1168 an zvei hundrit wrden gezalt
0,1169 di den lib da u͛lorn
0,1170 vn̄ den bitt͛en tot corn
0,1171 di da lagen irslagen
0,1172 daz willih v̂ w͛lichen ſagen
0,1173 di waren alexandriſ man
0,1174 alſih mih u͛ſinnen kan
0,1175 di uon tyre ſchieden dannen
0,1176 geſunt mit irn mannen
0,1177 uil lutzil ir tot bliben
0,1178 ſtolzliche ſi triben
0,1179 di criechen uon der ueſten
0,1180 do waſ da den geſten
0,1181 geſcadit vil ſere
0,1182 do eriſt quā ir h͛re
0,1183 ze ſtrite harte wol gare
0,1184 mit einer gewafinder ſchare
0,1185 do entwichen ime di gaſte
0,1186 ī di burch uaſte
0,1187 Do alexander ſih bedachte
0,1188 waz er getvn machte
0,1189 er hiz in ſamt heften
0,1190 di ſchif mit manniſcreften
0,1191 er hiz ſi ſtarke ſpannen
0,1192 mit yſeninen lannen
0,1193 ein benebin daz ander
0,1194 ouch hiz alexander
0,1195 di ſchif mit huten bezihen
0,1196 daz di unden dar in nit ne gien
0,1197 deſ n̄a mͣ gvte govme
0,1198 uon den langiſten boumen
0,1199 di ſi ieren hatten
0,1200 berchfride ſi dar uf ſazten
0,1201 vn̄ tribin ſi zo den zinnen
0,1202 alsꝰ wolder gewinnen
0,1203 tyrū di here ſtat
0,1204 di da bi dem mere lach
0,1205 Diz ſult ir rehte merken
0,1206 do hiz er ſtarc gewerken
0,1207 machen uffe ſchiben
0,1208 un̄ zo d͛ ſtat triben
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0,1209 un̄ hiz di murē howē
0,1210 mit ſtehelinen gezowen
0,1211 do irhub ſih ein ſturm groz
0,1212 ſtarke man warf v̄ ſcoz
0,1213 uon den einē zo den anderē
0,1214 ſere mohteſ deme wnderen
0,1215 d͛ ie diheinē ſturm geſach
0,1216 uon d͛ werldᵉ di da tot lac
0,1217 wart daz mere al ein blut
0,1218 des wohs alexandro ſin mvt
0,1219 er beſtunt ſi mit nide
0,1220 uon den berhfriden
0,1221 di waren hoer dan di turme
0,1222 do beſtunt er ſi mit ſturme
0,1223 da wrdē di ſconen ſvibogen
0,1224 in daz wazzer gezogen
0,1225 un̄ di gemoſeten ſteine
0,1226 d͛ muren brach do eine
0,1227 alexand͛ vn̄ di geſte
0,1228 di da was di beſte
0,1229 Do ſi zer anderē muren quam̄
0,1230 cedirboume ſi namen
0,1231 vn̄ lange tannen
0,1232 bercfride hiz man ſpannen
0,1233 vn̄ rihte ſi uf mit liſten
0,1234 vn̄ ſazte ſi zo d͛ veſten
0,1235 do ſteich alexander
0,1236 vn̄ manic man ander
0,1237 uf di vberiſtē w͛e
0,1238 vn̄ hiz ſturm̄ ſin here
0,1239 da nid͛ an d͛ erden
0,1240 hiz er den ſturm w͛den
0,1241 do hiz man werch uf ſchiben
0,1242 zo der muren tʳben
0,1243 mit gezowe mͣ di mure brach
0,1244 vil manic man da tot lach
0,1245 man mohte da ſcowen wnder
0,1246 ſere uacht alexander
0,1247 ſin ſchilt d͛ waſ elfinbein
0,1248 bezzer ne wart nie nehein
0,1249 ſin helm d͛ was ouh alſo gut
0,1250 daz nehein ſwert dar durh wt
0,1251 ouh het͛ umbe di ſitē
0,1252 ein ſvert uon gut͛ ſnjten
0,1253 vn̄ an d͛ hant einē geren
0,1254 er frumte manigē ſeren
0,1255 daz ſagih vͥ uor ungelogē
0,1256 do geſah er den herzogen
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0,1257 dem tyren waſ vnd͛tan
0,1258 uor ſih uf di muren ſtan
0,1259 den ſcoz er mit dē gerē durh
0,1260 un̄ faltin tot in di burch
0,1261 Do tete d͛ kunīc einen ſprunc
0,1262 un̄ mit ime manic helt iunc
0,1263 nid͛ uf di zinnen
0,1264 di burg wolden ſi winnen
0,1265 vier tuſint lutis mit ime ſpranc
0,1266 ellenthaft was ire gedanc
0,1267 mir ne betriege mjn wan
0,1268 da ſpranc iteſlich man
0,1269 daz er nah d͛ ſtunt
0,1270 njemer mer ne wart geſunt
0,1271 da waſ michele not
0,1272 hundrit ſneller heledᵉ tot
0,1273 uon dem ſpringene lach
0,1274 ouh liden michil vngemach
0,1275 die criechiſchen geſte
0,1276 da ſi brachen di veſte
0,1277 nid͛ zo d͛ erden
0,1278 nje ne mohte werden
0,1279 ein mure di bezzer ware
0,1280 daz ſagih v̂ zware
0,1281 Da waſ daz uelt vil wit
0,1282 da was d͛ bitteriſte ſtrit
0,1283 uon dem ih ie gehorte ſagen
0,1284 man ne ſah da njemannē u͛zagen
0,1285 man mohte da degene ſcowen
0,1286 durh den helmen uerhowen
0,1287 man ſah da manigen riter iunc
0,1288 durh den halſberch ſo v͛wnt
0,1289 daz er nit ne gnaſ
0,1290 in dē ſtrite d͛ da was
0,1291 durh di ſchildᵉ fvr d͛ ger
0,1292 vnde mahete manigen helt ſer
0,1293 in dē ſelbē nitſpile
0,1294 leit vngemachiſ vile
0,1295 d͛ eine ioh d͛ and͛
0,1296 d͛ wnd͛lih alexander
0,1297 d͛ machete in den ſtunden
0,1298 freiſliche wnden
0,1299 er irsluc deſ luteſ de menige
0,1300 gebeizet waſ ſin brunje
0,1301 in eineſ wrmeſ blute
0,1302 manigen helt guten
0,1303 irloſeter deſ libeſ
0,1304 deſ ſit ane zvibel
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0,1305 ſin brunie waſ hvrnjn vil vaſt
0,1306 er hete manige groze liſt
0,1307 ih wil v̂ werlichen ſagen
0,1308 uor den di da lagen irslagen
0,1309 ſo ne mohte nieman
0,1310 uf die erden gegan
0,1311 ſo uil lach ir da tot
0,1312 daz da in gagen wrden rot
0,1313 deſ tiefen meriſ unden
0,1314 in den ſelbin ſtunden
0,1315 di helede uon tyre
0,1316 deſ lebeneſ vil gire
0,1317 di fuchten ſo di wilden ſwin
0,1318 wenedaz nit ſolde ſin
0,1319 ir lebenes do me
0,1320 im was in beidenthalben we
0,1321 eine vil lange wile
0,1322 flugen di phile
0,1323 alſe d͛ ſne un̄ d͛ regen
0,1324 da bleib manic ture degen
0,1325 Da fuchten alexandriſ man
0,1326 alſiz heleden wol gezam
0,1327 doh brachen ſi tyrere durh
0,1328 vn̄ wichchē wider in di burch
0,1329 alexander tetin unrecht
0,1330 er u͛loˢ da manigen turen knecht
0,1331 uil zurnic war er do
0,1332 mit nide ginc er d͛ porten zo
0,1333 di dar uffe waren
0,1334 di taten ime ſcaden maren
0,1335 di porte hete dri turme
0,1336 da geſchit er abe mit zurne
0,1337 wandime da leideſ vil geſcach
0,1338 mit ſinen furſten er do ſprah
0,1339 un̄ nā iren heimlichen rat
0,1340 wi er gehandelte di tat
0,1341 er ſprach “nu ratent mir deſ iſt zit
0,1342 wandir uil wiſe lute ſit
0,1343 nement nu diſe di vberin hant
0,1344 ſo ſpottetet man unſer in daz lant”
0,1345 Jme rieten ſine furſten
0,1346 di ime raten turſten
0,1347 daz er ſante vbir ſe
0,1348 un̄ lieze heriſ comen me
0,1349 un̄ hieze mangen richten
0,1350 unde tete di turme brechen
0,1351 mit ſturmes gewalt
0,1352 ſchiere wrden da geſtalt
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0,1353 zvo un̄ ſibinzich mangen
0,1354 mit hurden wol behangen
0,1355 gemannet un̄ geſeilet
0,1356 di wrden in dri geteilet
0,1357 un̄ wrden getriben zo d͛ burch
0,1358 do ware da eineſ friden durht
0,1359 in di burch wrfen ſi do
0,1360 beide ſpate vn̄ fro
0,1361 chriechiſ fur vn̄ wite
0,1362 daz was alexandris ſite
0,1363 criechiſ fur cund͛ wirken
0,1364 vn̄ ne liez daz njemanne merken
0,1365 uon wilhen liſten daz quam
0,1366 daz iz in den wazzere bran
0,1367 daz warf er in zo d͛ burh
0,1368 da mite branter di turme durch
0,1369 un̄ manigen uil herten ſtein
0,1370 do ne bleib d͛ burg͛e nehein
0,1371 ſi ne moſten uon den zinnen gan
0,1372 wandᵉ ſi ne turſten da njwit lang͛ ſtan
0,1373 uor des furiſ forhten
0,1374 alexand͛ dranc zo d͛ porten
0,1375 mit nide er ſi d͛ nid͛ brach
0,1376 ſiner helede vil da tot lach
0,1377 ime ware doch leideſ me geſchit
0,1378 ne forhten ſi daz fur nit
0,1379 un̄ maniger mangen worf
0,1380 ſo ſoldᵉ ime ouch di burh
0,1381 weſen uil ture
0,1382 ne het͛ ſi mit den fure
0,1383 un̄ mit den mangen nit beſtan
0,1384 daz ſult ir wizzen ane wan
0,1385 Alexand͛ wolde ſih uollen rechē
0,1386 er hiz di turme nid͛ brechen
0,1387 di daz fur hete u͛lazen
0,1388 d͛ richeſtin burg͛e di dar inne ſazen
0,1390 hiz er dri duſt̃ fahen
0,1391 un̄ blinden vn̄ haen
0,1392 wid͛ ſinen furſten drîn
0,1393 di er ſante dar in
0,1394 deſ ſiges des er dar nā
0,1395 were er ein wol bedacht man
0,1396 er ne wrdiſ njemer fro
0,1397 wandiz geſcah ime alſo
0,1398 daz ime me lute tot bleip
0,1399 deſ ſagen ih v̇ di warheit
0,1400 dan d͛ in tyro ware
0,1401 geſte oder burg͛e
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0,1402 Zeſtoret lach do tyrꝰ
0,1403 di ſtifte ſint der kuninc apolloniꝰ
0,1404 uon dem di buͦch ſagent noch
0,1405 den d͛ kuninc antioch
0,1406 vbir mere iagete
0,1407 wander ime ſagite
0,1408 ein retiſle mit forhten
0,1409 daz waſ mit bedecketen worten
0,1410 geſcⁱben in einen brief
0,1411 daz er ſineˢ ſelbeſ toht͛ beslief
0,1412 ouch iſt tyrꝰ di ſelbe ſtat
0,1413 dar chananea unſen h͛ren bat
0,1414 daz er ſi getroſte
0,1415 vn̄ ir toht͛ loſte
0,1416 mjt ſin͛ uolleiſte
0,1417 vō dē vbilen geiſte
0,1418 da gew͛te ſi unſer h͛re
0,1419 durh ſineſ ſelbeſ ere
0,1420 vn̄ machete da zeſtunt
0,1421 ir toht͛ geſunt
0,1422 Do cunte dario ein man
0,1423 d͛ uz uō tyren entran
0,1424 wi d͛ kunīc alexander
0,1425 hete in ſinē lande
0,1426 ſine lute geuangē
0,1427 geblindet unde irhangen
0,1428 vn̄ gewoſtet ſjn lant
0,1429 vnde daz ouch w͛e u͛brant
0,1430 tyrꝰ vn̄ lege in colen
0,1431 vn̄ daz [er] laſter wolde dolen
0,1432 dar umbe moht͛ ſich geſcam̄
0,1433 ſineſ kuninclichen nam̄
0,1434 daz er in mit gelfe
0,1435 njwit zehelfe
0,1436 ſchire ne queme
0,1437 do er ir not u͛name
0,1438 Der riche kuninc dariꝰ
0,1439 der antworte jme alſus
0,1440 d͛ kune alexand͛
0,1441 d͛ tvͦt alſein tumber
0,1442 unde alſe ein kindiſcher man
0,1443 d͛ ſih u͛ſjnnen nit ne kan
0,1444 daz wirt uil liechte ſin val
0,1445 wander dar umbe ſal
0,1446 ſine ere u͛lieſen
0,1447 od͛ den bitteren tot kieſen
0,1448 er ne uare ſchiere wider heim
0,1449 doh wart er des inein
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0,1450 do er gienc ze rate
0,1451 daz er ime ſante drate
0,1452 einen guldinen bal
0,1453 ſcone unde ſjnewal
0,1454 ouch ſanter ime zehant
0,1455 zvene herliche ſcvͦchbant
0,1456 un̄ ein lutzil goldis in einer laden
0,1457 er wandᵉ daz er ime geſcaden
0,1458 mit nichte ne mohte
0,1459 bizdaz erz beſuhte
0,1460 vn̄ hiz uon diſen drin ſachen
0,1461 ein brief machē
0,1462 d͛ ime rechte beſcheinte
0,1463 waz diſe gabe meinte
0,1464 Mit dem balle meint͛ daz
0,1465 daz ime gezeme michilis baz
0,1466 daz er mit anderen kinden
0,1467 des balleſ ſpilen gienge
0,1468 dan er ſine lute ujenge
0,1469 un̄ di sluge oder hienge
0,1470 dar zo meinten dje ſcuͦchbant
0,1471 dj er jme ouh hete geſant
0,1472 daz ime alexand͛
0,1473 un̄ dar zo manic ander
0,1474 tagelich dienē ſolde
0,1475 alſo uil ſo er wolde
0,1476 ouh meinte daz golt
0,1477 daz ir uil rehte merken ſvlt
0,1478 daz ſin uat͛ were
0,1479 ſin recht͛ cinſere
0,1480 vn̄ daz er ouh ſolde
0,1481 leben mit dem golde
0,1482 bizdaz er heim queme
0,1483 un̄ njemanne niht ne neme
0,1484 vn̄ ouh ſchiere heim rite
0,1485 vn̄ ob er jwit lange bite
0,1486 od͛ tate wid͛ ſinē willen
0,1487 er hiez in mit beſemem uillen
0,1488 Do alexander den brieb gelas
0,1489 uil harte ūmere jme waſ
0,1490 daz er in mit beſemen woldᵉ slan
0,1491 ſine boten hiezer alle han
0,1492 d͛ boten einer zo ime ſprah
0,1493 herre ne tvͦt unſ nehein vngemach
0,1494 wande daz ne ware njwit recht
0,1495 ſva ſihein vher knecht
0,1496 vher boteſcaft tribe
0,1497 daz er dar umbe tot blibe
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0,1498 ne ſchendet njwit vheren nam̄
0,1499 wir iehen v̇ alle ſam̄
0,1500 daz under diſen kuningen allen
0,1501 neheiner mach zo v̇ geuallen
0,1502 d͛ mit ſulher frumicheite
0,1503 ſin here vbir lant leite
0,1504 alſir herre kuninc tvt
0,1505 nu bedwingit vheren mvt
0,1506 vn̄ habit unſir maze
0,1507 wi torſte wir lazen
0,1508 daz unſer herre unſ gebot
0,1509 durh ſiheinerslahte not
0,1510 Alexander bedachte ſih
0,1511 den boten wart er gnedich
0,1512 er ne weiz in njwit durh di ſcuͦlt
0,1513 er gab in wider daz ſelbe golt
0,1514 daz ime uon dario quā
0,1515 er ſprah uil vbile daz gezam
0,1516 daz mich drowete zeslân
0,1517 dariꝰ vher h͛re
0,1518 waz ſol d͛ rede m͛e
0,1519 er iſt ein vnu͛ſunnē man
0,1520 er hat gliche getan
0,1521 alſe d͛ blode houewart
0,1522 ſulih iſt ſin art
0,1523 ſvenner nachteſ iht u͛nemet
0,1524 durh ſine blodicheit wirt er irgremet
0,1525 er ne tar dar naher com̄ njet
0,1526 al bellender flihet
0,1527 alſo hat dariꝰ getan
0,1528 er ne tar mir njemer beſtan
0,1529 wander iſt ein tumber
0,1530 er zuckit ſih in einen cumber
0,1531 da er nit uz ne mac comen
0,1532 ſinen brieb han ih wol u͛nom̄
0,1533 djv gabe ein ander meinet
0,1534 dan mir d͛ brief beſcheinet
0,1535 Den bal hat er mir geſant
0,1536 da mite hat er mir bekant
0,1537 daz iz alliz an mir ſol ſtan
0,1538 daz d͛ himel hat vmbevan
0,1539 vn̄ ih herre ſvle werden
0,1540 noh an diſer erdē
0,1541 vbir alle di riche
0,1542 di ſint in ertriche
0,1543 vn̄ vbir alle di lant
0,1544 di ie wrden genant
0,1545 Er ſante mir ouh zve ſchvh bant
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0,1546 da mite hat͛ mir becant
0,1547 daz er ſih mir ze eigene wil geben
0,1548 un̄ mit mjnen gnaden leben
0,1549 un̄ mjn dieniſt wille ſin
0,1550 zallen heruerten mjn
0,1551 mit dem golde daz ir mir habet brach
0,1552 da mite hat er gedacht
0,1553 daz mir eineme daz gezeme
0,1554 daz ih den zins uon ime neme
0,1555 un̄ ouh alle erdiſche lant
0,1556 bedwinge zo mjner hant
0,1557 Diz ſcreib alexand͛ do
0,1558 un̄ ſantiz dario
0,1559 vn̄ embot ime da mite
0,1560 daz er noh dri manede bite
0,1561 er ne woldiz njwit lengen
0,1562 zehenzic tuſint wold͛ bringen
0,1563 vbir daz wazzer eufraten
0,1564 uor di m͛e babylonien
0,1565 er ſprah ſint daz er zinſis uon mir geret
0,1566 er wirt iſ alda gewert
0,1567 mit ſo getan͛ mazen
0,1568 daz er mir muz lazen
0,1569 ze phande ſin houbit
0,1570 od͛ ih w͛de beroubit
0,1571 mjneſ libeſ vn̄ mjner manne
0,1572 vn̄ ob ih zageliche danne
0,1573 uon dem uolcwige flihe
0,1574 ſo gelobe ih daz mir geſchie
0,1575 dane uorder niemer mere
0,1576 frowede gut noh ere
0,1577 alsꝰ wil ihz beſtan
0,1578 vn̄ alſe dario d͛ brieb quā
0,1579 vnder in gelas
0,1580 alſe da geſcriben was
0,1581 zornliche er uf fvͦr
0,1582 bi ſineme riche er ſwor
0,1583 iz wrde ze ſcanden
0,1584 dem tumben alexandren
0,1585 daz ertrich ie beſchalt
0,1586 er iſt worden zebalt
0,1587 er ne gewinnit is njemer from̄
0,1588 daz er ie getorſte com̄
0,1589 durh min laſt͛ in mjn lant
0,1590 deſ ſol er werden geſcant
0,1591 ſo daz erz njemer mer ne getv
0,1592 wander irhebet ſih ze frvͦ
0,1593 Do ſante dariꝰ einen brieb
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0,1594 zvein h͛zogen di jme waren lieb
0,1595 d͛ eine d͛ hiz mariꝰ
0,1596 der brieb nennet in alsꝰ
0,1597 vn̄ d͛ and͛ tybotes
0,1598 er hiz ſi ſe͛ biten des
0,1599 daz ſi gegen alexandren kerten
0,1600 vn̄ jm daz lant werten
0,1601 vn̄ ſineſ hohmvtes wid͛ſtiezen
0,1602 vn̄ vbir daz wazzer nit ne liezen
0,1603 eufraten heim ze landᵉ uarn
0,1604 daz ſi daz wolden bewaren
0,1605 vn̄ mit ſtrite in beſtunden
0,1606 vn̄ brehten in gebunden
0,1607 nu er dar nah ſtrebete
0,1608 dar er vbir alliz daz da lebete
0,1609 ieren an der erden
0,1610 der hoiſte woldᵉ werden
0,1611 daz ſoldᵉ an einen galgen weſen
0,1612 do d͛ brieb wart geleſen
0,1613 do ſprachen di herzogen
0,1614 “dariꝰ iſt harte betrogen
0,1615 er heizet unſ den man vân
0,1616 dem alle di lant ſint undirtân
0,1617 vn̄ d͛ di furſten hat geuangen
0,1618 un̄ des wille iſt irgangen
0,1619 vbir ihrlm̄ vn̄ vbir tyre
0,1620 ſines ſelbes iſt er gire
0,1621 rome vn̄ egipte lant
0,1622 ſtant beide an ſiner hant
0,1623 er bedwanc kartaginen di burch
0,1624 mit gwalt reit er da durh
0,1625 er hat ouh manic ander lant
0,1626 v͛wnnen un̄ verbrant
0,1627 bedwngen un̄ zeſtoret
0,1628 d͛ ein teil dario horet
0,1629 daz hat dariꝰ al u͛ſezzen
0,1630 Alexand͛ hat ſich u͛mezzen
0,1631 iz ge ze ſcaden oder ze fromen
0,1632 wil ime dariꝰ ingagen comen
0,1633 er wil in menlichen entfan
0,1634 vn̄ mit volcwige beſtan
0,1635 er wil vnſen h͛ren
0,1636 aller ſiner erē
0,1637 v͛ſtozen oder crenken
0,1638 dariꝰ ſol ſih bedenken
0,1639 vnde handeliz noh mit ſjnnen
0,1640 er mah ſin liechte gwinnen
0,1641 ſcaden un̄ ſcande
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0,1642 in ſineſ ſelbis lande”
0,1643 Von den zvein herzogen do
0,1644 reit ein bote ze dario
0,1645 vn̄ alſer uor ime quā
0,1646 un̄ diſe boteſcaf u͛nam
0,1647 ſere zurnet͛ des
0,1648 einen h͛zogen d͛ hiz menneſ
0,1649 vn̄ dar zo hundirt tuſint man
0,1650 er vil ſchiere gwan
0,1651 di ſanter do
0,1652 dem h͛ren alexandro
0,1653 wol ze ſtrite gare in gagen
0,1654 vn̄ hiz den zvein herzogen ſagen
0,1655 liezen ſi in vbir daz wazzer comen
0,1656 ſi ne gwnnen is njemer fromen
0,1657 “wen laſt͛ un̄ cumber
0,1658 daz weſſꝫ in dar under
0,1659 un̄ ſcade un̄ ſcande
0,1660 ob d͛ mvliche alexander
0,1661 ſinen willen da geendet
0,1662 ſj werdent is geſchendet
0,1663 uil lihte an irn libe
0,1664 vn̄ an kindē vn̄ an wibe
0,1665 vn̄ ouh an irn gute
0,1666 sꝰ iſt mir ze mvͦte”
0,1667 Den h͛zogen beiden
0,1668 wart uil leide
0,1669 do in d͛ bote ſagete
0,1670 waz er v͛nom̄ habite
0,1671 ſi ne tuͦrſten iſ njwit lazen
0,1672 ſi ne wereten di ſtrazen
0,1673 dem ſtolzen alexandᵒ
0,1674 ze rate gingen ſi do
0,1675 marios vn̄ tybotes
0,1676 ze rate wrden ſi do [des]
0,1677 daz ſi ſante algerichte
0,1678 vbir al ir gerichte
0,1679 di ſi ze ſamene brahten
0,1680 di mohte m̄ achten
0,1681 ane vierzich tuſunt
0,1682 dar nah in curzer ſtunt
0,1683 genante ſih alexander
0,1684 un̄ mit jme manic ander
0,1685 wande ſi haten ſtaten mvt
0,1686 ſi ſchiffeten vbir di eufrateiſchen flut
0,1687 ze eriſt ſi ze ſtadᵉ quam̄
0,1688 do di h͛zogen daz u͛namen
0,1689 mit zorne uoren ſi ime ingagen
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0,1690 vn̄ wolden ime flizlichen ſcaden
0,1691 da hub ſih ein ſturm groz
0,1692 ein duſunt blib da tot
0,1693 uon criechiſcheme kunne
0,1694 e alexand͛ den uort gwnne
0,1695 Alexandro mvͦwete daz
0,1696 uf bucifale er ſaz
0,1697 er ne wolde niwit biten
0,1698 er begunde riten
0,1699 ergremet was ime ſin mvt
0,1700 er sluc alſe d͛ donre tut
0,1701 ſine viande
0,1702 ſwaz ir ime q̄ᵃ ze hande
0,1703 d͛ ne genaſ nje nehein mvter barn
0,1704 ſih ne mohte njeman bewarn
0,1705 uon den slegen di er sluch
0,1706 wander ein ture ſwert truch
0,1707 ouch was ſin ſcaft ſtarc vn̄ groz
0,1708 ſveme ſin wart slach oder ſtoz
0,1709 d͛ nembeiz njemer mer brotes
0,1710 wand͛ was des gwiſſen totes
0,1711 Menneſ d͛ wigant
0,1712 den dariꝰ hete geſant
0,1713 alexandro in gagen
0,1714 alſich daz buch horte ſagen
0,1715 d͛ hete manlichen mvt
0,1716 vn̄ was ouh ein rit͛ gut
0,1717 do er di mere uernam
0,1718 ſtolzer riter er nam
0,1719 ze ſih zehen hundrit
0,1720 uz ſineme here geſundrit
0,1721 di ſin ſolden hvten
0,1722 mit ellenthaften mvten
0,1723 d͛ karte alexandro in gagen
0,1724 do daz alexand͛ horte ſagen
0,1725 vmbe kart͛ ſinen uanen
0,1726 vn̄ begunde ſine helede manen
0,1727 bucifale er u͛hancte
0,1728 menneſe er zo ſprancte
0,1729 durh ſine ritere er do brach
0,1730 ir iegweder den anderen ſtach
0,1731 nider zo der erden
0,1732 do griffen ſi zo den ſverten
0,1733 do slvgen di recken
0,1734 mit den brunen ecken
0,1735 daz daz fvr dar uz ſpranc
0,1736 ir iegweder dranc
0,1737 uaſte zo dem andren
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0,1738 do slvch doh alexandren
0,1739 menneſ nider an daz gras
0,1740 ob di rede alſo was
0,1741 das mach uns al beſunder
0,1742 nemen michel wnder
0,1743 Do hubin ſih ir lute dare
0,1744 beidenthalben mit der ſcare
0,1745 da di helede iunge
0,1746 mit nide inſamt rungen
0,1747 da was michele not
0,1748 da bleib manic helt tot
0,1749 ſere ſtoub da der melm
0,1750 da wart alexandro ſin helm
0,1751 uon dem houbete gebrochen
0,1752 da was uil nah gerochen
0,1753 darius der ture degen
0,1754 alexandro wart da gegeben
0,1755 manjc ſtoz un̄ slach
0,1756 di wile di er d͛ nider lac
0,1757 leit er ein bittere not
0,1758 er was uil nah tot
0,1759 doch halfin daz er genas
0,1760 daz er ſo wol gewafent was
0,1761 uil ſchire ime ouch zehelfen quam
0,1762 daclym ein rit͛ lobeſam
0,1763 der was mit alexandro dare comen
0,1764 der ſtunt ime ze grozen fromen
0,1765 da er waſ beſtanden
0,1766 uon ſinen ujanden
0,1767 ſin ſwert daz heter bare
0,1768 un̄ hub ſih ylende dare
0,1769 der hiv umbe ſih
0,1770 einē helede gelich
0,1771 des danctime ſint alexander
0,1772 do was ouh ein ander
0,1773 ein rit͛ der hiz iubal
0,1774 der ſih ungerne uerhal
0,1775 ſva iz in di not ginc
0,1776 der was ein edele iungelinc
0,1777 der was in andre ſite
0,1778 in den ſelben ſtrite
0,1779 mit den zvein herzogen
0,1780 ſin ſvert heter irzogen
0,1781 der quam gedrungen dar zvͦ
0,1782 vn̄ wolde alexandro
0,1783 in den halſ slan einen slach
0,1784 da er in bloz ſach
0,1785 daclym wart der erre
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0,1786 vn̄ loſte ſinen herre
0,1787 er sluc jubale
0,1788 zo dem ſelben male
0,1789 obene uon den zenden
0,1790 njdene durh di lenden
0,1791 vn̄ machete zvene halbe man
0,1792 vil mjchil lob er des gwan
0,1793 Daclym der ellenthafte man
0,1794 vil ſchire er do nā
0,1795 den helm mit ſiner hant
0,1796 alexandro er in uf bant
0,1797 ſin houbit was ime uerſchellet
0,1798 da er nider was geuellet
0,1799 uon den michelen slagen
0,1800 ih wil v̇ werlichen ſagen
0,1801 er nerwilt ſih njwit ſiner rede
0,1802 ime waren zebluwen ſine lide
0,1803 des wart daclym innen
0,1804 un̄ rief mit hoer ſtimmen
0,1805 “alexander herre kuninc
0,1806 gedenket hute an vwer tugint
0,1807 un̄ manet vwer geſellen
0,1808 daz ſi diz here irſchellen
0,1809 wandir ein ture knecht ſit
0,1810 nu reget daz ſwert des iſt zit”
0,1811 Do alexander wart los
0,1812 do ſpranc er uf ſin ros
0,1813 ſin gebære daz was eiſlich
0,1814 ſin ougen waren freiſlich
0,1815 dar umbe uorhte in manjc man
0,1816 do er zime ſelbin wider quam
0,1817 do heter michelen zorn
0,1818 ſin roſ nam er mit den ſporn
0,1819 vn̄ ſagite daclyme danc
0,1820 vn̄ frumete manigen ſvertis ſvanc
0,1821 undir daz here daz da waſ
0,1822 daz ſluch er nider alſein gras
0,1823 di menige was vil groz
0,1824 di er irsluch vn̄ irschoz
0,1825 unzallich ware uns ze ſagen
0,1826 umbe di da lagen irslagen
0,1827 perſen vn̄ criechen
0,1828 ſunder gewnten un̄ ſiechen
0,1829 da was weinē vn̄ clagen
0,1830 uon einen uolcwige hore wir ſagen
0,1831 der uf wlpinwerde geſcach
0,1832 dar hilden vater tot lach
0,1833 inzviſchen hagenen vn̄ waten
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0,1834 der ne mohte ſih hi zo niht gegaten
0,1835 herwich vn̄ wolfwin
0,1836 ne mohten ime njwit gelich ſin
0,1837 noh nehein man ander
0,1838 alſo freiſlich waſ alexander
0,1839 man ſagit uon guten knehten
0,1840 di wol getorſten uechten
0,1841 in d͛ troiere liede
0,1842 e der ſturm geſchiede
0,1843 achilleˢ un̄ hector
0,1844 aiax un̄ neſtor
0,1845 di manic tuſint irslugen
0,1846 un̄ ouh ſcarfe gere trugen
0,1847 iz ne mohte vndir in allen
0,1848 ze alexandro niht geuallen
0,1849 Pynchun was ein grebe genant
0,1850 der furte den uanen an der hant
0,1851 den er alexandro abe brach
0,1852 do in mennes d͛ nider ſtach
0,1853 do in alexander hete irkorn
0,1854 er rurte das ros mit den ſporn
0,1855 ingagen den graben er reit
0,1856 er ſprach daz was michil kintheit
0,1857 daz min vane ie quam an diner hant
0,1858 daz ſol dir werden noch gewant
0,1859 ze leide vn̄ ze ruwen
0,1860 des machtu mir getruwen
0,1861 der grabe do erz gehorte
0,1862 alexandro er antwortæ
0,1863 er ſprach nu uaret ſcone
0,1864 daz v min trehtin lone
0,1865 daz ih foren vweren uanen
0,1866 daz ſol v̇ werden zebanen
0,1867 muzih behalden mjnen leben
0,1868 ih wil in v ſo wider geben
0,1869 daz man d͛ uone reden mac
0,1870 biz an den jungiſten tac
0,1871 er ſtach nah dem worte
0,1872 alexandrū mit dem orte
0,1873 daz an ſinē ſpere was
0,1874 deſ ſtichiſ er wol genas
0,1875 wander was ime getan
0,1876 obenwendich ſinen ouchbran
0,1877 Alexander der ſprah
0,1878 do in pynkun geſtah
0,1879 “du ſalt lugenere weſen
0,1880 ih ſal des ſtichis wol geneſen”
0,1881 mit dem ſelben worte
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0,1882 sluch er in mjt dem ſverte
0,1883 uffe ſin houbit er in sluch
0,1884 durh den ſtælinen hut
0,1885 einen ſo freiſlichen slach
0,1886 daz er an der erden tot lach
0,1887 Do nam alexander ſinen uanen
0,1888 un̄ reit riterliche danen
0,1889 da er wiſſe ſine man
0,1890 mennes ime aber zv quam
0,1891 der in dauore d͛ nider ſtach
0,1892 er gab ime einē ſvertſlach
0,1893 uf den arm er in sluc
0,1894 da er daz ſper mite truc
0,1895 er sluch in mit grozer craft
0,1896 durh den arm vn̄ durh den ſchaft
0,1897 quam das ſwert gedrungen
0,1898 un̄ irwant ime an der lungen
0,1899 menneˢ der viel da tot njder
0,1900 di perſes uohten njwit ſider
0,1901 ſi flvhin uon den uelde
0,1902 un̄ ne getruweten an ſih ſelben
0,1903 neheiner manheite me
0,1904 vn̄ riefen ach un̄ we
0,1905 Des wart alexander uile balt
0,1906 al da bleib er mit gewalt
0,1907 biz zo den ſtunden
0,1908 daz ime geheileten ſine wnden
0,1909 er nahete ſih dario baz
0,1910 eine burh er ime beſaz
0,1911 di was ſardis genant
0,1912 ſchire wart ſi verbrant
0,1913 do er ſi gwan
0,1914 der herre dar uf nam
0,1915 michil ſilber vn̄ golt
0,1916 vn̄ machete ime ſjne helede holt
0,1917 di burh di heizet ſardis
0,1918 uon ir ſaget apocalipſis
0,1919 daz ſi der ſiben burge ein were
0,1920 di unſer heilere
0,1921 in dē himelriche nante
0,1922 vn̄ da er ze boten ſante
0,1923 ioh̄em dē heiligen man
0,1924 aptm̃ et euglī
0,1925 Do man dario diz geſagete
0,1926 niwit langer er gedagete
0,1927 er tete durh ſinen vbirmvt
0,1928 alſe der ſtolze man tvt
0,1929 der ſih ze ſere uerhebet
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0,1930 vn̄ zeiungiſt in der laſt͛ liget
0,1931 er ſvor bi ſinē riche
0,1932 daz er uil laſterliche
0,1933 alexander wolde uahen
0,1934 vn̄ uf einen aſt han
0,1935 vn̄ ſcantliche nemen in daz leben
0,1936 vn̄ wolde ouh ſin fleiſc geben
0,1937 den vogelen ze ezzen
0,1938 daz er ſih ie torſte uermezzen
0,1939 wider ſinen herren
0,1940 daz worde ime ze uneren
0,1941 Darius ſine boten ſande
0,1942 in wazzer un̄ in lande
0,1943 vn̄ hiz daz ſinē furſten ſagen
0,1944 un̄ flizlichen clagen
0,1945 dē kunigen di ſcande
0,1946 di ime tete alexander
0,1947 er bat herzogē vn̄ graben
0,1948 daz ſi ime rat gaben
0,1949 un̄ jme mit gelfe
0,1950 quamen ze helfen
0,1951 mit alſo turen knechten
0,1952 di wol getorſten uehten
0,1953 mit aller ir manie
0,1954 ze meſopotamie
0,1955 in der breiten ouwen
0,1956 wolder daz here beſcowen
0,1957 wander gerne uerneme
0,1958 wi manich ſcare ime queme
0,1959 Nv wil ih v̇ cunden vbir al
0,1960 wi vil einer ſcare weſen ſal
0,1961 alſihz in den buchen han geleſen
0,1962 der ſal ſehs tuſint weſen
0,1963 vn̄ ſehs hundrit un̄ ſehscich man
0,1964 alſich mih uerſinnen kan
0,1965 alſo uil ſal ſin in einer ſcaren
0,1966 gagen dario quamen geuaren
0,1967 zvo vn̄ drizich kuninge
0,1968 daz wizzit ane lugene
0,1969 dj ſine not uernamen
0,1970 herzogen ime ouh quamen
0,1971 zwei hundrit unde ſibinzich
0,1972 un̄ dar zo manic grabe rich
0,1973 di zo ime kerten
0,1974 un̄ ſine reiſe mertin
0,1975 di quamen alle mit gwalt
0,1976 di graben waren gezalt
0,1977 rehte an eilif hundrit
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0,1978 ob v̇ der herren wndrit
0,1979 des ne ſult ir mir wizen nit
0,1980 wandiz cundit vnˢ daz liet
0,1981 un̄ daz buch da ihz ane las
0,1982 daz ir alsus uil was
0,1983 Uon perſien worden ime geſant
0,1984 helede ſibinzic tuſant
0,1985 ouh quamen cenonenſes dare
0,1986 mit einer herlicher vare
0,1987 mjt funzich tuſint knehten
0,1988 di wol getorſten uehten
0,1989 pamphilienſes quamen ouh wale
0,1990 vn̄ brachten ime di ſelben zale
0,1991 dar nah quā ime ein here groz
0,1992 dem wigis lutzil verdroz
0,1993 daz kuningeſ reiſen wol gezam
0,1994 uon medintriche daz quam
0,1995 Meden iſt daz ſelbe lant
0,1996 da der engel wart mit tobien geſant
0,1997 funfzich tuſint ſi brachten
0,1998 alsus hortich ſi ahten
0,1999 uon ninjue worden ime geſant
0,2000 zvei vn̄ zvencich tuſant
0,2001 ime brahten di uon armenje
0,2002 achte tuſant in einer menige
0,2003 uil ſneller jungelinge
0,2004 zo ſinē tagedinge
0,2005 armenjen iſt daz riche
0,2006 daz ſagich v̇ werliche
0,2007 da daz wazzer di archā treib
0,2008 da noe lebende inne bleib
0,2009 in den bergen ſi da beſaz
0,2010 uor war ſoldir wizzen daz
0,2011 Ouch ſanten dar zo
0,2012 dem richeme kuninge dario
0,2013 di vbirmvtige gazen
0,2014 di vbir philiſtijm ſazen
0,2015 zehen hundrit ſtarker riſen
0,2016 di jme ze troſte ſolden weſen
0,2017 ime ſanten ſine frie man
0,2018 di da ſazen in frigiā
0,2019 mit uil guten willen
0,2020 zvenzich tuſint geſellen
0,2021 ſi gunden jme wol ſiner eren
0,2022 ouch begunden dar keren
0,2023 uon india di furſten
0,2024 di wol vehten torſten
0,2025 do ſiz uernamen
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0,2026 mit zvelif tuſinden ſi quamen
0,2027 dannoh quam jme ein lutzil here
0,2028 daz uor uon dem roten mere
0,2029 ein tuſint ſneller helede
0,2030 ze wige wol irwelede
0,2031 Nu merket wi uile dis heres was
0,2032 alſihz an den buchen las
0,2033 ſo ahte man iz da zeſtunt
0,2034 an ſehs hundrit unde drizich tuſunt
0,2035 daz alliz dario quam
0,2036 vn̄ alſe alexander uernam
0,2037 daz ime darius mit here
0,2038 daz lant ze perſiam wolde were
0,2039 do beſanter ſine man
0,2040 di uon macedonjam
0,2041 di quamen ime gereite
0,2042 do hiz er here leiten
0,2043 vbir ein wazzir daz was breit
0,2044 darius vnder des ſcreib
0,2045 einen brieb alexandro
0,2046 vn̄ hiz ime dar zo
0,2047 eine wage maheneſ fur tragen
0,2048 un̄ hiz ime ſagen
0,2049 daz er zalte di korn
0,2050 iz ware ime leit oder zorn
0,2051 er neconde ſi nit gezellen
0,2052 alſo ne mohter ſine geſellen
0,2053 gezelen noch ſine heriſcraft
0,2054 di er ime gagen hete braht
0,2055 Ouch ſagite ime der brieb
0,2056 dario ne were njwit lieb
0,2057 daz er mit ſulher gwalt
0,2058 wolde ze perſiā in daz lant
0,2059 er ne woldiz ime rumen
0,2060 er uerneme ein ſulh geſtrume
0,2061 da er imer uone mohte zellen
0,2062 in ljde vn̄ in biſpellen
0,2063 Do alexander gelas
0,2064 daz an den brieb geſcriben was
0,2065 der wol geborne iungelinc
0,2066 den mahen er froliche entfienc
0,2067 vn̄ warf in der ſtunt
0,2068 in ſineſ ſelbis munt
0,2069 vn̄ az ſin ein uil michil teil
0,2070 vn̄ ſprach “wir haben gut heil
0,2071 diſe corner ſint ſo manicfalt
0,2072 ſi ne werdent uon mir niemer gezalt”
0,2073 in ſinen munt er ſi ſtreich
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0,2074 vn̄ ſprah “ſi ſint ſo weich
0,2075 vn̄ ſmeckint ſo wole
0,2076 ih hoffe daz ih ſin here ſole
0,2077 harte wol uerwinnen
0,2078 mit mjnen jungelingen”
0,2079 Sin bote quā under des gerant
0,2080 da er alexandrū uant
0,2081 der ſagite ime daz olympias
0,2082 ſin muter vil ſiech was
0,2083 un̄ bat in uil harte
0,2084 daz er da hine karte
0,2085 wande ſi des iehe
0,2086 ob ſi in geſehe
0,2087 ſi geneſe curzliche
0,2088 alexander der riche
0,2089 der ſcreib do ſelbe einen brief
0,2090 di hant er in ſinen butel ſtiz
0,2091 alſiz ime in den mvt quam
0,2092 ſine hantfol pefferiſ er nam
0,2093 ze darien bote er do ſprah
0,2094 “diz ezze din herre ob er mach
0,2095 diſe corner ſint niht manicfalt
0,2096 ſi ſint vil ſchiere gezalt
0,2097 alsus bitter iſt min here
0,2098 er ne mah ſih njemer mih irwerē
0,2099 Ouh ſage du dineme heren
0,2100 ih wil nu wider keren
0,2101 alſe mir mjn muter enbot
0,2102 andirs durh neheine not
0,2103 iz ſi ime leit oder lieb
0,2104 dar umbe ne laz ihc is njet
0,2105 ih wil ſchiere wider comen
0,2106 des gewinnet er lutzelen fromen
0,2107 di wile mah er bi dem mere
0,2108 geſamenen ein groz here
0,2109 daz er mir frumeliche
0,2110 erwere ſine riche”
0,2111 Do reit der bote uon alexandro
0,2112 wider hin ze dario
0,2113 un̄ ſagetime daz
0,2114 daz alexander den mahen az
0,2115 den er ime hete geſant
0,2116 vn̄ gab ime den peffer in di hant
0,2117 den enfienc er mit zorne
0,2118 vn̄ warf di peffer corner
0,2119 njtlichen in ſinen munt
0,2120 vn̄ beiz ſi an der ſtunt
0,2121 do begunder ſih cremfen
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0,2122 vn̄ di naſe remfen
0,2123 wand jn der pheffer ſere beiz
0,2124 ſin lib di wart ime allir heiz
0,2125 er neigete ſi nidere
0,2126 vn̄ wolde daz alexander widere
0,2127 were an ſine ſcande
0,2128 heim in ſjnem lande
0,2129 An dem wege da alexander
0,2130 heim reit ze lande
0,2131 in mjtten arabia
0,2132 da beſtunt jn amenta
0,2133 der was daries man
0,2134 vn̄ was ein herzoge lobeſam
0,2135 des neheſten morgeniſ frv
0,2136 mit uolcwige reit er ime zv
0,2137 un̄ vochten allen einen tach
0,2138 ſo da njeman geſach
0,2139 neheinen man entwichen
0,2140 ſi vohten freiſlichen
0,2141 zvene tage al in ein
0,2142 daz di ſunne nit ne geſchein
0,2143 wande ſi ne wolde beluchten njht den mort
0,2144 alsus fahten ſi vorth
0,2145 vnze di helede gute
0,2146 wͦten in den blute
0,2147 uaſte biz an di knj
0,2148 si vohten langer tage dri
0,2149 vil manich in dē blvte ertranc
0,2150 daz ime nje nehein ſvanc
0,2151 ne wart uon ſverte noh uon ſpere
0,2152 manic tuſint was dere
0,2153 di da irslagen lagen
0,2154 do arabite daz geſagen
0,2155 ſi entwichen alexandro
0,2156 un̄ flvhen wider ze dario
0,2157 Alexander der riche
0,2158 hiz do flizliche
0,2159 ſine liebe wicgnoze begraben
0,2160 di da lagen irſlagen
0,2161 di gwnten hiz er binden
0,2162 unde arzate in gwinnen
0,2163 un̄ hiz daz man ir wol plege
0,2164 bizdaz er geſege
0,2165 ob ſi mohten geneſen
0,2166 alſo lange wolder dare weſen
0,2167 deſ ſiges was er uil fro
0,2168 ruwech was er dar zo
0,2169 wander da habete uerlorn
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0,2170 di ime dicke da beuorn
0,2171 hulfin ſiner eren
0,2172 zo tyre der meren
0,2173 Do di wol genaren
0,2174 di da gwnt waren
0,2175 do fur alexander uor ſih
0,2176 manige burh herlich
0,2177 undir wegen er zebrach
0,2178 er tete michil ungemach
0,2179 ſinen ujanden
0,2180 in fremeden landen
0,2181 ſere rach er ſinen zorn
0,2182 wander hete uerlorn
0,2183 di kunen macedones
0,2184 ſus getaneſ mvteˢ
0,2185 geſah er ſine muter
0,2186 des genas di frowe gute
0,2187 Uil frohen mut er des gwan
0,2188 do beſanter ſine man
0,2189 in allenthalben bi dem mere
0,2190 er hete gerne ein groz here
0,2191 des gwan gnvc der helt balt
0,2192 ze hundrit tuſinden waren gezalt
0,2193 di helede di ime quamen
0,2194 di ſine reiſe uernamen
0,2195 di wol uehten kunden
0,2196 do ſi ſihiˢ underwnden
0,2197 Do fvͦr uon macedonia
0,2198 alexander wider in perſia
0,2199 under wegen er bedwanc
0,2200 manige burch vn̄ lant
0,2201 gewaldichliche ze ſinen handen
0,2202 abdiRꝰ ſih beſante
0,2203 nah iren holden
0,2204 wande ſi weren wolden
0,2205 di ſtraze alexandro
0,2206 ſi waren holt dario
0,2207 AbdiRꝰ was ein michel ſtat
0,2208 under den bergen ſi lac
0,2209 ſwer in perſen wolde
0,2210 da durh er uaren ſolde
0,2211 da waren ritere gemeit
0,2212 un̄ waren zaller zit gereit
0,2213 ze wige un̄ ze ſturme
0,2214 ſi beſlozzen ir burge
0,2215 un̄ giengen uaſte an di were
0,2216 alexander vn̄ ſin here
0,2217 gewnnen ſchiere daz wal

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 37

https://linguistics.rub.de/rem


M008: Straßburger Alexander Diplomatischer Lesetext

0,2218 ſi macheten fv̂r ubir al
0,2219 ſi branten di hûs in den graben
0,2220 daz wart den burgêren ze ſchaden
0,2221 wande do ſi daz geſahen
0,2222 do ſuhten ſi gnade
0,2223 Do ſprach alexander
0,2224 ih ne gelobe v̂ njwit andris
0,2225 lazent ir mih riten hi durh
0,2226 v̂we lant vn̄ v̂we burh
0,2227 daz laz ih unverbrennet
0,2228 nu ir vh mir bekennet
0,2229 ſwanne ih dariū bedwinge
0,2230 vnde in gefangen bringe
0,2231 ſo wil ih her wider keren
0,2232 un̄ ſprechen mit uh herren
0,2233 ſo wil ih zefv̂ren vher ſtat
0,2234 ſo gezeige ih v̂ waz ih getvn mach
0,2235 Do di burgere
0,2236 uernamen diſe mere
0,2237 ſi vnderquamen vil harte
0,2238 un̄ entſlozzen ire porte
0,2239 ſi liezen in riten mit fride
0,2240 mit in ne facht er njwit ſider
0,2241 durh ſine kunjncliche wort
0,2242 bleib di ſtat unzeſtort
0,2243 Dannen fur er ze theben
0,2244 vn̄ hiez dar in gebieten
0,2245 daz ſi ime ſanten dare
0,2246 di wol ze wige waren gare
0,2247 vier tuſint irwelete man
0,2248 er wolde darium beſtan
0,2249 Do di thebere
0,2250 uernamen daz mere
0,2251 daz in alexander enbot
0,2252 iz duchte ſi ein hoh mut
0,2253 vn̄ kartenz ime ze ſcanden
0,2254 daz er ie dar geſande
0,2255 nah iren wineholden
0,2256 wande ſi ſelben wolden
0,2257 mit jme uechten uor der ſtat
0,2258 do alexander daz geſach
0,2259 di burch beujenc er mit here
0,2260 ſi ne mohten ſih njwit irweren
0,2261 uor jme dicheine wile
0,2262 di armborſt un̄ di phile
0,2263 taten jme uil grozen ſcaden
0,2264 in andirhalb hiez er zo tragen
0,2265 ſinewelle ſteine
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0,2266 groz vn̄ cleine
0,2267 mit mangen wrfen ſi in di burch
0,2268 do ware in guteſ ratis durft
0,2269 mit ſuſ getanen grimm̄e
0,2270 begunde er ſi dwingen
0,2271 ſi ne mohten ime njwit uor beſtan
0,2272 ſi moſen den lib uerlorn han
0,2273 Do hiz der wnderliche man
0,2274 vier tuſint dare gan
0,2275 mit iſeninen ſtangen
0,2276 zebrachen ſi di ſpangen
0,2277 di da lagen uor den turen
0,2278 do ne bleib da njeman uore
0,2279 mit grimme giengen ſi in di burh
0,2280 da were eines friden durft
0,2281 den gab in da njeman
0,2282 ſi ſlugen wib un̄ man
0,2283 un̄ branten ſi al in eine glut
0,2284 do geſtillete deme kunjnge ſin mut
0,2285 Do alexander der kune man
0,2286 di ſtat ze theben gwan
0,2287 un̄ ſi gare was uerbrant
0,2288 do gebot der kune wigant
0,2289 ſinē mannen an der ſtunt
0,2290 daz ſi brachen daz fullemunt
0,2291 durhdaz di burh here
0,2292 ne mohte njemer mere
0,2293 njeman gebuwen
0,2294 des mugint ir wol getruwen
0,2295 Do daz alſuſ was getan
0,2296 alexander hub ſih ſan
0,2297 un̄ fvr dannen
0,2298 froliche mit ſinen mannen
0,2299 deſ landes er vil gwan
0,2300 chorintia ſineſ frideſ geſan
0,2301 vn̄ choryn in ander ſtunt
0,2302 un̄ gaben ime funfzic phunt
0,2303 un̄ ſilber un̄ golt
0,2304 des wart ime der kunjnc holt
0,2305 Chorinthia was ein michel ſtat
0,2306 di bekarte uon der heidenſcaf
0,2307 dar nah ſcs̄ paulus
0,2308 alexander hub ſih dar uz
0,2309 vn̄ fvͦr ad athenas
0,2310 di deſ uermeret was
0,2311 daz nehein lut ne mohte weſen
0,2312 uon dem ih ie gehorte leſen
0,2313 wiſer zallen dingen
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0,2314 ze rate ſi do giengen
0,2315 waz ſi tvn machten
0,2316 ſchiere ſi ſih bedachten
0,2317 ſi wolden gerne fride han
0,2318 vn̄ wrden ime alle undertan
0,2319 Di kunen lacedemônes
0,2320 di verhuͦben ſih deˢ
0,2321 daz ſi ſazen bi dem mere
0,2322 vn̄ heten ein creftigiz here
0,2323 un̄ fahten manic folcwich
0,2324 vn̄ verwnnen ein̄ kuninc rich
0,2325 den gwaldigen xerſem
0,2326 deſ waren ſi uermezzen
0,2327 ſi enboten alexandro
0,2328 wolder ſcaden dario
0,2329 daz duhte ſi vmmaze
0,2330 ſi wereten ime di ſtraze
0,2331 ſi wider ſagiten ime den fride
0,2332 vn̄ wolden uehten mit ime
0,2333 Do gereite ſih in den ſtrit
0,2334 beide man unde wib
0,2335 un̄ gingen uaſte an di were
0,2336 wande ſi heten in dem mere
0,2337 behalden groze heriscraft
0,2338 da mite heten ſi gedacht
0,2339 ze uehtene uon den ſchiffen
0,2340 ir berhfride ſi uf rihten
0,2341 unde mahcheten ir were
0,2342 gegen alexandris here
0,2343 Alſe alexander daz geſach
0,2344 do enbot er in di ſtat
0,2345 weme ſi daz wazzer wolden weren
0,2346 er ne wolde njwit vbir mere
0,2347 er hiz ſi halten ir burch
0,2348 des were in not vn̄ durft
0,2349 er wolde an in daz rechen
0,2350 daz ſi den kunjnc Xerſem
0,2351 mit wige torſten beſtan
0,2352 do viel er umbe di burc ſan
0,2353 mit ſin̄ jungelingen
0,2354 ze ſturme ſi do giengen
0,2355 daz einmvtige here
0,2356 uaſte unz an di burchwere
0,2357 alexander was ze uorderoſt
0,2358 un̄ gab ſinen heleden troſt
0,2359 mit ſiner ellenthaften hant
0,2360 uerhiv er manigeſ ſchildes rant
0,2361 un̄ manigen helm uil uaſt
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0,2362 d͛ iener nje nehein genas
0,2363 da er mit nide uffe ſluc
0,2364 er hete eines lewen mvt
0,2365 di da lagen irſlagen
0,2366 di ne cunde v̇ njeman geſagen
0,2367 iſt iz alſe daz buch quit
0,2368 di naht di ſchit da den ſtrit
0,2369 Des nehiſten morgenes vil frvͦ
0,2370 der ſtat giengen ſi aber zvͦ
0,2371 vn̄ alſe di burgere
0,2372 geſahen ſine gebere
0,2373 ſi wrfin uf ir tore
0,2374 unde ſtunden uaſte d͛ uore
0,2375 ſi ſlugen unde ſtachen
0,2376 daz di ueſten ringe brachen
0,2377 da wart manic helt gut
0,2378 gewnt durh den ſtal hut
0,2379 ſo daz ime daz blut floz ze tale
0,2380 di ſwert ſtriden vil wale
0,2381 di veigen ujelen d͛ nider
0,2382 di andren fahten uaſte ſidir
0,2383 da mohte der ſchilt lutzil gefromen
0,2384 ſi waren durh rvͦm uz comen
0,2385 di kunin macedones
0,2386 gegen di lacedemones
0,2387 in was lieber daz ſi ſturben
0,2388 dan ſi verwnnen worden
0,2389 Durh diſen grimmigen mvt
0,2390 quam geflozzen daz blut
0,2391 uaſte unz in daz mere
0,2392 do geſchiet ſih daz here
0,2393 beidenthalben ane ſige
0,2394 ir nehein ne ſuhte neheinen fride
0,2395 vn̄ alſe alexander den ſchaden geſach
0,2396 der ime dar geſchien was
0,2397 an ſinen jungelingen
0,2398 do hiez er ime gwinnen
0,2399 balde daz criechiſche fur
0,2400 daz wart den burgeren vil ſvr
0,2401 er brante di ſchif in dem mere
0,2402 daz ne mohte daz wazzer niht irwere
0,2403 daz ſagih v̂ zwaren
0,2404 di in den ſchiffen waren
0,2405 do ſi de[s] furiſ wrden innen
0,2406 do wolden ſi uz ſwimmen
0,2407 deſ liden ſi michele not
0,2408 wande ſi forhten den tot
0,2409 daz lebent wart in vil ſv̂r
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0,2410 wande ſi brante daz wilde fûr
0,2411 in der ſelben wilen
0,2412 ſturben ſi uon den philen
0,2413 di man in engagen ſcoz
0,2414 uil manich ſinen genoz
0,2415 in daz mere irtrancte
0,2416 alſer ſin niht nerkante
0,2417 do branten di wichus
0,2418 di giſele gab man dar uz
0,2419 leider alze ſpate
0,2420 wande ſi uerlorn haten
0,2421 di allir kuniſten man
0,2422 alſih mih uerſinnen kan
0,2423 die ie beſchein di ſvnne
0,2424 oder imer mer gwnnen
0,2425 di kunin macedones
0,2426 di burgen baten ſi des
0,2427 daz ſi in fride wolden geben
0,2428 daz ſi behilden daz leben
0,2429 un̄ liezen ſtan ir ſtat
0,2430 alexander in do fride gab
0,2431 daz er in nicht ne ſcadete
0,2432 an allen des ſi habeten
0,2433 Do fur er dannen in perſiam
0,2434 vn̄ alſe daz darius uernam
0,2435 er ſprah zo ſinen ratgeben
0,2436 nu mah mih ruwen daz ih leben
0,2437 wande mir diſe roubere
0,2438 mvwit alsus ſere
0,2439 di ſalde uolget ſinen uanen
0,2440 ih uorhte er wirdit mir ze banen
0,2441 er uichtet in allenthalben ſige
0,2442 wolder mich lazen mit fride
0,2443 haben mjne riche
0,2444 ih gelobete ime werliche
0,2445 daz ich ze crieclande
0,2446 nach zinſe geſande
0,2447 uon diſen tage niemer me
0,2448 mir werde wol oder we
0,2449 Do ſprachen ſine furſten
0,2450 di ime wol raten torſten
0,2451 “darius uil lieber herre
0,2452 du haſt ſo wol din ere
0,2453 ienoh unze here bracht
0,2454 den zins den dir ſin uater gab
0,2455 den ſal dir ouch der ſvn geben
0,2456 oder wir uerlieſen den leben
0,2457 ſvenne er dineſ heris craft
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0,2458 di du ujl wol geleiſten maht
0,2459 ſehet ingagen ime uarn
0,2460 ſo wirt er deſ wol geware
0,2461 da du wol mjt eren
0,2462 maht weſen din zjnſere”
0,2463 Do ſprah occeatyr
0,2464 darieſes brudir
0,2465 “du haſ deſ groze ſcande
0,2466 daz du alexandre
0,2467 dem ungetruwen roubere
0,2468 ie gebutis ere
0,2469 du haſt gehoet ſinen mut
0,2470 io ne duhte mihz nje gut
0,2471 daz du ie getates di clage
0,2472 daz er dir mohte geſcaden
0,2473 in dineme riche
0,2474 dir ne wollen dan geſwichen
0,2475 beide frunt un̄ man
0,2476 er hat eine reiſe getan
0,2477 der er niemer mere
0,2478 ne comet an ſine ere
0,2479 Ouh wil ih dir ſagen
0,2480 du ſalt des ſinen ſite haben
0,2481 vmbe iteſliche dinc
0,2482 di dir uil gut ſint
0,2483 ſva er ane di not komit
0,2484 nieman ſulhis njt ne fromit
0,2485 ze ſturme noh ze wige
0,2486 do er mit ſinen libe
0,2487 er ne ſj imer ze uorderoſt
0,2488 da uone hant ſi den troſt
0,2489 di edelen wigande
0,2490 man mac an den vianden
0,2491 nemet gut bilide
0,2492 da iz get an di tuginde”
0,2493 Do ſprah ein ander ratgebe
0,2494 “herre du ſalt mir uernemen
0,2495 vn̄ ſalt vil rehte v͛ſtan
0,2496 wi ſine ſite ſint getan
0,2497 wandichz dir wol geſagen kan
0,2498 umbe den wnderlichen man
0,2499 iz iſt mir allir beſt kunt
0,2500 ih was wilen ze einer ſtunt
0,2501 mit dinen mannen geſant
0,2502 in ſines vat͛ lant
0,2503 do ſolde wir holen den zins
0,2504 dan noh was er ein lutzil kint
0,2505 vn̄ was doh wiſer
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0,2506 dan dihein man griſer
0,2507 er quam dicke drate
0,2508 ze ſinis vat͛ rate
0,2509 da er rat habite
0,2510 vil ſere er daz clagete
0,2511 daz ſin uater were
0,2512 din zinsere
0,2513 er ſvor ſo ime ſin lib
0,2514 gelebet̃ imer di zit
0,2515 daz gwaldicliche
0,2516 ſines uat͛ riche
0,2517 an ime queme
0,2518 des zinſis er ſih beneme
0,2519 nu iſt er alſo here comen
0,2520 han ihz rehte uernomen
0,2521 er williz uollenbringen
0,2522 nu ſaltu dih beſenden
0,2523 nah dinen mannen
0,2524 di du haſt in dem landen
0,2525 di dir ſint undertan
0,2526 daz dir ne muge nehein man
0,2527 den ſige an irwerben
0,2528 er ne wille ſterben
0,2529 daz iſt der rat mjn
0,2530 ih wene iz mah ouh wol ſin”
0,2531 Do ſprah ein ander ratman
0,2532 deſ ih genennen nit nekan
0,2533 “der rat mir vil wol behaget
0,2534 mir iſt dicke daz geſaget
0,2535 daz er mer mit wiſheite
0,2536 dan mit degenheite
0,2537 dih kunjnc wil bedwingen
0,2538 vn̄ den zins an dir gwinnen
0,2539 wande eines hundiſ bellen
0,2540 mac vil ſcafe irſchellen
0,2541 ob ſi rechtis huteris njht ne haben
0,2542 er tut in mjchelen ſcaden”
0,2543 da mjte meinter daz
0,2544 daz iz ein vnſtete folc was
0,2545 alliz darieſ here
0,2546 da er ſih mite wolde were
0,2547 Hinnen diſen rate
0,2548 den der kuninc hate
0,2549 quam alexander
0,2550 ze darivſis lande
0,2551 einhalben bi dem mere
0,2552 da liez er ruͦwen ſin here
0,2553 di ſunne ſchein vil heiz
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0,2554 harte mvͦte ſi der ſveiz
0,2555 do ginc alexander
0,2556 un̄ mjt ime manic ander
0,2557 baden in den wach
0,2558 der rite beſtunt in d͛ nah
0,2559 deſ gwan ſin here groz
0,2560 vil michelen vntroſt
0,2561 ſi forhten vil ſere
0,2562 ob iz darius verneme
0,2563 daz dannen njmer ir nehein
0,2564 ne queme lebinde heim
0,2565 Uon diſem untroſte
0,2566 ein arzat ſi irloſte
0,2567 philippus hiz der jungeman
0,2568 ein furſte waz ime gram
0,2569 geheizen p̄mjnꝰ
0,2570 einen brieb ſcreib er alſus
0,2571 er ſprah “alexander here
0,2572 vil lieb ſint mir dine ere
0,2573 njwit ne nem du den tranc
0,2574 den dir der arzat hat geſant
0,2575 iz iſt dariuſis rat
0,2576 wander ime gelobet hat
0,2577 zegebene ſine ſveſter
0,2578 er wil in zejnem furſten
0,2579 in ſinen lande machen
0,2580 ſvenne er daz geſcaffe
0,2581 daz er dir den tot gegebe
0,2582 deſ trankiˢ ne ſaltu njwit nemen”
0,2583 Alexander laſ diſen brieb
0,2584 er ne liz iz umbe daz njet
0,2585 er ne neme den tranc
0,2586 vn̄ gienc da er philippū uant
0,2587 er ſprah “geſelle vil liep
0,2588 wi geuellet dir dirre brieb”
0,2589 “vbile” ſprah der iungelinc
0,2590 du weiſt wol herre mine dinc
0,2591 her zv werih zegut
0,2592 ih ne gwan des nje neheinen [mvt]
0,2593 daz ih dir tete den tot
0,2594 daz hetiſtu unuerſculdigot
0,2595 doh weriz ime lieb
0,2596 der dir ſante diſen brieb
0,2597 ob du deſ nemes grozen ſcaden
0,2598 er wolde dih liechte uerclagen
0,2599 nu heiz in dir gwinnen
0,2600 un̄ danke in der mjnnen
0,2601 di er dir kuninc tete
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0,2602 do er dih warnote
0,2603 Do alexander genaſ
0,2604 vnde des wol gwis was
0,2605 daz ime d͛ tranc wol bequam
0,2606 p̄mjnen hiz er slan
0,2607 ze ſiner aneſichte
0,2608 philippo er do richte
0,2609 wander in habite belogen
0,2610 do hiz er ſine herzogen
0,2611 ſin here leiten
0,2612 des waren ſi ime gereite
0,2613 in daz lant ze armenia
0,2614 zimberen begunder da
0,2615 eine burg unde eine ſtat
0,2616 dannen fur er uor baz
0,2617 an eine breiten heide
0,2618 da waſ vbil weide
0,2619 roſſen undᵉ mannen
0,2620 do hvͦben ſi ſih dannen
0,2621 in kurzen ſtunden dar na
0,2622 in eine ſtat di heizet andria
0,2623 dar quamen ſi zeinem wage
0,2624 da geſcah in gnade
0,2625 wande ſi ſih gelabeten
0,2626 uon dem durſte den ſi habete
0,2627 Der wag hiz eufrates
0,2628 in ein worden ſi des
0,2629 daz der kunjnc hiz ſine man
0,2630 groze bovme howan
0,2631 vn̄ eine brucke machen
0,2632 do daz was geſcaffit
0,2633 vn̄ di brucke was gemachet
0,2634 alle zvibeleten ſi dar an
0,2635 wande dar ne waſ njeman
0,2636 der in den ſelben ziten
0,2637 dar uͦber durſte riten
0,2638 alexander ſih genante
0,2639 uber die brucken her rante
0,2640 den ſinen wart vil gach
0,2641 un̄ ranten ime alliz nah
0,2642 do ſi quamen ubere
0,2643 alexander karte widere
0,2644 vn̄ zehiv alle di ſpangen
0,2645 da di brucke waſ ane gehangen
0,2646 do uloz di brucke zetale
0,2647 daz negeuiel da niemanne wole
0,2648 ſi redeten albeſunder
0,2649 ſi neme deſ michel wunder

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 46

https://linguistics.rub.de/rem


M008: Straßburger Alexander Diplomatischer Lesetext

0,2650 durh waz der wunderliche man
0,2651 daz habete getan
0,2652 ovch ſprachen ſi me
0,2653 “unſ ſol werden uil we
0,2654 werde wir hie ſigelôſ
0,2655 ſo nehabe wir necheinen tſͦt
0,2656 heim zúnſeme riche
0,2657 ſo ſterbe wir iemerliche”
0,2658 San an der ſtunt
0,2659 ſo wart du rede kuͦn
0,2660 deme kuninge alexandro
0,2661 vil wol behatiz imo do
0,2662 er ſprah ze ſinen vbir al
0,2663 “diz geuellet mir wol
0,2664 daz ir mjnen gedanc
0,2665 alſo rehte hat irkant
0,2666 vn̄ mine liſte
0,2667 vn̄ ir ſo gerne wiſtet
0,2668 durh waz ih diſe brucken brach
0,2669 daz tetih alliz vmbe daz
0,2670 ob man uns iagete
0,2671 daz wir neheinen troſt nehabeten
0,2672 heim zo unſeme lande
0,2673 ſo gedechte wir wol zen handen
0,2674 un̄ fuhten alſe helede
0,2675 frumis mannis ſelide
0,2676 di ſint in landegelich
0,2677 nv weret helidᵉ den lib
0,2678 wande queme daz heim mere
0,2679 daz wir hin entrunnen weren
0,2680 wir moſen dan uon den wiben
0,2681 ſulhen ſpot liden
0,2682 daz unſ lieber mohte weſen
0,2683 uerlore wir alle hie den leben
0,2684 Nv gedenkit helede dar zo
0,2685 wi wir ſo leide getvn
0,2686 vnſen widerwinnen
0,2687 daz wir ſi gefrumen hinnen
0,2688 zirn wiben vn̄ zirn kinden
0,2689 daz ſi wol bevinden
0,2690 daz di von macedonian
0,2691 den zins here braht han
0,2692 wandiz ne wirt njemer geſehen
0,2693 daz wir hinnen geflihen
0,2694 al hie wilih é ſterben
0,2695 oder ſige irwerben
0,2696 wir vergelden den ſcaz
0,2697 den mjn vater here gab
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0,2698 diſeme guten knehte
0,2699 mit grozeme unrechte”
0,2700 Uon diſen grimmen worten
0,2701 darius ſih irforhte
0,2702 deſ wart er beſcholden
0,2703 ſere uon ſinen holden
0,2704 do gwan der helt gut
0,2705 ein manlichen mut
0,2706 undᵉ troſte ſine man
0,2707 do karte daz here dan
0,2708 mit den richen furſten
0,2709 di wol uehten torſten
0,2710 quamen ſi zo deme wage
0,2711 vil wol ſih do beſagen
0,2712 der zvier kunjnge wartman
0,2713 alſih mih uerſjnnen kan
0,2714 in den ſelben ſtunden
0,2715 ir uanen ſi uf bunden
0,2716 unde iegwederme here
0,2717 ſi grũmen alſe daz mere
0,2718 ſo iz di ſtarken winde
0,2719 tribent an den unden
0,2720 un̄ quamen zeſamene
0,2721 mit micheler manige
0,2722 alexander mit den criechen
0,2723 liz dar zo ſtrichen
0,2724 darius un̄ ſine furſten
0,2725 di wol uehten torſten
0,2726 di armen un̄ di richen
0,2727 fachten freiſlichen
0,2728 si slugen un̄ ſtachen
0,2729 irn ſcaden ſi da rachen
0,2730 wandᵉ ſi haten grimmigen mvt
0,2731 vnder des daz ſih der ſturm hub
0,2732 ſo quam ein daries man
0,2733 criechiſche wafen truch er an
0,2734 un̄ dranc mit liſte
0,2735 da er alexandrum wiſte
0,2736 in allen dem gebere
0,2737 alſer d͛ ſiner were
0,2738 un̄ ginc hinder in ſtan
0,2739 un̄ gab ime einen slac ſan
0,2740 durh den ſtehelinen hut
0,2741 verwndeter den helt gut
0,2742 er hetiſ gerne mer getan
0,2743 wendaz in geuiengen ſine man
0,2744 Alexander hinder ſih geſach
0,2745 zo dem helede er ſprah
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0,2746 warumbe woldet ir mir slan
0,2747 do ſprah darieſis man
0,2748 “ih ne bin dines heris njet
0,2749 mjn ſtolzheit mih her zo uerriet
0,2750 ih bin uon perſia geborn
0,2751 mih hete darius irkorn
0,2752 zeinen guten knechte
0,2753 er ſprah ob ih ime brehte
0,2754 din houbit abe geslagen
0,2755 daz wil ih dir zware ſagen
0,2756 er gabe mir ze lone
0,2757 ſine tohter ſcone
0,2758 di gabe duhte mir gut
0,2759 dar zo ſtunt mir der mvt
0,2760 daz ih ſi gerne irworbe
0,2761 oder degintlichē ſturbe[n]
0,2762 nune mac deſ njwit weſen
0,2763 ſol ih uerlieſen daz leben
0,2764 ſo ruwit mih daz ſcone wib
0,2765 mer dan mineˢ ſelbeſ lib
0,2766 ouh ne bin ih der eriſte njet
0,2767 der durh herzelichiz lieb
0,2768 ſin lib ſazte in wage
0,2769 groz ware min gnade
0,2770 moſte ih di ſelbe frowen
0,2771 uor mjn ende noh beſcowen”
0,2772 Do liz alexander den ſelben man
0,2773 wider zo ſinem here gan
0,2774 durhdaz ſi mohten geſehen
0,2775 waz dar ware geſchen
0,2776 er for mit fride [in] [ſin] [lant]
0,2777 alexander ſagetime grozen danc
0,2778 daz erz ie torſte getvn
0,2779 ſine hulde gab er ime dar zo
0,2780 vn̄ ſprah zo ſinen vbir al
0,2781 diz gezimet jungelingen wal
0,2782 daz ſuſ getane boteſcaft
0,2783 uon ime zelande werdᵉ bracht
0,2784 ſva daz comet mere
0,2785 da beginnet man in eren
0,2786 beide wib unde man
0,2787 ſine lehen gemeret man ime dan
0,2788 ouh mugint in di frowen
0,2789 deſte gerner mjnnen tougen
0,2790 er liez den degen keren wider
0,2791 nah den ſige warb er ſider
0,2792 Do faht alexander
0,2793 mer dan ein ander
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0,2794 er hete grimmjgen mvt
0,2795 alſe der zornige bere tvt
0,2796 ſo in di hunde beſtan
0,2797 ſwaz er ir mit den clawen mach gevan
0,2798 dar ane richet er ſinen zorn
0,2799 der kuninc faht imer fore
0,2800 er sluch roſ vn̄ man
0,2801 vn̄ alliz daz ime zo quam
0,2802 an den berch vn̄ in daz tal
0,2803 daz geſahen vbir al
0,2804 ſine viande
0,2805 ſchiere huben ſi ſih danne
0,2806 vn̄ fluhen hine ze batra
0,2807 vil ſchiere beſaz er ſi da
0,2808 do geſweich ime der tach
0,2809 vmbe di burh lach er al di naht
0,2810 San des morgeniſ fru
0,2811 mit grimme ginc er in zv
0,2812 ſchiere gewan er di ſtat
0,2813 er nam ſvaz dar inne waſ
0,2814 er nam da herliche dinc
0,2815 alle darieſis kint
0,2816 dar zo ſine muter
0,2817 di heter in ſconer hute
0,2818 ouh fienc er darien wib
0,2819 alexander frowete ſih
0,2820 wandiz was ein kunjnclich roub
0,2821 dar zo bedwanc er ouch
0,2822 manige burch vn̄ lant
0,2823 vn̄ gwan iz alliz zo ſiner hant
0,2824 Under des quam ein furſte
0,2825 ſwi erz getvn torſte
0,2826 uon perſien lande
0,2827 er ſprah ze alexandre
0,2828 “ih bin darien man
0,2829 vn̄ han ime dicke getan
0,2830 manic dieniſt ſcone
0,2831 des iſt mir ungelonet
0,2832 durh daz uernem waz ih dir ſagen
0,2833 wil tu is mjnen rat haben
0,2834 vn̄ wiltus mir wol lonen
0,2835 alſih mih zo dir verwenen
0,2836 mit helfe diner manne
0,2837 bringih in dir geuangen
0,2838 vn̄ ſine furſten da mite
0,2839 ſint mahtv jmer ſin mit fride”
0,2840 Alexander antworte ime ſan
0,2841 “niht ne gerent mine man
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0,2842 dinere helfe
0,2843 ſint dv an not ſelbe
0,2844 dine herren wilt uerraten
0,2845 di dir dike liebe taten
0,2846 ſo uare mit vneren
0,2847 wider zo dinē herren
0,2848 vn̄ hilf ime weren ſin lant
0,2849 iz wirt dir ze laſtere bewant
0,2850 dir ne ſvlen herren noh frowen
0,2851 njemer mer getruwen”
0,2852 Do quam dario ein brieb
0,2853 der ne waſ ime njwit lieb
0,2854 do er jn vbirlas
0,2855 daz der ſtrit irgangen was
0,2856 daz ſtunt dar inne geſcriben
0,2857 vn̄ wer dar tot was bliben
0,2858 vn̄ wer dannen ware comen
0,2859 mit ſcaden vn̄ niht mit from̄
0,2860 vn̄ wi batrā di mere
0,2861 gare beroubit were
0,2862 vn̄ wi ſin muter vn̄ ſin wib
0,2863 di ime waren ſo der lib
0,2864 vn̄ ſine kint waren gevangen
0,2865 vn̄ wijz da was irgangen
0,2866 daz enboten jme ſine man
0,2867 vn̄ daz iz alexander hete getan
0,2868 vn̄ hiezen ime clagen
0,2869 irn vil michelen ſcaden
0,2870 vn̄ ſwanner daz uerneme
0,2871 daz er in queme
0,2872 ſchiere ze helfe
0,2873 vn̄ ſelbe mit gelfe
0,2874 reche ſin ande
0,2875 er lide groze ſcande
0,2876 Darius ſcreib einen brieb do
0,2877 vn̄ ſantin alexandro
0,2878 dar ſtunt alsus geſcriben an
0,2879 alſihz uernomen han
0,2880 “mir iſt ze wizzene getan
0,2881 wi du haſt mjne man
0,2882 beide geuangen vn̄ irſlagen
0,2883 ih ne mac iz langer njt uertragen
0,2884 wandiz mir we tut
0,2885 ih genidere dinen homut
0,2886 daz du des ie gedachteſ
0,2887 da du mir geſtriten mahtes
0,2888 vn̄ ie torſtiſ geiehen
0,2889 daz dv mich woldes ſehen

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 51

https://linguistics.rub.de/rem


M008: Straßburger Alexander Diplomatischer Lesetext

0,2890 uf einen velde mit mjnem here
0,2891 mahtu dich mih irwere
0,2892 ſo mvgen uon himele mjne gote
0,2893 zo der helle weſen bote”
0,2894 Ovh enbot darius
0,2895 alexandro alſus
0,2896 “daz dv mjneme geſinde
0,2897 minen wibe vn̄ mjnen kindē
0,2898 vn̄ miner mvter
0,2899 has getan ze gute
0,2900 daz haſtu vbile gewant
0,2901 ih ne weiz dirs njt bezzeren danc
0,2902 wene alſe du ſi hetis irslagen
0,2903 ih wil dir werlichen ſagen
0,2904 ih ne werde njemer din frunt
0,2905 diwile ih dih weiz geſunt
0,2906 wandih dih uon rehte hazzen ſol
0,2907 mir ne is njwit wol
0,2908 zo dir ze mvte
0,2909 nu ſcaffe dine hvte
0,2910 du haſ einen ſturm an diner hant”
0,2911 alexander der wigant
0,2912 der entfienc diſen brieb
0,2913 unde ne forhtin betalle niet
0,2914 Einen andren hiez er ſchriben
0,2915 vn̄ ſprah “daz ih dinē wibe
0,2916 habe getan ze gute
0,2917 da genoz ſi miner mvter
0,2918 wandih durh ir liebe
0,2919 allen wiben gerne diene
0,2920 uon dv han ihz gerne getan
0,2921 ih ne wil uon dir entfan
0,2922 neheinen lon dar umbe
0,2923 du enbutis mir alſ ein tumbe”
0,2924 Do quam ein brieb dario
0,2925 uon dem kunjnge poro
0,2926 uil uerre uz uon indian
0,2927 vn̄ bat daz er ime ſine man
0,2928 ze helfen wolde ſenden
0,2929 wande in di jnlenden
0,2930 in ſineme lande
0,2931 mit roube ioh mit brande
0,2932 heten ſtarke beſtan
0,2933 do enbot er ime wider ſan
0,2934 daz er ime gerne queme
0,2935 ob ime nit ne beneme
0,2936 vrlouge un̄ alexand͛s hereſ craft
0,2937 di in lange hete belacht
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0,2938 doch wolder ſih genenden
0,2939 vn̄ wolde im ſenden
0,2940 uon perſiſchen lande
0,2941 ſine wigande
0,2942 di ime helfen ſolden
0,2943 ſwes ſo er wolde
0,2944 Dar nah hvben ſih ſan
0,2945 alexander un̄ ſine man
0,2946 ze perſen in di riche
0,2947 er gedahte wiſliche
0,2948 wi er daz mohte bewaren
0,2949 daz di viande ſine ſcharen
0,2950 niht ne konden gemjrken
0,2951 do verhiv er manige birken
0,2952 un̄ manic oliboumes ris
0,2953 wander was liſtic vn̄ wis
0,2954 zo der roſſe zagelen man ſi bant
0,2955 der melm der ſtoub vbir lant
0,2956 daz der perſen wartman
0,2957 groz wnder des nam
0,2958 wannen der melm mohte weſen
0,2959 ir nehein ne truwete geneſen
0,2960 Alexander was uon der ſtat
0,2961 [da] dariuſ mit here lah
0,2962 funf tageweide
0,2963 da enzviſchen was ein heide
0,2964 un̄ ein vil tiefer wach
0,2965 mit ſinen furſten nam er rat
0,2966 wa er einen man funde
0,2967 den er ze boten ſande
0,2968 deme kuninge dario
0,2969 vnde ime ſagete dar zo
0,2970 daz er daz wol uerneme
0,2971 daz er ime queme
0,2972 mit dem kriechiſcheme here
0,2973 ob er ſin lant wolde weren
0,2974 daz er griffe dar zo
0,2975 beide ſpate unde fro
0,2976 wander were ſicherliche
0,2977 mit in ſinem riche
0,2978 Der rat der wart uf gelaht
0,2979 twerheſ vbir di naht
0,2980 do troumete alexandro wi ein man
0,2981 ginge uor ime ſtan
0,2982 in allen dem gebere
0,2983 alſer ſin uater were
0,2984 in den buchen han ih gelesen
0,2985 daz ouh ſin uater ſolde weſen
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0,2986 ein gwaldiger got
0,2987 daz iſt der leien spot
0,2988 di des niht ne wizzen
0,2989 waz man tvt mit liſten
0,2990 manic liſt iſt ſo getan
0,2991 ſver iſ fliz wille han
0,2992 wil der got uerkieſen
0,2993 vn̄ g̃oſele uerlieſen
0,2994 der tubel hilfet ime dar zo
0,2995 daz er ſpate undᵉ fro
0,2996 tun mah beſunder
0,2997 vil manicfalden wnder
0,2998 Uil manichfalder liſte
0,2999 philippus uil wiste
0,3000 der alexandris uater was
0,3001 alſihz an den buchen las
0,3002 da er an ſinem bette lach
0,3003 in dem troume er ime zo ſprah
0,3004 alexander liebe ſvne
0,3005 durh dich bin ih here comen
0,3006 ih wil dir lazen ſchin
0,3007 daz ih ein gwaldich got bin
0,3008 ih wil dir ſin bereite
0,3009 zo diner arbeite
0,3010 dir ne mac njeman geſcachen
0,3011 diwil ih dir holt herze tragen
0,3012 tv du den rat min
0,3013 du ſalt ſelbe boten ſin
0,3014 hin zo dario
0,3015 inrihte irwachter do
0,3016 un̄ ſagetiz ſinen mannen
0,3017 do rieten ſi ime alle
0,3018 daz er were dem gote
0,3019 geuolgich ze ſinem gebote
0,3020 Alexander do mit ime nam
0,3021 einen einigen man
0,3022 der hiz eomulus
0,3023 ſi riten zvei ſnelle ros
0,3024 un̄ furten daz dritte in der hant
0,3025 vn̄ riten ſere ubir lant
0,3026 unde quamen zo einem wage
0,3027 der was geheizen ſtrage
0,3028 der fluzit allen den tach
0,3029 un̄ irfruſit inne der naht
0,3030 daz man dar ubir mohte riten
0,3031 alexander hiz do biten
0,3032 ſinen man mit einen uolen
0,3033 al eine reit er dar vbir
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0,3034 undᵉ quam des tages an di ſtat
0,3035 da darius lach
0,3036 mit ſinē grozē here
0,3037 iene ſprachen “wer iſt dere
0,3038 er glichet ſere einem gote”
0,3039 er ſprah wider “ih bin ein bote
0,3040 mjn herre iſt alexander
0,3041 den njmet michil wnder
0,3042 weſ darius ſume
0,3043 wander gebeitet ſin uil kume”
0,3044 Do liz ein daries man
0,3045 den boten uor den kuninc gan
0,3046 daz er wrbe ſine boteſcaf
0,3047 zo dario er do ſprah
0,3048 “man ſagæt daris edele kuninc
0,3049 du ſis gwaldich un̄ frumich
0,3050 un̄ ſtolz dineſ gemutis
0,3051 vn̄ milde dinis gutis
0,3052 daz ne ſchinet njwit wol
0,3053 uernem waz ih dir ſagen ſol
0,3054 dir enbutit alexander
0,3055 un̄ manic man ander
0,3056 enbietent dir beſunder
0,3057 ſi neme deſ michil wnder
0,3058 wes du ſo lange bites
0,3059 daz du niht ne rites
0,3060 un̄ richeſ di ſcande
0,3061 di dine ujande
0,3062 dir tun allir tageliche
0,3063 du ſumes zageliche
0,3064 dir ſint di burge vn̄ daz lant
0,3065 beroubit un̄ uerbrant
0,3066 vn̄ din lut geuangen
0,3067 du ſumiſ al ze lange
0,3068 diz iſt dir gut uernomen
0,3069 min herre heizit dir comen
0,3070 bi dē ſtrage an einē uelde
0,3071 den cins wil er dir gelden
0,3072 den er hat uerſezzen
0,3073 da wil er dih is irgetzen
0,3074 er vn̄ ſine recken
0,3075 mit irn ſcarfin ecken
0,3076 mit ſulher mazen
0,3077 daz du ſi muzes lazen
0,3078 imer mer ane not
0,3079 diz iſt daz er dir enbot”
0,3080 Darius der riche
0,3081 der tet herliche
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0,3082 er nam den boten bi der hant
0,3083 vn̄ ſprah nu du here biſt geſant
0,3084 ſo muſtu gute fride han
0,3085 in minen ſal ſoltu gan
0,3086 vn̄ weſen ze mjner wirtſcaf
0,3087 din herre deſ ſelben ſitis plach
0,3088 alſo dicke ſo ih ſande
0,3089 zo ſineme lande
0,3090 ſo liez er di boten min
0,3091 zo ſiner wirſcafte ſin
0,3092 Alexander frowete ſinen mut
0,3093 daz geleite duchte ime alſo gut
0,3094 daz in der riche darius
0,3095 ſelbe leite in ſin hus
0,3096 zo ſiner wirtſcaft
0,3097 da was eine michele maht
0,3098 der herren uon manigen landen
0,3099 do hiz man alexandren
0,3100 ingegen den kuninc ſitzen gan
0,3101 daz wart umbe daz getan
0,3102 daz darius ſelbe ſege
0,3103 daz man ſin wol plege
0,3104 Den furſten was daz ungemach
0,3105 daz man ſin ſo wole plach
0,3106 ih wil v̇ ſagen umbe waz
0,3107 ſi uerſmaheten in umbe daz
0,3108 wander was ſo cleine
0,3109 ſi ſprachen al gemeine
0,3110 er were ein wenich tvírgelín
0,3111 waz boten er mohte ſin
0,3112 eineſ alſo richen manneſ
0,3113 dannoh wiſten ſi lutzil des
0,3114 daz an ime was gereit
0,3115 alſo manich frumicheit
0,3116 Uil wol der herre diz uernam
0,3117 der uil wnderliche man
0,3118 iz quam in rehte in den gedanc
0,3119 div goltfaz da er abe tranc
0,3120 di warf er al in ſine ſcoz
0,3121 do den ſchenken des uerdroz
0,3122 daz er ime mer brahte
0,3123 do ſtunt er vn̄ dahte
0,3124 daz er ein dieb were
0,3125 un̄ ſagetiz ſinem herren
0,3126 daz der bote der da ſaz
0,3127 uerſtele ſine goltfaz
0,3128 Darius ſprah dem boten zvͦ
0,3129 “wi tortiſtu daz getvͦ
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0,3130 daz du ſtele mine goltuaz”
0,3131 alexander dar wider ſprah
0,3132 daz der ſite were
0,3133 zo dem tiſche ſineſ herren
0,3134 daz allirmanne gelich
0,3135 di vaz neme zo ſih
0,3136 da er uz trunke
0,3137 “uil wol mih des bedunket
0,3138 man ne phlege hie des ſiten niet
0,3139 nu diz alsus iſt geſchiet
0,3140 nu heiz nemen dine goltfaz
0,3141 zvaren ſagen ih dir daz
0,3142 daz mir uil ummere ſin
0,3143 dine goltfaz vnde din win”
0,3144 Under diſen worten
0,3145 ein furſte merkete harte
0,3146 an deſ boten gebere
0,3147 wi iz alexander ſelbe were
0,3148 er hetin wilin bekant
0,3149 do in darius hete geſant
0,3150 nah deme zinſe zo philippo
0,3151 do ſpᵃh er ze dario
0,3152 “herre ih wil dir ſagen
0,3153 ein dinc daz ih gemerkit habe
0,3154 den boten den wir hie geſehen
0,3155 wol ne wil er is niht beiehen
0,3156 daz iſ ſelbe alexander
0,3157 nu rich dinen anden
0,3158 an den wnderlichen man
0,3159 ſo machtu imer mere fride han”
0,3160 Uil wol der liſtige man
0,3161 der herren gerune vernam
0,3162 un̄ rumete uon deme ſale
0,3163 des gehalf ime vil wale
0,3164 ein brinnjnde vakele dier nam
0,3165 einen perſiſchen man
0,3166 den ſluch er uor di zande
0,3167 daz er ſih uerwande
0,3168 daz er é ſolde ſterben
0,3169 é er queme zo der erden
0,3170 er dranc durh darien man
0,3171 ſchiere er uor di ture quam
0,3172 uf ſin ros er geſpranc
0,3173 an ir allir danc
0,3174 reit er zo dem ſtrage
0,3175 e er dar vbir queme
0,3176 gvan er michil arbeit
0,3177 daz iſ vndir ime ſpleiz
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0,3178 daz ime ſin ros da entfloz
0,3179 ſiner craft er da genoz
0,3180 daz er den anderen ſtath gwan
0,3181 ouch half ime wol ſin man
0,3182 Do reit er hine zo ſinem here
0,3183 hundrit tuſunt was dere
0,3184 vn̄ zvenzich tuſint dar zo
0,3185 uil wol entphiengen ſi in do
0,3186 vn̄ hiezen in willecome ſin
0,3187 alsus antworter in
0,3188 O wol uh criechiſche man
0,3189 zeheile mvz iz v̇ irgan
0,3190 ih ne wille njwit liegen
0,3191 noh njemanne betriegen
0,3192 wir ne mugin njwit gelichen
0,3193 dario dem richen
0,3194 ih wane daz uf dir erden
0,3195 nje man mohte gewerden
0,3196 der zo ime geſtunde
0,3197 oder alſo groz here gewnne
0,3198 da bi wil ih v̇ ſagen
0,3199 ein her fliegen mach nit geſcaden
0,3200 zvein wenigen weſpen
0,3201 da ſi uaren ze neſte
0,3202 Alexandris geſellen
0,3203 worden uon diſen bispellen
0,3204 uil wnderlichen fro
0,3205 uil kume irbeiten ſi do
0,3206 biz man begunde ſturmen
0,3207 darius uon ſinen burgen
0,3208 reit zo dem wage
0,3209 d͛ da heizet ſtrage
0,3210 deſ nahteſ fvren ſi dar ubir
0,3211 der quam aber lutzil wider
0,3212 wande ſi wrden irslagen
0,3213 ih wil v̇ zvaren ſagen
0,3214 ſan deſ morgeniſ frvͮ
0,3215 ze wige gareten ſi ſih do
0,3216 beidenthalben di here
0,3217 vn̄ brummen alſe daz mere
0,3218 di alden mit den iungen
0,3219 da ſi ze ſamene drungen
0,3220 Alexander der herre
0,3221 der was der erre
0,3222 der da zo der zit
0,3223 irhub den freiſlichen ſtrit
0,3224 uf bucifale er reit
0,3225 nje man ne beſcreit
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0,3226 dichein ros alſo gut
0,3227 dar zo ſtunt ime der mvt
0,3228 daz er den ſige irwrbe
0,3229 oder degintlichen ſturbe
0,3230 uil wole half ime daz
0,3231 daz er ſo wol gare was
0,3232 nach deme criechiſcheme ſite
0,3233 di ingegen im quamen geriten
0,3234 di ſprachen er were ein got
0,3235 uon beidenthalben flouch daz ſcoz
0,3236 alſo dicke ſo der ſne
0,3237 den recken wart da vil we
0,3238 Da wart ein michil ſchal
0,3239 man blies di herehorn vbir al
0,3240 un̄ di trummen zo dem wige
0,3241 darius mit den ſinen
0,3242 muſte durh not uehten
0,3243 er brachte manigen perſen
0,3244 zo deme ſtrite
0,3245 di waren geſamenet wite
0,3246 vn̄ heten manlichen mvt
0,3247 vn̄ alſe der helt gut
0,3248 alexander diz uernam
0,3249 do maneter ſine getruwe man
0,3250 di ime waren einmvte
0,3251 zaller ſiner note
0,3252 daz ſi ſih wol bedechten
0,3253 vn̄ waren gute knechte
0,3254 wande ſi mit rehte
0,3255 umbe den zins ſolden uehten
0,3256 da ſi darius zo dwanc
0,3257 do hub ſih ze hant
0,3258 di criechiſche manige
0,3259 den perſen ingegene
0,3260 mit micheler freuele
0,3261 quamen ſi ze ſamene
0,3262 bi dem ſtrage an der ouwen
0,3263 wer mohte ie beſcowen
0,3264 zvei ſo herlichen ſcaren
0,3265 da waſ maniger mvter barjn
0,3266 da ſi ze ſamene quamen
0,3267 vn̄ grozen ſcaden namen
0,3268 da waſ daz felt uil breit
0,3269 mit den toten vbirſpreit
0,3270 ſi slugen un̄ ſtachen
0,3271 ſo daz di ſchefte brachen
0,3272 do griffen di recken
0,3273 zo den ſcarfin ecken
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0,3274 un̄ uohten mit nide
0,3275 alle di uolcwige
0,3276 ſturme vn̄ ſtrite
0,3277 di uon darien gezite
0,3278 al biz her ſint geſchit
0,3279 di ne glichen dar zo njet
0,3280 da alexander der helt balt
0,3281 dario den zins galt
0,3282 daz der zinſ ie gedacht wart
0,3283 daz gerov manigen in der vart
0,3284 wande ſi in dem blute ſvebeten
0,3285 di dannoh gerne lebeten
0,3286 Der ſturm waſ grimme un̄ hart
0,3287 da wart manich helmſcart
0,3288 vn̄ manige brunje durhſtochen
0,3289 daz da durh quam geflozzen
0,3290 daz blut den lib al ze tale
0,3291 man ſah da in dem wale
0,3292 manigen ſchilt uerhowen
0,3293 da mohten man ſcowen
0,3294 di criechiſchen recken
0,3295 mit den ſcarfen ecken
0,3296 di helme uerſcroten
0,3297 ſi frumeten manigen toten
0,3298 dem richem kuninge dario
0,3299 der uil ſtarke clagete do
0,3300 daz er ze criechlande
0,3301 nah deme zinſe ie geſande
0,3302 Der perſen kuninc here
0,3303 der vil grozir ere
0,3304 wielt vbir manich riche
0,3305 der trurte grozliche
0,3306 daz der wnderliche man
0,3307 durh ſin laſter uz quam
0,3308 daz begunder ſere clagen
0,3309 wander ſah in den walphade
0,3310 manigen helt guten
0,3311 beflozzen mit dem blute
0,3312 ſine turlichen recken
0,3313 di ime da uore dicke
0,3314 hulfen ſiner eren
0,3315 ſint niemer me[re]
0,3316 ne wart darius fro
0,3317 daz buch ſagit unſ alſo
0,3318 wandᵉ da ujel manic man
0,3319 der nie wnde ne gwan
0,3320 uon ſtiche noh uon slage
0,3321 ih wil v̇ werlichen ſagen
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0,3322 ſi waren gute knechte
0,3323 vn̄ ſturben durh ir uehten
0,3324 in darien halbe
0,3325 do man ſi gezalde
0,3326 zvei hundirt tuſunt der was
0,3327 der nje nehein negnaˢ
0,3328 an di di in den ſtrage
0,3329 ouh uertrunken lagen
0,3330 der ne mohte man neheine zale
0,3331 geſcriben noch geſagen wale
0,3332 Alſe darius geſah
0,3333 daz ſiner ſo uil tot lah
0,3334 beide gewnt vn̄ irſlagen
0,3335 do begunder irzagen
0,3336 er was der eriſte man
0,3337 der da flihen began
0,3338 des gewan ſin her groz
0,3339 uil michelen untroſt
0,3340 si fluhin al gemeine
0,3341 man mah noh hute weinen
0,3342 den mort der da geſcach
0,3343 alexander reit in alliz nah
0,3344 vn̄ sluch ſi nider alſein vé
0,3345 ſi ſchruwen ach vn̄ we
0,3346 Do daz mere do quam
0,3347 vbir alle perſiā
0,3348 daz der kuninc w͛e ſigelos
0,3349 do wart da michil vntroſt
0,3350 vbir alle di lant
0,3351 da der kunjnc was bekant
0,3352 der iamer wart da vil groz
0,3353 vil manic ſinen genoz
0,3354 weinete vnde clagete
0,3355 den er uerlorn habite
0,3356 der vater weinete ſin kint
0,3357 daz waren iamerliche dinc
0,3358 manic man ſinen eidem
0,3359 wande ime was vil leide
0,3360 di ſveſter irn bruder
0,3361 irn lieben ſvn di mvter
0,3362 ouh weinte di irn amis
0,3363 di da ſtille was gehit
0,3364 di frówen weinten irn trut
0,3365 den ſi minneten vbir lut
0,3366 di man ze manne ſolde geben
0,3367 der leidete daz leben
0,3368 ſi weinte alſo ſere
0,3369 alſe ſi gehit were
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0,3370 di iungen an der ſtrazen
0,3371 da ſi ze ſpile ſazen
0,3372 di weinete vil ſere
0,3373 ir mage vn̄ ir here
0,3374 di kint an den wagen
0,3375 ſo ſi weinen ſagen
0,3376 vn̄ alſe manz in gezalde
0,3377 ſi weineten alſe di alde
0,3378 vn̄ lebeten ane wnne
0,3379 di mane vndᵉ di ſunne
0,3380 di uerwandeloten ir liecht
0,3381 vn̄ ne wolden ſchinen njecht
0,3382 vn̄ ne wolden niet beſehen
0,3383 den mort den da was geſihen
0,3384 Darius der blode man
0,3385 ſtarke flihendᵉ quam
0,3386 uon mannen vn̄ uon magen
0,3387 vbir den wac ſtragen
0,3388 vn̄ ſineſ heris ein michil teil
0,3389 verlorn heter daz heil
0,3390 er quam uf ſinen ſal
0,3391 daz lut weinte vbir al
0,3392 vn̄ clagete grozlichen
0,3393 dariū den richen
0,3394 uf ſinen eſtrich er ſih warf
0,3395 er clagete daz er niet ne ſtarb
0,3396 jme w͛e lieber der tot
0,3397 dan er ſuſ w͛e gelaſterot
0,3398 er clagete daz er ie genas
0,3399 vn̄ ſprah “waz hilfit mir daz ih was
0,3400 kunjnc vbir manige lant
0,3401 di ih ſelbe bedwanc
0,3402 wilen mit miner frumicheit
0,3403 zo mineme dieniſte was gereit
0,3404 manic lant in dem mere
0,3405 manic duſint was dere
0,3406 di mir zinˢ gaben
0,3407 unde mih doh nje geſagen
0,3408 ſva ſi gehorten mjnen namen
0,3409 da dieneten ſi mir alle ſamen
0,3410 nu bin ih verwnnen
0,3411 vil kume her entrunnen
0,3412 uon ejnen criechiſchen man
0,3413 uon minen ſunden daz leider quam
0,3414 un̄ durh mjnen vbirmvt
0,3415 vngelucke waz ir mir leides tvt
0,3416 fortuna di iſt ſo getan
0,3417 ir ſchibe lazet ſi umbegan
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0,3418 ſi hilfit den armen ſo ſi wile
0,3419 den richen hat ſi ze ſpile
0,3420 vmbeloufet ir rat
0,3421 dicke vellet der da uaſte ſaz”
0,3422 Darius ſih do uf hub
0,3423 vn̄ troſte ſinen mvt
0,3424 er dihte ſelbe einen brieb
0,3425 mit ſiner hant er in ſcreib
0,3426 er ſantin alexandro
0,3427 dar ane ſtunt geſcriben ſo
0,3428 “fro wis vn̄ geſunt
0,3429 alexander zaller ſtunt
0,3430 iz iſt mir nu alſo comen
0,3431 wiltu mir ſcaden oder fromen
0,3432 deſ haſtu guten gwalt
0,3433 mir iſt dicke gezalt
0,3434 daz iz dem manne wol ſtat
0,3435 alſime ſin heil uore gat
0,3436 daz er ſine maze
0,3437 an guten dingen laze
0,3438 nit ne verhebe du des dih
0,3439 daz du haſ verwnnen mih
0,3440 iz kumet dir rehte
0,3441 nu gedenc ane min geſlechte
0,3442 vn̄ an mjnen gwalt
0,3443 ſver mir daz hete gezalt
0,3444 daz mir ſus ſolde geſchen
0,3445 ih ne hetis ime njet geiehen
0,3446 wandih ne mochtis niht getruwen
0,3447 mir mvz nu baldᵉ ruwen
0,3448 daz ih un̄ mine man
0,3449 den kuninc xerſem ie verwan
0,3450 den richen vnde den frumigen
0,3451 vn̄ andre manige kuninge
0,3452 ih nam in lant un̄ gut
0,3453 owi wi we mir nu daz tvt
0,3454 daz ih ſol liden
0,3455 den ſpot uon den wiben
0,3456 Jedoch ſo uerwene ih mih
0,3457 daz du tuſt ſo kunīclich
0,3458 ſven ſo du uerwinneſ
0,3459 wande du dih wol uerſinneˢ
0,3460 di lazeſtu ſunderlingen
0,3461 an dine gnadᵉ dingen
0,3462 vn̄ lazeſ ſi dir ſin undertan
0,3463 un̄ di lant uor dir han
0,3464 wiltu alsꝰ mit mir tun
0,3465 des haſtu ere v̄ rvͦm
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0,3466 ſo gebe ih dir den meiſten ſcaz
0,3467 der mjner forderen was
0,3468 den ſi zeſamene truͦgen
0,3469 vn̄ in d͛ erde grvͦben
0,3470 der ligit zo mýnjatan
0,3471 ze ſufis vn̄ ze batran
0,3472 daz ſaltu wizzen ane wan
0,3473 daz nje nehein man
0,3474 der ie an diſer werlt quam
0,3475 ſo vil ſcazzis gewan
0,3476 Dar zo u͛nȷ ̄ noh mere
0,3477 ih wil dih machen here
0,3478 ze medentriche vbir daz lant
0,3479 ꝑſiā gebih an dine hant
0,3480 du maht dih frowen dirre geben
0,3481 di wile di du ſolt leben
0,3482 dar zo iehen ih dir des ſiges
0,3483 nu bitte ih al ze ſpate frides”
0,3484 Alexander las diſen brieb
0,3485 ein furſte ime al di wile riet
0,3486 daz er neme alliz daz
0,3487 beide lant un̄ ſcaz
0,3488 un̄ darivm lieze leben
0,3489 un̄ hieze ime wider ſin wib geben
0,3490 un̄ sine mvter dar zo
0,3491 alexander ſprah do
0,3492 daz er deſ nit ne tete
0,3493 wandime des wnder hete
0,3494 ob er ſi ime ſande
0,3495 wider heim zelande
0,3496 ob er ſi nemen wolde
0,3497 diz ſprah er durh di ſculde
0,3498 durh andriˢ neheine not
0,3499 wander ime da uore enbot
0,3500 er zugiſ wol ze rate
0,3501 waz er da mite tate
0,3502 Aber ſprah alexander ſus
0,3503 “ob der kunjnc darius
0,3504 nu iſt verwnnen
0,3505 ſo njmit mjh michel wnder
0,3506 wes er ſih noh wil irheben
0,3507 oder waz er mir wille geben
0,3508 nu ſtent doh an mjner hant
0,3509 beide burge vn̄ lant
0,3510 vn̄ gwant vn̄ ſcaz
0,3511 ih mach ime geben michil baz
0,3512 wande uelt un̄ walt
0,3513 ſtet an mjner gewalt
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0,3514 wil er abir uehten
0,3515 un̄ mah er ſih gerechen
0,3516 gwinnet er danne daz heil
0,3517 ſo wirt ime wider ane teil
0,3518 wib mvter vn̄ kint
0,3519 lezet er mih danne leben ſint
0,3520 ſo muz ime ſin undertan
0,3521 vn̄ den lib uon ſinen gnaden han
0,3522 un̄ leben nah ſinen gebote”
0,3523 do ilete danne d͛ bote
0,3524 un̄ reit dannen
0,3525 ane fridᵉ doh ungeuangen
0,3526 Dan nah diſer boteſcaf
0,3527 alexander reit an di walſtat
0,3528 vn̄ begrub ſine toten
0,3529 vn̄ di da lagen in noten
0,3530 gwnt un̄ mohten geneſen
0,3531 den hiz er vil gut weſen
0,3532 biz ſi wrden geſunt
0,3533 al da bleib der herre iunc
0,3534 des winteriſ eine wile
0,3535 do gebot er den ſinen
0,3536 daz ſi brechen den palas
0,3537 der des kunjngis xerſen was
0,3538 der ſal der was alſo gut
0,3539 ſo nje nehejn bezzer geſtut
0,3540 in aller dirre werilde
0,3541 di ſine waren gerinde
0,3542 daz er den ſal lieze ſtan
0,3543 des wart er in gehorſam
0,3544 vn̄ geſamfte ſinen mut
0,3545 er liez in bliben daz was gut
0,3546 Alſich mich uerſinnen kan
0,3547 da gruben grebere ſinen man
0,3548 da ſi zo den ſtunden
0,3549 inne genuc uonden
0,3550 guldiner nepphe
0,3551 di ie uerborgen heten
0,3552 di é dare waren
0,3553 ouh funden ſi zvaren
0,3554 einen ſarc gleſen
0,3555 an den buchen han ih geleſen
0,3556 er w͛e ſo ſcone vn̄ ſo clar
0,3557 daz ſult ir wizzen uor war
0,3558 daz man dar durh wol geſach
0,3559 einen toten der dar inne lach
0,3560 ſi beſahen vil garwe
0,3561 ſin har vn̄ ſine varwe
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0,3562 unde wi er getan was
0,3563 d͛ ſarc waſ grune alſe ein gras
0,3564 des ſelbin toten mannjs name
0,3565 was gegraben dar ane
0,3566 er hiz evilmerodach
0,3567 der kunjnc in babilonia was
0,3568 Ouh funden ſi zeleſte
0,3569 eine herliche ueſte
0,3570 da inne lagen di man
0,3571 di darius hete geuan
0,3572 geſtūmelet unde geblendet
0,3573 ſi waren dar uerſendet
0,3574 ze pinlicher hute
0,3575 alexander der gute
0,3576 do er ir not an geſach
0,3577 harte irbarmete ime daz
0,3578 er liz ſi alle ledic weſen
0,3579 un̄ hiz in kunjnclichen geben
0,3580 golt un̄ ſilber
0,3581 der tugint was er milder
0,3582 un̄ gebot daz ir iegelich
0,3583 ſin eigen wider zo ſih
0,3584 neme vn̄ uorder mere
0,3585 lebete mit eren
0,3586 Ein brieb quam do uon dario
0,3587 dem kunjnge poro
0,3588 uil uerre hin in indiā
0,3589 dar ſtunt geſcⁱben an
0,3590 “di vil michele not
0,3591 di mir alexander tvt
0,3592 di hiz ih dir clagen
0,3593 un̄ wolde dine helfe haben
0,3594 daz ih mih irwerete
0,3595 wander mih ſtarke herete
0,3596 do ne queme du mir njet
0,3597 des iſ mir vbile geſchit
0,3598 ouh bin ih darumbe frowedelôs
0,3599 min here wart da ſigelos
0,3600 da wir fahten in ſamen
0,3601 deſ mach ih mih ſere ſcamen
0,3602 daz ihz dir muz ſagen
0,3603 do begunder mih iagen
0,3604 der mjner bleib da vil irslagen
0,3605 di mach ih niemer uerclagen
0,3606 do quam ih flihende heim
0,3607 vil harte wol mir daz ſchein
0,3608 daz du da njerne were
0,3609 des iſt min herze ſwere
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0,3610 mit unfroweden geladen
0,3611 la dir erbarmen minen ſcaden
0,3612 unde com mir gereite
0,3613 ze grozer arbeite
0,3614 sal man got flehen
0,3615 vn̄ ſtate fruntſcaf beſehen
0,3616 wiltu mir ze helfe comen
0,3617 un̄ mahtu mir noh gefromen
0,3618 ſo ne wiˢ njwit trage
0,3619 ih gebe dir ane wage
0,3620 golt unde michelen ſcaz
0,3621 daz du din zouwis deſte baz
0,3622 ſorchliche ſtant mir mjne dinc
0,3623 mjne muter vn̄ mjne kint
0,3624 vn̄ dar zo mjn wib
0,3625 di mir iſt ſo der lib
0,3626 di hat er geuangen
0,3627 ſoldich noh liden langer
0,3628 diſe laſterliche not
0,3629 ſo were mir lieber der tot
0,3630 Uor dir ne wil ih njwit ſparen
0,3631 ahzic tuſjnt in einer ſcaren
0,3632 ſendih dir gegen frowen
0,3633 di mahtu gerne ſcowen
0,3634 daz ſint megide vndᵉ wib
0,3635 di ſvlen frowen djnen lib
0,3636 un̄ diner helede alle
0,3637 ſwaz ſo dir geualle
0,3638 daz ſcaffe in mjnē lande
0,3639 wandᵉ mir tvt alexander
0,3640 leit ze manjgē male
0,3641 ſin ros bucifale
0,3642 un̄ ſine kunjncliche wat
0,3643 di ime alſo wol ſtat
0,3644 di gebich dir zeigen
0,3645 vn̄ ſwere dir mit eiden
0,3646 daz nje nehein man
0,3647 bezzer roſ ne gwan
0,3648 noh bezzere wafen
0,3649 du ne ſalt des njwit lazen
0,3650 du ſuleſ mir bereite weſen
0,3651 ſo du den brieb haſ geleſen
0,3652 den ih dir ſende
0,3653 ſo vindeſtu an den ende
0,3654 helt njht ne ſume
0,3655 wandih erbeite din kume
0,3656 ze caſpen porten
0,3657 da wil ih din warten
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0,3658 un̄ laz mjr werden ſchin
0,3659 ob in der werlt mvgen ſin
0,3660 ieren dihein truwe
0,3661 wande ih lide grozen ruwe”
0,3662 Do poruſ diſen brieb gelas
0,3663 alſjme dar in geſcriben was
0,3664 dario er ſus enbot
0,3665 “gehabe dih wol helt gut
0,3666 du geſeheſt er jwit lanc
0,3667 daz ih dir brenge in din lant
0,3668 ſo manigen ſnellen ſvertdegen
0,3669 daz ih mih wille uerplegen
0,3670 daz er dir leideſ hat getan
0,3671 daz ſol ime an daz leben gan
0,3672 ih antwortin dir geuangen
0,3673 vn̄ uaſte gebunden
0,3674 ſine allir kuniſte man
0,3675 di ih in den wige irkennen kan
0,3676 di fure ih mit mir in indiam
0,3677 da ſulen ſi mir ſin undirtan
0,3678 ze caſpin porten
0,3679 da ſaltu min warten
0,3680 da kuͦme ih dir engegene
0,3681 mjt manigen ſnellen helede”
0,3682 Diſe rat di wart do
0,3683 uermeldet alexandro
0,3684 do hub er ſih dannen
0,3685 mit allen ſinen mannen
0,3686 ze caſpen porten
0,3687 wander ſagen horte
0,3688 daz darius mjt ſjnen holden
0,3689 dar comen wolde
0,3690 Under des waren zvene man
0,3691 byſan un̄ arbazan
0,3692 darieſis undertanen
0,3693 zeſamene ſi beide quamen
0,3694 ir truwe ſi des gaben
0,3695 daz ſi darium irſlugen
0,3696 ſo mir got uon himelriche
0,3697 ſi taten untruweliche
0,3698 ſi taten alſe tumbe
0,3699 ſi uerwaneten ſih dar umbe
0,3700 uon alexandro grozeſ fromen
0,3701 alſuſ han ihz uernomen
0,3702 ſi gingen in daz palas
0,3703 da darius eine inne was
0,3704 un̄ trugen in ir hant
0,3705 uerholne undir ir gwant
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0,3706 ir ſvert ale bare
0,3707 do wart des darius gware
0,3708 un̄ ſprah in iemerliche zv
0,3709 “owi waz wollent ir nu tv
0,3710 waz han ih wider uh getan
0,3711 daz ir mih willet irslan
0,3712 lazet mih leben herren
0,3713 un̄ helfet mir mjner eren
0,3714 unde ſlahet alexandren
0,3715 di unſ in diſen lande
0,3716 mit brande mvwet un̄ heret
0,3717 un̄ dar in mit ſinen kriechen ueret
0,3718 gedenket helede dar an
0,3719 daz ir ſit beide mine man
0,3720 un̄ merket rehte mjne wort
0,3721 wande beget ir an mjr nu diſen mort
0,3722 un̄ ne lazet ir mir nit geneſen
0,3723 ſo ne mach daz neheine wiſ weſen
0,3724 ir ne werdet iſ uermeldet
0,3725 vil ſere irs dan engeldet
0,3726 wande alſirs lutzil wanet
0,3727 ſo werdet is gehonet
0,3728 waz wollet ir ane mich rechen
0,3729 man ſal v̇ dar umbe ſprechen
0,3730 laſter un̄ ſcande
0,3731 witen after lande
0,3732 lazet mih helede geneſen
0,3733 un̄ lazet v̇ deſ gnvc weſen
0,3734 daz ih bin uerwnnen
0,3735 waz mugit ir mir uergunnen
0,3736 daz ih sus iemerliche leben
0,3737 ih wil v̇ zvare uerplegen
0,3738 slahet ir mih mortliche
0,3739 alexander der riche
0,3740 der ſol mih an uh rechen
0,3741 uor war wil ih daz ſprechen
0,3742 ih getruwe an ſiner frumicheit
0,3743 mordit ir mih daz iſ ime leit”
0,3744 Zehant do er diz geſprach
0,3745 ir iegweder sluch ime ejnen slach
0,3746 zvo uerh wnden
0,3747 ſi liezen in ungeſunden
0,3748 ligen an der erden
0,3749 ſchiere ſi dannen karten
0,3750 iedoh mit ſorgen
0,3751 ir wafen ſi uerborgen
0,3752 un̄ giengen offenbare
0,3753 alſe ſi unſculdich waren
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0,3754 un̄ clageten iemerlichen
0,3755 dariū den richen
0,3756 un̄ redeten iemerliche wort
0,3757 diſen freiſlichen mort
0,3758 eine wile ſi verhalen
0,3759 er wart in doch ſint ze qualen
0,3760 Alexander un̄ ſin here breit
0,3761 aldi wile vbir den ſtrach reit
0,3762 mit uil grozer gwalt
0,3763 do wart ime gezalt
0,3764 wi iz dario was irgan
0,3765 zo dem palaſe ranter ſan
0,3766 vn̄ gienc uffe daz hus
0,3767 do floz zo den wnden vz
0,3768 daz blut deme kuninge dario
0,3769 alexander ſprach ime zv
0,3770 weinende iemerliche
0,3771 vn̄ ſprach “helt riche
0,3772 du biſt ſtarke gewnt
0,3773 mohtiſtu noh werden geſunt
0,3774 ih lieze dir dine riche
0,3775 jmer mer frideliche
0,3776 vnuerhert vn̄ vnuerbrant
0,3777 kuningiſ name iſt an dir geſcant
0,3778 weſtih wer daz hete getan
0,3779 iz ſoldime an daz leben gan
0,3780 du ruwiſ mih zummazen
0,3781 wi wareſ tu uerlazen
0,3782 sus eine in di[seme] palas
0,3783 ein michil ungelucke iz was
0,3784 daz din njeman ne plach
0,3785 ó wi daz ih diſen tach
0,3786 ie ſolde geleben
0,3787 daz ih dih turlicher degen
0,3788 alsus ſolde ſehen uerſlagen
0,3789 wi mohtih imer uerclagen
0,3790 diſen freiſlichen mort”
0,3791 diſe kunjncliche wort
0,3792 begunden wol geuallen
0,3793 ſinen mannen allen
0,3794 Aber ſprah alexander
0,3795 “nu ne weiz njeman ander
0,3796 wene got altirs ejne
0,3797 helt wi ih dich meine
0,3798 un̄ mit wilhen truwen
0,3799 du muſt mir jemer ruwen
0,3800 ouch ne wil ih dih njemer uerclagen
0,3801 daz mach ih werliche ſagen
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0,3802 wande du waris biderbe un̄ gut
0,3803 un̄ hetes manlichen mut
0,3804 du were uil milde
0,3805 geuoge zo dinem schilde
0,3806 getruwe vn̄ warhaft
0,3807 hubic\sh un̄ erhaft
0,3808 wol geborn un̄ riche
0,3809 ih ſage dir w͛liche
0,3810 mohtiſtu behalden noh den leben
0,3811 ſo woldih dir mjne truwe geben
0,3812 daz ih dir kunjnc here
0,3813 ne ſcadete njemer mere
0,3814 hetiſtu aber noh di craft
0,3815 un̄ an dem libe ſulhe maht
0,3816 un̄ tetiſ uf dinen munt
0,3817 un̄ tetis mir kunt
0,3818 umbe diſe mordéren
0,3819 rehte wi ſi wéren
0,3820 woldiſtu ſi nennen
0,3821 un̄ mohtich ſi irkennen
0,3822 ſo mah ih daz wol ſprechen
0,3823 ih wolden dih recchen
0,3824 oder zware ih wolde geben
0,3825 umbe ir lib mjnen leben
0,3826 un̄ ob ih daz lieze
0,3827 ſo woldih daz mih uerwizze
0,3828 got uon ſinē riche
0,3829 imer ewigliche”
0,3830 Do alexander diz geſprach
0,3831 darius al da er lach
0,3832 berunnen mit dem blute
0,3833 un̄ mit trurigem mvte
0,3834 uf richte ſich d͛ wigant
0,3835 un̄ kuſte alexandris hant
0,3836 mit uil grozer ummacht
0,3837 un̄ uergaz allir vientſcaft
0,3838 er ſprah iemerliche
0,3839 “gedenke kuninc riche
0,3840 alexander wer ih were
0,3841 wer was gewaldigere
0,3842 der ie geborn worde
0,3843 lutiſ un̄ burge
0,3844 waz mach mir abir daz gefromen
0,3845 nu iz alsus iſt comen
0,3846 nu ratich dir un̄ mane
0,3847 un̄ gedenke uaſte dar ane
0,3848 daz dir al ſam̄ nit geſche
0,3849 mir tunt mjne wnden uil we
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0,3850 un̄ ſmerzent mir ſere
0,3851 noh ſagen ih dir mere
0,3852 nu ſtant an diner hant
0,3853 kriechen un̄ mjn lant
0,3854 mache fride under den zwein
0,3855 un̄ laz ſi weſen beide alein
0,3856 ſo ne mac dir njeman wider ſtan
0,3857 mjner frunde ſaltu gnade han
0,3858 durh dineſ ſelbiˢ gute
0,3859 wis gnedich mjner muͦter
0,3860 mjn wib wil ih dir ouch beuelen
0,3861 owi wi ſere ih nu quelen
0,3862 ſweder ih ſterben un̄ geneſen
0,3863 ſo ſol mjn liebe tohter weſen
0,3864 din eliche wib
0,3865 di beuele ih dir an dinen lib
0,3866 wande ſj js uon adele geborn
0,3867 allir vientſcaft han ih uerkorn”
0,3868 un̄ alſer diz uollenſprach
0,3869 uil ſchiere er d͛njd͛ lach
0,3870 uon dem blute daz ime uz floz
0,3871 tot in alexandris ſcoz
0,3872 Alexander weinte den heren
0,3873 mit uil grozen eren
0,3874 wart di bare bereit
0,3875 un̄ der lichame dar uf geleit
0,3876 mit pelle un̄ mit golde
0,3877 alſiz alexander wolde
0,3878 nah den kriechiſ ſite
0,3879 gewafent ginc man da mite
0,3880 un̄ mit trurigen mute
0,3881 alexander der gute
0,3882 truch ſelbe di baren
0,3883 di furſten di da waren
0,3884 iamrete deſ ſere
0,3885 daz ſi irn h͛re
0,3886 ſagen weinen ſinen ujant
0,3887 daz wart al da bewant
0,3888 alexandro dem meren
0,3889 zo uil mjchelen eren
0,3890 Do darius was begraben
0,3891 alexander hiz ubir al ſagen
0,3892 fride un̄ gnade
0,3893 herzogen un̄ graben
0,3894 beualch er di riche
0,3895 harte kunincliche
0,3896 un̄ liez wib vn̄ man
0,3897 ir iegelich ſin reht han
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0,3898 unde tete di wafen alle tragen
0,3899 di er behalten wolde haben
0,3900 hoe uf ein palas
0,3901 un̄ alſe daz getan was
0,3902 do gebot er den furſten
0,3903 lazen ſiz njt ne torſten
0,3904 daz ſi fride ſworen
0,3905 den di durh daz lant fuͦren
0,3906 koufmannen un̄ geburen
0,3907 un̄ hiz daz iz ze ſvre
0,3908 worde ime ſwer in ze breche
0,3909 un̄ daz manz reche
0,3910 an ſinen hals un̄ an ſin lib
0,3911 er wære man oder wib
0,3912 Do bot er michelen ſcaz
0,3913 allen den di gerieten daz
0,3914 daz man darium irsluge
0,3915 un̄ ſvor in des genuge
0,3916 bi ſiner mvter heile
0,3917 er wolde mit in teile
0,3918 ſin lant un̄ ſin riche
0,3919 do taten tumpliche
0,3920 di da ſculdich waren
0,3921 daz ſagih v̇ zvaren
0,3922 daz ſi uore quamen
0,3923 do ſi uernamen
0,3924 daz man in gnvc wolde geben
0,3925 ſi waren zvene geneben
0,3926 un̄ ſtrebeten nah giſte
0,3927 un̄ brachten al gerihte
0,3928 ſih ſelben des ze maren
0,3929 daz ſi daz beide waren
0,3930 di den mort heten getan
0,3931 mit rechte ſoldiz in irgan
0,3932 alſe ſi heten gewrben
0,3933 mit ſcanden ſi worden
0,3934 uon dem libe getan
0,3935 nu horet wijz dar zo bequam
0,3936 Si giengen uor alexandren ſtan
0,3937 do ſi deſ mordeˢ uerján
0,3938 der kuninc ne wolde niht beiten
0,3939 er hiz dannen leiten
0,3940 un̄ daz man ſi irsluge
0,3941 ſi baten in gnuge
0,3942 si ne gerten neheiner geben
0,3943 wendaz er ſi lieze leben
0,3944 wander daz ſelbe ſpreche
0,3945 daz erz njemer ne gereche
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0,3946 mit neheinerſlachte leide
0,3947 un̄ maneten jm ſiner eide
0,3948 daz er ſi lieze geneſen
0,3949 un̄ lieze ſi jmer arm weſen
0,3950 in anderen richen
0,3951 er ſprah werlichen
0,3952 “ir muzet mit deme tote ſtreben
0,3953 wande ir ſult curze wile leben”
0,3954 Er geſcrei un̄ ir gedoz
0,3955 daz wart michel un̄ groz
0,3956 do man ſi zejnē galgen
0,3957 zovch da behaˡben
0,3958 an eine uil unrejne ſtat
0,3959 alſe der kuninc hiz un̄ bat
0,3960 er hiz ſi ſchentlichen han
0,3961 vn̄ ſprah “horet alle mjne man
0,3962 vher iteſlich hat geſprochen
0,3963 ich habe nu zebrochen
0,3964 mjne truwe un̄ mjnen eit
0,3965 nein ih mir were uil leit
0,3966 daz meinejde ſvore
0,3967 ih ſvor daz ih irfore
0,3968 wen den mort hete getan
0,3969 man ne ſal dem untruwen man
0,3970 neheine truwe leiſten
0,3971 ſva man in mach uereiſchen
0,3972 man ſol in brinnen vn̄ ſlan
0,3973 radebrechen oder han
0,3974 alſe diſe zvene boſe man
0,3975 di diſen mort haben getan
0,3976 di nerbarmen mir njet”
0,3977 daz waſ gemeinlichen lieb
0,3978 den perſen un̄ den kriechin
0,3979 lob ſi ime do riefen
0,3980 un̄ ſprachen daz er were
0,3981 ein rehter rihtere
0,3982 Alexander warb mit ſinnen
0,3983 un̄ hiez ime gewinnen
0,3984 darien tohter
0,3985 uil wol er gedachte
0,3986 wes ime der riche kuninc bat
0,3987 do er an ſinem ende lac
0,3988 ſviz mit ime queme
0,3989 daz er ze wibe neme
0,3990 roxanjen di ſconen
0,3991 un̄ ſaztir uf di cronen
0,3992 alexandren des beduhte
0,3993 daz iz wol weſen mohte
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0,3994 vn̄ do daz brutloft was bereit
0,3995 alexander einen brieb ſcreib
0,3996 ſiner muter hein ze lande
0,3997 er in uil ſchiere ſande
0,3998 vn̄ enbot ir wijz im waſ irgan
0,3999 daz er zewibe ſolde han
0,4000 darien tohter
0,4001 zo ſinē brutlofte
0,4002 bat er daz ſi queme
0,4003 ſvanner ſin wib næme
0,4004 un̄ dar nah geliche
0,4005 di armen vn̄ di riche
0,4006 Sine boten er ouh ſante
0,4007 heim ze kriechlande
0,4008 vn̄ hiz daz lant berihten
0,4009 unde ein brutlofte ſtiften
0,4010 in allen dem gebere
0,4011 alſer da ſelbe were
0,4012 daz tet͛ alliz umbe daz
0,4013 daz man wiſte deſte baz
0,4014 ubir manige riche mere
0,4015 wiz ime irgangen were
0,4016 in perſiſchen riche
0,4017 uil kunincliche
0,4018 ſtifte man di wirtſcaf
0,4019 alſunſ daz buͦch hat innenbracht
0,4020 drizich tage vn̄ ouh me
0,4021 weder ſint noh é
0,4022 newart nihein wirtſcaft
0,4023 mit ſulhen eren uollenbraht
0,4024 iz ne téte der kuninc ſalemon
0,4025 uil michil waſ ſin richtuͦm
0,4026 ubir manige kuninge riche
0,4027 er lebete keiſerliche
0,4028 wander kundiz wol bedenken
0,4029 dri hundrit ſchenken
0,4030 hat͛ aller tagelich
0,4031 daz w͛e ungeloublich
0,4032 jemanne ze ſagene
0,4033 ne weriz unſ uil ebene
0,4034 in den buͦchen niht geſcriben
0,4035 un̄ uon der warheite bliben
0,4036 ouch heter zeſinen tiſche
0,4037 fleiſch un̄ ujſche
0,4038 ſo ūmazlichen vile
0,4039 daz man iſ gelouben niht ne wile
0,4040 wander was her un̄ rich
0,4041 ouch heter allir tagelich
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0,4042 drizich malder ſjmelen
0,4043 des beriet in got uon himele
0,4044 ze ſiner cuͦchenen man ouh gab
0,4045 des neheines tagiſ ne gebrach
0,4046 zehen ſvmerſazen
0,4047 ueiz un̄ grozen
0,4047a vn̄ dar zo dricich rinder
0,4047b merre un̄ minder
0,4048 vn̄ daz zo hundrit wedere
0,4049 ſin dieniſt daz ſtunt ebene
0,4050 an fugile vn̄ wiltprat
0,4051 der h͛re hete ſinen rat
0,4052 geſcaffit wol mit liſte
0,4053 wander genuch wiſte
0,4054 diz moſe man ime gewinnen
0,4055 mit liebe un̄ mit minnē
0,4056 ane roub un̄ an ungemach
0,4057 daz ime nichtis ne gebrach
0,4058 Do di brutloft waſ gelant
0,4059 do quam ein bote alzehant
0,4060 der ſagete alexandro ſus
0,4061 “hi comet der kunjnc poRꝰ
0,4062 mit micheleme gelfe
0,4063 dario zehelfe”
0,4064 daz was alexandro ungemach
0,4065 do der bote diz geſprach
0,4066 do ſameneter ſine heriſcraft
0,4067 un̄ uor mit micheler craft
0,4068 in gagen im in indiam
0,4069 uber eine heide freiſam
0,4070 da liden ſi michil ungemach
0,4071 uon der ſunnē den tach
0,4072 vn̄ deſ nahtiſ uon den worm̄
0,4073 ze rate ſi do worden
0,4074 ſi ne mohten diſe leit
0,4075 un̄ ſulich arbeit
0,4076 langer niht uerliden
0,4077 ze kinden vn̄ ze wiben
0,4078 wolden ſi heim keren
0,4079 ſi ſprachen ir h͛re
0,4080 ware ein wnderlich man
0,4081 waz er ſuchte in indiam
0,4082 Si ſprachen almeiſtich
0,4083 ſi heten geleiſtit
0,4084 daz ſi ime ſvoren
0,4085 do ſi uon lande fvͦren
0,4086 ſi hulfin ime bedvingen
0,4087 mit ir jungelingen
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0,4088 darium den richen
0,4089 uil erniſtlichen
0,4090 beide uan oder slan
0,4091 “nu habe wir diz getan”
0,4092 ſprachen ſi algemeine
0,4093 groz un̄ cleine
0,4094 “nu gebrichit unſ des ljbes
0,4095 ouh uerdruzit uns des wiges
0,4096 unſe lant ſtet umbewart
0,4097 waz ob manz brinnjt vn̄ heret
0,4098 ſo niſt da njeman der iz were”
0,4099 do wolde daz here
0,4100 almeiſtic wider keren
0,4101 vn̄ geſvichen jr herren
0,4102 Ouch ſprachen ſi geliche
0,4103 wolder dihein riche
0,4104 uorder mer bedwingen
0,4105 ſo moſter gewinnen
0,4106 nv̇we vrlouges man
0,4107 ſi hetens ſo vil getan
0,4108 daz manz wol mohte ſcowen
0,4109 ſi ſprachen “wir ſin ſo u͛howen
0,4110 daz unſ uerdruzit daz wir leben
0,4111 er mach unſ wol urlob geben
0,4112 un̄ laze unſ wider keren”
0,4113 alexander der herre
0,4114 der uernam ir gebere
0,4115 dᵉs wart ſin herze ſvere
0,4116 un̄ gienc uf einē berc ſtan
0,4117 un̄ bat dar zo ime gan
0,4118 di mjt ime waren comen
0,4119 wander hete uernomen
0,4120 rehte ir aller willen
0,4121 er ſprah “uil liebe geſellen
0,4122 ſaget mit durh vher gute
0,4123 rechte vher gemute
0,4124 wollet ir uon mir ſcheiden
0,4125 an dirre wſten heiden
0,4126 daz iſt mir herzelichen leit
0,4127 wande ir lazt mih hie in arbeit
0,4128 unſ ſint di perſeſ ſo gram
0,4129 wir han in leidiſ uil getan
0,4130 des nehant ſi niht uergezzen
0,4131 helede uermezzen
0,4132 nu ihz ſol ſprechen
0,4133 mugen ſi ſih gerechen
0,4134 dar zo ſint ſi uil gereit
0,4135 ih ſagiz v̇ mit der warheit
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0,4136 uernement ſi diſen vnmvt
0,4137 den ir an not tut
0,4138 ſo ſin wir alle verlorn
0,4139 iz ſi unſ lieb oder zorn
0,4140 Ih ne ſpreche diz darumbe lieb
0,4141 iſt v heim ze lande lieb
0,4142 ih muz v uaren lazen
0,4143 ih ne were v̇ njht di ſtrazen
0,4144 doh gedenkit dar ane
0,4145 weſ ih v̇ nu hie mane
0,4146 ob ir da heime v̇wit ſagit
0,4147 des ir hie getan habit
0,4148 daz iſt alliz ein wiht
0,4149 ir ne habit hie getan niht
0,4150 ih was iener der da uacht
0,4151 ſit ir rehte bedacht
0,4152 ir muzt der warheite jehen
0,4153 wandir hat iz alliz wol geſen
0,4154 daz iz alliz was min rat
0,4155 ſvaz ir hie getan hat
0,4156 mjr ne ſah nje nehein man
0,4157 in dem ſturme vbir hoer gan
0,4158 noh vbir rucke zihen
0,4159 noh zagelichen dannē flihen
0,4160 ih uacht im͛ zeuorn
0,4161 ane ſcult han ih uerlorn
0,4162 vher aller fruntſcaft
0,4163 er waſ vbile bedacht
0,4164 der uh dar ane braht hat
0,4165 nu ſol is werden der rat
0,4166 der iſ nu werden mac
0,4167 ih gelebe lichte noh den tac
0,4168 muz ih dar under geneſen
0,4169 un̄ muz ih dan mit gnaden weſen
0,4170 ſo gwinich noh di man
0,4171 di mir ſuln bi ſtan”
0,4172 Do alexander diz geſprach
0,4173 al ſin here daz da lach
0,4174 ſcamete ſih durh not
0,4175 iz war bleich un̄ rot
0,4176 wande ſi wolden keren
0,4177 uon irem lieben herren
0,4178 ſi beiahen ir ſculde
0,4179 vn̄ er gab in ſine hulde
0,4180 zehant ſi uf ſprungen
0,4181 frolichen ſi ſungen
0,4182 ane bunden ſi ir uanen
0,4183 un̄ ſprachen alle ſamen
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0,4184 ſi ne wolden uon der ſtunt
0,4185 diwile ſi waren geſunt
0,4186 ime njemer me geſvichen
0,4187 ſi hubin ſih frolichen
0,4188 un̄ furen hin in indiam
0,4189 zegegen ſi do quam
0,4190 ein bote ſtarke gerant
0,4191 un̄ furte briebe in daz lant
0,4192 di ſante dar in porus
0,4193 dar ane ſtunt geſcriben ſus
0,4194 “Hie ueret after lande
0,4195 der roubere alexander
0,4196 un̄ gewinnet lutzele ſtatelin
0,4197 ſi mugen wol u͛torben ſin
0,4198 di ime daz weren ſolden
0,4199 uil ungerne ihſ ime wolde
0,4200 ze langer wile geſtaten
0,4201 ih wene ih wil in geſaten
0,4202 ſturmiſ vn̄ uehten
0,4203 mit manigem ſnellen knechte
0,4204 come ih ime ingegene
0,4205 mit mjnen ſnellen degenen
0,4206 ih wil in bringen inne
0,4207 daz ih ſine minne
0,4208 njemer ne geſuche
0,4209 wandih ir njt ne ruche
0,4210 mir ne geſwichen di mjne
0,4211 ih tribin vn̄ di ſine
0,4212 wider heim ze lande
0,4213 weſ wanet alexander
0,4214 ih ahte uffe ſine rede
0,4215 lutzil un̄ uf ſinen fride
0,4216 Her fur ouh wilen in diz lant
0,4217 dioniſius der wigant
0,4218 ein kuninc mit grozeme here
0,4219 manic tuſint was dere
0,4220 di mjt ime quamen
0,4221 un̄ ſcaden hie namen
0,4222 ſi worden alle ſigeloſ
0,4223 deſ hereſ deſ er hie uerloſ
0,4224 deſ waſ ūmazlichen uile
0,4225 ih wil beſtan mit nitſpile
0,4226 diſen ſelben roubere
0,4227 joh muwet mih uil ſere
0,4228 daz ih diſe rede tun ſal
0,4229 iz weiz doch di werlt al
0,4230 daz di macedonjen
0,4231 deme herren uon jndien
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0,4232 hi uore zinſ ſanden
0,4233 uon irn landen
0,4234 biz crelus wart geborn
0,4235 daz wir den zinſ da uerlorn
0,4236 daz was unſ ummere
0,4237 wir ſprachen daz da ne w͛e
0,4238 niht ſulhiſ ſo wir wolden
0,4239 durh daz wir ſetzen ſolden
0,4240 lib un̄ un̄ gut an ein heil
0,4241 un̄ ouh an ein vrteil
0,4242 umbe diſe rede wanich
0,4243 wrde wir des zinſis anich
0,4244 Alexander ih dir doh rate
0,4245 baz dan du mir tate
0,4246 ob mirſ durft ware
0,4247 ih rate dir zware
0,4248 daz du mih ereſ
0,4249 vn̄ wider keres
0,4250 heim zo dinē lande
0,4251 e dir dihein ſcande
0,4252 begagene uon mir
0,4253 daz ratich truweliche dir
0,4254 ne keriſtu njwit widere
0,4255 ih geſetze dih uil nidere
0,4256 uon allen dinen eren
0,4257 unde da du here
0,4258 njwit an ne macht weſen
0,4259 daz laz nah mjnē rate weſen
0,4260 ouh ſagich dir w͛liche
0,4261 daz du mjr mjn riche
0,4262 wenjſ an gewinnen
0,4263 daz comet uon unſinnen
0,4264 du muſt mirz doh lazen
0,4265 ih muze ſin uerwazen
0,4266 ob ihz dir niht ne were
0,4267 mit mjnem kreftigē here”
0,4268 Do alexander der kune man
0,4269 poren boteſcaft uernam
0,4270 un̄ er ſinen brieb gelas
0,4271 uil harte ſmahe iz ime was
0,4272 er ſprah zo ſinen allen
0,4273 “wi ſol unſ diz geuallen
0,4274 woldir tun minen rat
0,4275 tut ane vher ſarwat
0,4276 wir ſvln dem ſtolzē poren
0,4277 mit den ſverten lonen
0,4278 daz er dionjſen
0,4279 den frumigen un̄ den wiſen
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0,4280 ie torſte beſtan
0,4281 daz ſol ime an den leben gan
0,4282 ouh waſ deſ luzele not
0,4283 daz er unſ her enbot
0,4284 ſo ſmeliche eine boteſcaft
0,4285 mjr ne geſviche mjne craft
0,4286 er ſolis zewandele ſtan”
0,4287 daz lobeten alle ſine man
0,4288 Do diſe rede waſ getan
0,4289 alexander ſcreib ſan
0,4290 deme kunjnge poro einen brief
0,4291 ſtarke er in dar in berief
0,4292 alſer wol mohte
0,4293 uon ſjner unzuchte
0,4294 wande er hete gehort
0,4295 an ſinē brieue ſchelwort
0,4296 er enbot ime ouh mere
0,4297 daz daz ubil were
0,4298 daz ſihein edele man
0,4299 ſolde weſen honſam
0,4300 er ſprah daz brun yſen
0,4301 daz ſolde wol gewiſen
0,4302 wa der helt mere
0,4303 in der not were
0,4304 da man ſolde ſtechen
0,4305 vn̄ ſperen brechen
0,4306 un̄ di ſcilde howen
0,4307 da mohte man ſcowen
0,4308 manneglichiſ ellen
0,4309 under den geſellen
0,4310 un̄ degenis gebere
0,4311 ime w͛e uil ūmere
0,4312 waz der hunt gebulle
0,4313 vn̄ grene vn̄ ſculle
0,4314 der ime alſime duchte
0,4315 geſcaden njht ne mohte
0,4316 Do poruſ diſen brieb geſach
0,4317 do waſ ime daz vil vngemach
0,4318 daz dar ane ſtunt geſcⁱben
0,4319 ime were lieber warer bliben
0,4320 er ne ſante alexandro ſidere
0,4321 neheinen anderen wider
0,4322 wandin dvanc der groze zorn
0,4323 den ſin heter nah uerlorn
0,4324 doh gebot er ſine heruart
0,4325 do quam ime manich môr ſvarz
0,4326 di jme woldin helfin
0,4327 ſi brachten manich elfent
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0,4328 uon den wil ih v ſagen
0,4329 wiliche ſterke ſi haben
0,4330 ſi ne hant in ir gebeine
0,4331 nu merket waz ih meinen
0,4332 njeren nehein marc
0,4333 ſi ſint uzer maze ſtark
0,4334 man mach uf ſi buwen
0,4335 willit irs getruwen
0,4336 turme un̄ berchfride
0,4337 uil ſtark ſint in di lide
0,4338 ouh ſint ſelbe uil groz
0,4339 ſi ne uorhten slach noh ſtoz
0,4340 in neheinen ſtunden
0,4341 man nemac ſi njwit wnden
0,4342 wen in den nabel vnder
0,4343 daz iſt ein michil wnder
0,4344 iſt abir ieman ſo tumb
0,4345 er ſi alt oder junc
0,4346 der iz in den nabel wil irslahen
0,4347 der mac njemer ſo gegahen
0,4348 er negwinnis groze not
0,4349 vn̄ den bitteren tot
0,4350 wandᵉ ſwenne ſo erz ſtichit
0,4351 ſchire iz ſih ſelben richet
0,4352 un̄ uellet uf in d͛ njder
0,4353 un̄ ne lebet njwit langer ſider
0,4354 ſuſ wirt in beiden der lib benomen
0,4355 ob ihz rehte han uernomen
0,4356 Ouh hatiz eine nature
0,4357 daz wirdit ze ſure
0,4358 den alden ioh den iungen
0,4359 ſven ez mit ſiner zungen
0,4360 in dem ſturme mac irlangen
0,4361 deſ leben iſt irgangen
0,4362 alſiz geuellet ouh d͛ nider
0,4363 uf ne komet iz njwit ſider
0,4364 iz muz da ligēdᵉ bliben
0,4365 wandiz ne hat njht knjeſchiben
0,4366 wellent irs gelouben
0,4367 des ne machiz njht gebogen
0,4368 an den ſchenkelen ſin gebeine
0,4369 iz iſt uil harte reine
0,4370 an allen ſinen libe
0,4371 iz treget wol ane zvibel
0,4372 in ſtrite un̄ in ſturme
0,4373 berhfriden unde turme
0,4374 un̄ riter dar inne
0,4375 iz wiſet mit grozeme ſinne
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0,4376 ſin meiſter der damjte kan
0,4377 iz nemac njeren gegan
0,4378 daz lant neſi dar ebene
0,4379 beginnit man jme zegebene
0,4380 roten win oder blut
0,4381 deſ gewinnet iz freiſlichen mvt
0,4382 ſuſ mac man iz bedvingen
0,4383 vn̄ dar zo bringen
0,4384 daz manz wiſet ſva man wile
0,4385 ze froweden un̄ ze njtſpile
0,4386 Alexander der riche
0,4387 gedahte wnderliche
0,4388 zehant do er uernam
0,4389 daz porus gegen ime quam
0,4390 un̄ elefande brahte
0,4391 wiſlichen er dachte
0,4392 mit liſticlichen ſachen
0,4393 hiez der herre machen
0,4394 erjne bilede
0,4395 geſcaffen alſe helide
0,4396 enbinnen waren ſi hol
0,4397 vn̄ waren criechiſcheſ furiſ uol
0,4398 mit den bilden hiez er laden
0,4399 manigen yſeninen wagen
0,4400 un̄ ſcuf ſine gewarheit
0,4401 gegen poren here breit
0,4402 vn̄ hiez ſine holden
0,4403 di ime helfen wolden
0,4404 daz ſi dachten dar an
0,4405 er wolde porū beſtan
0,4406 deſ morgeniſ alſiz tagete
0,4407 di wartman uz do draueten
0,4408 uon iewedere menige
0,4409 un̄ beſcoweten di degene
0,4410 San deſ morgenis froͮ
0,4411 do gereite ſih dar zv
0,4412 di menige in beiden ſiten
0,4413 alſe ſi wolten ſtriten
0,4414 porus da uore ſande
0,4415 ſine elefande
0,4416 ze uorderiſt uor ſiner ſchare
0,4417 deſ wart alexander geware
0,4418 vn̄ ſchickete da ingegene
0,4419 di brinnjnde biliden
0,4420 uor ſinen wiganden
0,4421 man gab den elfanden
0,4422 roten win vn̄ blut
0,4423 deſ wart irgremet in der mut
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0,4424 deſ hugeten wol zem ſturme
0,4425 di da waren in di turme
0,4426 ober di elfande
0,4427 di kunen wigande
0,4428 un̄ di turliche recken
0,4429 do begunden lecken
0,4430 elfande di bilede
0,4431 ſi wande daz iz helede
0,4432 weren ſicherlichen
0,4433 ſi gebarten freiſlichen
0,4434 wandᵉ ſi heten groze not
0,4435 der tiere bleib da ujl tot
0,4436 wandᵉ ſi branten ir mvlen
0,4437 an den glundigen ſulen
0,4438 uon deſ furiſ flammen
0,4439 di da quamen dannen
0,4440 di fluhin durh daz here wider
0,4441 ſi ne ſcadeten njwit mer ſider
0,4442 wendaz ſi di frunt irtraten
0,4443 da ſi dannen gaheten
0,4444 Do begundiz gan an di not
0,4445 da mannelich den tot
0,4446 uor ſinen ougen ſach gereit
0,4447 mit uil grozer arbeit
0,4448 alexander den ſinen half
0,4449 porus in andirhalf
0,4450 manete di more
0,4451 alſir wol mvgit gehoren
0,4452 “dirre tubileſ alexander
0,4453 ſtellet michil wnder
0,4454 er iſt ein vngehure man
0,4455 uil manige boſe liſt er kan
0,4456 er tut unſ groze ſcande
0,4457 er hat unſe elefande
0,4458 uerbrant un̄ ueriaget
0,4459 ſehet daz ir njt ne uerzaget
0,4460 denket zo den handen
0,4461 ture wigande
0,4462 wande er ne mac unſ niht geſcaden
0,4463 wir ſuln ſtritis geſaten
0,4464 in vn̄ ſine recken
0,4465 mit den brunen ecken
0,4466 vile blode ſint di criechen
0,4467 ſine ſulenſ njht geniezen
0,4468 daz ſi luͦdére
0,4469 ie durh unſe unere
0,4470 in diz lant torſten comen
0,4471 ſi ne gewinnjnt is njemer fromen
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0,4472 mir ne gebreche daz ſvert in der hant
0,4473 ſi muzen rumen mir diz lant
0,4474 ſi wenent tūpliche
0,4475 daz in unſem riche
0,4476 niht ne ſin ſo ture recken
0,4477 zo den ſcarfen ecken
0,4478 noh ſo kune wigande
0,4479 alſe in criechlande
0,4480 ih uerlieſe ſvaz ih han
0,4481 oder ih uerleide in den wan
0,4482 vn̄ bringe ſi d͛ njder
0,4483 oder ih ne bringe njemer wider
0,4484 heim geſunt mjnen lib
0,4485 oder ih mache ſuhtende wib
0,4486 da heim in irn landen
0,4487 ſi mvzen mit ſcanden
0,4488 uon unˢ hinne rumen
0,4489 ouh gebeite ih uil kume”
0,4490 Do der wiſe alexander
0,4491 an den elefanden
0,4492 den ſige mit liſten gwan
0,4493 des frowete ſih der ſtolze man
0,4494 ouh gwan is ſin here groz
0,4495 einen michelen troſt
0,4496 dj indi begunden uerzagen
0,4497 ſi heten michelen ſcaden
0,4498 ujl nah dar gewnnen
0,4499 zeſamene ſi do ſprungen
0,4500 un̄ begunden ſih weren
0,4501 ingegen dem criechiſchen here
0,4502 un̄ ſpienen ire hornbogen
0,4503 unſ ne habe daz buͦch dan gelogen
0,4504 ſo weren di criechin ſigelos
0,4505 ne were alexander ir troſt
0,4506 mit den bileden njwit comen
0,4507 iz comet dicke ze fromen
0,4508 daz der herre ſine man
0,4509 ze note wol getroſten kan
0,4510 vn̄ williget mit dem gute
0,4511 daz machet in ſtolz gemute
0,4512 vn̄ er wider ſi ſuze
0,4513 mit mjnlicher gruze
0,4514 vn̄ er ze uorderiſt an der ſcaren
0,4515 ſin here ſelbe tar bewarn
0,4516 Do jndi ſolden uerzagen
0,4517 un̄ man ſi begunde iagen
0,4518 do gwan porus der helt gut
0,4519 einen grimmjgen mvt
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0,4520 der turliche wigant
0,4521 under ſin here er do ſpranc
0,4522 un̄ manete ſi uaſte zo der not
0,4523 mildicliche er in bot
0,4524 phellil un̄ ſide
0,4525 golt un̄ geſmide
0,4526 er ſprah “untroſt niſt njet gut
0,4527 habet manlichen mut
0,4528 un̄ weret alſe helide
0,4529 vher lant un̄ uher selide
0,4530 beide gut un̄ lib
0,4531 un̄ kint un̄ wib
0,4532 vn̄ irwirbet ere unde rvm
0,4533 ne wollīt ir des njwit tvn
0,4534 ſo ſolt ir deſ gelouben
0,4535 ſi ſuljn uor vheren ougen
0,4536 vhere liebe kint ſchenden
0,4537 un̄ unſ in ellende
0,4538 triben uzer dem lande
0,4539 in zeren unde uns ze ſcanden
0,4540 Durh waz ſolde wir diz dolen
0,4541 wir mugin vil wole
0,4542 in wigiſ geſtaten
0,4543 weiz got wir ſulin ſi geſaten
0,4544 ſtritiſ un̄ uehte
0,4545 wir habin ſo gute knehte
0,4546 un̄ ſo manigen dietdegen
0,4547 wir ſuln mit ſtarken ſvertslegen
0,4548 unſ an in rechen
0,4549 un̄ ir ſcare durhbrechen
0,4550 ſi mugin ſih unſ nit irweren
0,4551 noh den lib uor unſ generen
0,4552 wir ſuln in uf ir laſter
0,4553 widerſtan michil uaſter
0,4554 dan dariuſ habe getan
0,4555 den alexander hiz slan
0,4556 mortlichen in ſin palâs
0,4557 hei wi groz untruwe daz was
0,4558 weret vh helede gut
0,4559 un̄ haldet manlichen mut
0,4560 ir ſult in wiſen
0,4561 daz ſcarfe brun yſin
0,4562 ture wigande
0,4563 gedenket wol zo den handen
0,4564 un̄ lazet v̇ ruwen
0,4565 darium mit truwen
0,4566 un̄ rechet ſinen tot
0,4567 warumbe ſolde wir diſe not
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0,4568 uon in langer liden
0,4569 ioh willent ſi uns uertriben
0,4570 uz uon unſem riche
0,4571 weret uh ſo frumichliche
0,4572 daz man uon den moren
0,4573 her nah ſagen hore
0,4574 wi ſi ir lant werten
0,4575 do ſi di criechin hereten
0,4576 ir ſult ſlan un̄ ſtechen
0,4577 un̄ ir ſchare durhbrechen
0,4578 ſwer daz heil gewinnet
0,4579 daz er hin entrinnet
0,4580 daz er da heime muge ſagen
0,4581 waz er hie geſehen habe
0,4582 wi ſi worden entfangen
0,4583 in indijſchen landen”
0,4584 Do porus diſe rede
0,4585 zo ſjnen heliden getete
0,4586 do gewnnen ſi einen ſtaten mut
0,4587 do waſ da manich helt gut
0,4588 den niht ſo liebiſ ne was
0,4589 ſo daz ſi di ſcarfen ſás
0,4590 teilten mit den geſten
0,4591 ze wige ſi ſih do ruſten
0,4592 wande allermanne gelich
0,4593 gehugete an daz uolcwich
0,4594 manic irwarb da den tot
0,4595 da mohte man ſcowen daz blut
0,4596 uon den criechin fliezen
0,4597 di more ouh da liezen
0,4598 manigen vrlouges man
0,4599 ſver mit dem libe dannen quam
0,4600 der mohtiſ jmer fro ſjn
0,4601 di kuninge fachten under in
0,4602 unz ane den dritten tac
0,4603 ſo njeman da ne geſach
0,4604 blodiſ mannis gebære
0,4605 wi uil d͛ wære
0,4606 di da lagen irſlagen
0,4607 daz nehortih noh nje geſagen
0,4608 der den grozern ſcaden da gwan
0,4609 daz was alexander un̄ ſine man
0,4610 Do alexander geſach
0,4611 daz da ſo vil tot lach
0,4612 ſiner wigande
0,4613 alſo getaner ſcande
0,4614 was er é uil ungewone
0,4615 uil ſchiere was er do comen
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0,4616 da er porū geſach
0,4617 uermezenliche er zo ime ſprah
0,4618 “deſ habe wir kunjnc laſter
0,4619 daz unſer zveier geſte
0,4620 ſo lange ſamt uehten
0,4621 unz di guten knechte
0,4622 beidenthalp werdent irslagen
0,4623 ſo ne muge wirz njemer mer uerclagen
0,4624 noh njem͛ mer verwjnden
0,4625 vnder unſen ingeſinden
0,4626 nu laze wir di here ſtan
0,4627 vn̄ in beidenthalben fride han
0,4628 vn̄ ſver den zebrechche
0,4629 daz manz an ime reche
0,4630 nu nem du kuninc wider mich
0,4631 un̄ ih ein ejnwich wider dich
0,4632 ſver daz heil gewinne
0,4633 un̄ mit gnaden comet hinne
0,4634 dem werden des anderen man
0,4635 mit ir dieniſte undirtan”
0,4636 Poruſ der riche
0,4637 der globete froliche
0,4638 daz alexander dar ſprah
0,4639 ime waſ zo dem camphe gach
0,4640 er waſ uil langer
0,4641 dan der kuninc alexander
0,4642 zvier claftere vn̄ mer
0,4643 porus was ſtark un̄ her
0,4644 des getroſter ſich
0,4645 vn̄ gelobete daz einwich
0,4646 daz wart ime ſint zeleide
0,4647 di kunjnge kume beide
0,4648 deſ kamphiſ irbeiten
0,4649 dar zo ſi ſih bereiten
0,4650 do ſi ſolden ſtriten
0,4651 do ſtunden in beiden ſiten
0,4652 di here alſe da gelobit was
0,4653 di herren zucten di ſahs
0,4654 zeſamene ſi do ſprungen
0,4655 woh wi di ſvert clungen
0,4656 an der furſten handen
0,4657 da ſih di wigande
0,4658 hiwen alſe di wilde ſwin
0,4659 da waſ njt under in
0,4660 mjchil wart der ſtahil ſcal
0,4661 daz fivr bljckete vbir al
0,4662 da ſi des ſchildeſ rande
0,4663 zehiwen uor di hande
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0,4664 ſi giengen alle wile
0,4665 wider ein ander ze bile
0,4666 wol nuzeten di ecken
0,4667 di turliche recken
0,4668 ir geweder wider den anderen
0,4669 do duhte alexanderen
0,4670 daz er daz bezer habete
0,4671 poren lut deſ irzagete
0,4672 un̄ ouh uon unheile
0,4673 un̄ u͛ercriſten algemeine
0,4674 vnder des porus dare ſach
0,4675 un̄ alexander gab ime ejnen slah
0,4676 un̄ tetjme an den ſtunden
0,4677 eine ſo groze wnden
0,4678 daz der michele man
0,4679 zo der erde geuallen quam
0,4680 ſvi gerne er wider wolde ſtreben
0,4681 er ne mohte langer njwit leben
0,4682 er lach dar ze hant tot
0,4683 daz moſe weſen durh di not
0,4684 wandime alexander
0,4685 ſelbe mit ſinē handen
0,4686 daz houbit uon dem buche sluch
0,4687 do heter des campheſ genuch
0,4688 Do poren here geſach
0,4689 daz ir herre tot lach
0,4690 ſi ne uerzageten njwit umbe daz
0,4691 ſi fahten alle deſte baz
0,4692 wande do begunden ſtriten
0,4693 di here uon beiden ſiten
0,4694 unde gemiſchete ſih ze ſamene
0,4695 mit grimme di menige
0,4696 do hub ſich eriſt der wich
0,4697 da uerlos manic man den lib
0,4698 di grunen wiſen worden rot
0,4699 der more lach da uile tot
0,4700 ſo tetiz ouh d͛ criechen
0,4701 zegiſele ſi da liezen
0,4702 manigen ellenden gaſt
0,4703 nehein helm ne was ſo uaſt
0,4704 alexander ne sluge d͛ durh
0,4705 da wart geuollit manic furh
0,4706 mjt dem blute al rot
0,4707 da was di grimmiſte not
0,4708 di dar ie dehein man
0,4709 in folcwige uernam
0,4710 getunget wart di heide
0,4711 da ujelen di veige
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0,4712 unz man uf ſi mohte gan
0,4713 da wart uil leide getan
0,4714 manigen ſtolzen manne
0,4715 di njemer me quam danne
0,4716 di herren uon india
0,4717 di holeten grozen ſcaden da
0,4718 wande alexander
0,4719 frumete ſulh wnder
0,4720 daz is alle di mac iamer haben
0,4721 dj iz imer gehoren ſagen
0,4722 daz lut uon mauritanie
0,4723 daz habite ſih zeſamene
0,4724 un̄ gulden ein herte widergelt
0,4725 da floz daz blut vbir uelt
0,4726 di ſcare ſi durh brachen
0,4727 irn herren ſi da rachen
0,4728 un̄ di criechen slugen ſi wider
0,4729 da ujel manic tot njder
0,4730 da viel man ubir man
0,4731 alexander doh den ſige nam
0,4732 vbir di grimmigen diet
0,4733 ſi negereten neheineſ friden njet
0,4734 unz alexander gelobete
0,4735 da njeman in ne ſcadete
0,4736 ane wiben vn̄ an kinden
0,4737 do entfiengen ſi daz gedinge
0,4738 un̄ wrden alle undertan
0,4739 deme herren uon macedonjan
0,4740 Alexander in do urlob gab
0,4741 daz ſi furen an di walſtat
0,4742 un̄ bewareten mit eren
0,4743 porū irn herren
0,4744 bereite waren ſi dar zv
0,4745 ſciere hvben ſi ſih do
0,4746 da ſi irn herren funden
0,4747 in den ſelben ſtunden
0,4748 beſtatten ſi herlichen
0,4749 porum den richen
0,4750 un̄ andre ire holden
0,4751 di ſi begraben wolden
0,4752 mit eren ſi di grvben
0,4753 ſi folten manige gruben
0,4754 mit frunden unde mjt magen
0,4755 di da irslagen lagen
0,4756 daz ſagih v̇ zewaren
0,4757 di da gwnt waren
0,4758 di furten ſi heim in ire lant
0,4759 ouh bleib da manic wigant
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0,4760 bizdaz ſine wnden
0,4761 heilen begunden
0,4762 Do darius was begraben
0,4763 un̄ porus irslagen
0,4764 alexander fur in ein lant
0,4765 daz was occidratis genant
0,4766 daz lant iſ uon der ſunnen warm
0,4767 daz lut dar inne daz iſ arm
0,4768 un̄ ne hat neheinē vbirmut
0,4769 ujl mezlich iſt ir gut
0,4770 si gant nackit alliz ane
0,4771 un̄ hant luzil umbe vn̄ ane
0,4772 ir richtuͦm iſt cleine
0,4773 ſi ſint mit zigen beine
0,4774 alle gewafent
0,4775 ſi ne ruchent wa ſi slafent
0,4776 ſi nehant dorf noh ſtat
0,4777 ſva ſi d͛ naht anegat
0,4778 da blibet mannegelich
0,4779 ir vihe un̄ ir wib
0,4780 di ſint uon in geſcheiden
0,4781 an di breiten heiden
0,4782 ſi lebent iemerliche
0,4783 der kunjnc uon dem riche
0,4784 do er rehte uernam
0,4785 daz alexander in ſin lant quam
0,4786 do ſanter ime engagen
0,4787 ſine boten wolgeladen
0,4788 mit ſo getaner gaben
0,4789 ſo ſi da zelande plagen
0,4790 ouh ſanter ime ejnen brieb
0,4791 dar ane gut un̄ alliz lieb
0,4792 an allirſlahte leit
0,4793 an dem briebe er ſcreib
0,4794 “biſtu comen in mjn lant
0,4795 durh rovb oder durh brant
0,4796 oder durh uehte
0,4797 daz ſaltu wizzen rehte
0,4798 du biſt ein harte wiſ man
0,4799 der ſih wol uerſinnen kan
0,4800 ih wil du dih uerſinniſ
0,4801 den ruͦm den du gwinnjs
0,4802 hie der njſt niht grozlich
0,4803 alexander weſ mvͦweſtu dih
0,4804 du vindiſ hie niht ze nemene
0,4805 wir ne han dir njht ze gebene
0,4806 hie niſt der ſchilt noh daz ſvert
0,4807 iz njſt der arbeite wert
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0,4808 kunjnc daz du biſt comen here
0,4809 nu ſaltu uaren andirs ware
0,4810 daz mach dir gefromen baz
0,4811 jntruwen ratich dir daz”
0,4812 Alexander las diſen brieb
0,4813 vn̄ enbot im er ne queme njet
0,4814 zozjn unfrideliche
0,4815 er ne wolde ir riche
0,4816 njwit zeſtoren
0,4817 gagen in ſi do uoͮren
0,4818 un̄ hiezen in willecome ſin
0,4819 alexander der genadete in
0,4820 un̄ ſine wigande
0,4821 er fragete di uon dem lande
0,4822 wa ſi des iares waren
0,4823 ouh frageter ſi zvaren
0,4824 weſ ſi ſih betrageten
0,4825 vn̄ wileheſ ſiteſ ſi phlegeten
0,4826 vn̄ alſe ſi irſturben
0,4827 wa ſi begraben wrden
0,4828 un̄ ob ſi ſih plegen zegraben
0,4829 do begunden ſi ime ſagen
0,4830 “wir ne haben huſ noh burge
0,4831 un̄ leben ane ſorge
0,4832 wir ne han ze uerlieſene njet
0,4833 wene rehte alſe man unſ geſihet
0,4834 daz iſt di rechte warheit
0,4835 unſ iſt in alle zit gereit
0,4836 beide wonjnge un̄ grab
0,4837 erweren unſ njeman daz ne mach
0,4838 ſwenne wir irſterben
0,4839 al ein wir njt ne werden
0,4840 begraben in nehein grabe
0,4841 einen troſt habe wir doch dar abe
0,4842 daz uns bedecke der himel”
0,4843 do ne frageter ſi njchtes mer ſider
0,4844 Do hiz in alexander
0,4845 daz ſi under ein ander
0,4846 gingen ze rate
0,4847 un̄ ime einer bete baten
0,4848 di wolder in leiſten
0,4849 do begunden ſi ime eiſchen
0,4850 daz er in daz wolde geben
0,4851 daz ſi imer moſten leben
0,4852 un̄ niht ne dorften ſterben
0,4853 do ward jme vnwerde
0,4854 mit zorne ſprah er in zv
0,4855 wi er daz mohte getvn
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0,4856 er moſte ſelbe ſterben
0,4857 wer deſ vbir mohte werden
0,4858 diz lut were dar an glich
0,4859 iz were alliz ſterblich
0,4860 er ne ſolde niht ſterben eine
0,4861 iz w͛e ein dinc gemeine
0,4862 allen luten in ertriche
0,4863 do ſprah uil wiſliche
0,4864 einer uon dem land[d]o
0,4865 zo deme kunjnge alexandro
0,4866 ober ſelbe ouh ſolde ſterben
0,4867 warumber an der erden
0,4868 wnder alſe manicfalt
0,4869 ſo lange hete geſtalt
0,4870 er mohtiz gerne laze
0,4871 alleſ dingiſ maze
0,4872 gezimet mannegliche
0,4873 alexander der riche
0,4874 ſprah “diſe ſache
0,4875 iſt unſ alſo geſcaffen
0,4876 uon deſ vberiſten gwalt
0,4877 ſvaz unſ dannen wir gezalt
0,4878 daz mvze wir alliz vbin
0,4879 daz mere ne mac njeman trvben
0,4880 iz ne trube der wint
0,4881 angiſt hant di dar inne ſint
0,4882 diwile ih uor dē todᵉ mac geneſen
0,4883 wen lazent ir mih weſen
0,4884 meiſter uon mjnen ſinnen
0,4885 ih muz beginnen
0,4886 ettewaz daz mir wol tut
0,4887 heten ſi alle vheren mut
0,4888 [di] in der werilde wollent weſen
0,4889 was ſolde in danne daz leben”
0,4890 Er hiez ſi bliben geſunt
0,4891 dar nah in curzer ſtunt
0,4892 leit er arbeite gnuch
0,4893 beide berge un̄ bruch
0,4894 macheten ime di wege lanc
0,4895 uil ſelden er gemach fant
0,4896 biz der wnderliche man
0,4897 mit grozer arbeite quam
0,4898 der werlt an ein ende
0,4899 in dem ellende
0,4900 wart im zemvte
0,4901 wi er ſiner mvter
0,4902 unde ſinem meiſtere geſcribe
0,4903 di note di er irlide
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0,4904 in fremeden landen
0,4905 mjt ſinen wiganden
0,4906 Alſuſ hebet ſih der brieb
0,4907 dar an leit un̄ lieb
0,4908 ſcreib alexander
0,4909 di er un̄ manich ander
0,4910 leit in fremedem lande
0,4911 ſiner muter er in ſande
0,4912 der ſconen olympiadi
0,4913 un̄ ſinem meiſtre aroſtotili
0,4914 Welltir ein lutzil gedagen
0,4915 ſo wil ih v̇ rehte ſagen
0,4916 daz an dem briebe geſcriben was
0,4917 alſihz an einen buche las
0,4918 er quit mir iſt ze mute
0,4919 daz ih dir liebe muter
0,4920 un̄ mjneme lieben meiſter
0,4921 uil gerne wille leiſten
0,4922 daz ih v̇ beiden gehiz
0,4923 do ih v̇ da heime liez
0,4924 vernemet waz hie geſcriben ſta
0,4925 un̄ denket wol dar na
0,4926 wandih cunde v̇ di dinc
0,4927 di mir zeuorn comen ſint
0,4928 Do ih darium uerwan
0,4929 un̄ alliz daz lant ze perſiam
0,4930 vn̄ ouh di meren indiam
0,4931 mir brahte under tan
0,4932 dannen hub ih mih ſan
0,4933 un̄ mjne uil liebe man
0,4934 ze caſpen porten
0,4935 leides un̄ uorhten
0,4936 wanedih weſen ane
0,4937 wir quamen zejnem wage
0,4938 da liez ih ruͦwen mjn here
0,4939 durſteſ wanede wir uns irweren
0,4940 do wir zem wazzere quamen
0,4941 undiz in dem munt genamen
0,4942 do waˢ iz bitter alſ ein galle
0,4943 ungelabet blibe wir alle
0,4944 Do brache wir uf unſe gezelt
0,4945 un̄ ſahen ubir ein felt
0,4946 wa ein ſcone ſtat waſ
0,4947 di waſ geheizen barbaraſ
0,4948 ubir daz wazzir eine mile
0,4949 mine riter aldi wile
0,4950 wolden ſwimmen in den wach
0,4951 dar ginc uns der ſcade nah
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0,4952 cocodrillen quamen
0,4953 mjner geſellen ſi namen
0,4954 ſibene vn̄ zvenzic
0,4955 di uerloren da den lib
0,4956 uorwar ih v̇ daz ſagen mach
0,4957 wandihz ſelbe ane ſach
0,4958 in irn munt ſi ſie azen
0,4959 di moſtih uaren lazen
0,4960 Do hub ſih mjn heriſcraft
0,4961 wandiz rehte was bedacht
0,4962 uf bi daz wazzer
0,4963 daz é was bitter
0,4964 daz wart do ſuze undᵉ gut
0,4965 des wart gefrowet unſe mvt
0,4966 do sluge wir unſe gezelt
0,4967 bi dem wage an daz velt
0,4968 un̄ machtē michel fur
0,4969 di ruwe wart unſ da uil ſvr
0,4970 wande uz dem walde quā gegan
0,4971 manih tier freiſam
0,4972 un̄ freiſlich gewrme
0,4973 mit dem begunde wir ſtormen
0,4974 uil nah alle di naht
0,4975 der durſt hete ſi dare braht
0,4976 deſ wazzerſ wanden ſi ſih laben
0,4977 ſcorpioneˢ taten uns grozen ſcaden
0,4978 ſi waren breit un̄ lanc
0,4979 un̄ heten freiſlichen ganc
0,4980 beide wiz un̄ rot
0,4981 ſi taten unſ mjchele not
0,4982 ſi irbizzen unſ manigen man
0,4983 do quamen lewen gegan
0,4984 di waren groz un̄ ſtarc
0,4985 m͛re uorhte nje ne wart
0,4986 under neheineme here
0,4987 den lewen moſte wir unſ were
0,4988 dar nah quam zozuns gegan
0,4989 manic eber freiſam
0,4990 grozere dan di lewen
0,4991 mit den zanden ſi hjwen
0,4992 alliz daz uor in was
0,4993 daz unſir ie dehein genas
0,4994 des habe got danc
0,4995 di zande waren in lanc
0,4996 einer claft͛ oder me
0,4997 di taten unſ vil we
0,4998 do quamen elefandᵉ
0,4999 manige gegangen
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0,5000 trinken zo dem wage
0,5001 wir liden ungenadᵉ
0,5002 ouh ſuhten unſ slangen
0,5003 ummazen lange
0,5004 mit uf gericht͛ bruſt
0,5005 wir liden michil unluſt
0,5006 do quamen lute gegan
0,5007 alſe tubele getan
0,5008 ſi waren alſe affen
0,5009 under den ougen geſcaffen
0,5010 ſi heten ſehs hande
0,5011 lanc waren in di zande
0,5012 harte mvͦweten ſi min here
0,5013 mit ſperen ioh mit ſcozzen
0,5014 di ſturben ungenozzen
0,5015 Unſe not di was manicfalt
0,5016 do brante wir den ſelben walt
0,5017 daz was durh daz getan
0,5018 daz wir fride moſten han
0,5019 uor den freiſlichen tieren
0,5020 daz nah uil ſchiere
0,5021 ſah ih daz gruwelichiſte tier
0,5022 daz ſint oder er
0,5023 ieman mohte geſcowen
0,5024 daz ſah ih mit mjnen ougen
0,5025 freiſamer tjer njemer ne wirt
0,5026 iz was gezviget alſein hirz
0,5027 iz hete dri ſtangen
0,5028 groze un̄ lange
0,5029 ne were d͛ mjn troſt
0,5030 iz hete deſ libiſ irloſt
0,5031 ein michil teil uon mjnem here
0,5032 ſehs vn̄ drizic waren dere
0,5033 di ȷż mit den hornē irſluh
0,5034 iz was freiſlich genuch
0,5035 ouh ſagih v̇ zvaren
0,5036 daz ir funfzic waren
0,5037 di ȷż irtrat mit den voͮzen
0,5038 nu wirz v̇ ſagen mvzen
0,5039 Dar nah in der nahſten naht
0,5040 des han ih ouh mir bedacht
0,5041 alſe wirz da uernamen
0,5042 foͮchſſe dar ouh quamen
0,5043 groze uzir mazen
0,5044 di lichamen ſi azen
0,5045 daz ne mohte wir njwit irwere
0,5046 ih un̄ al mjn here
0,5047 in dem uelde da wir lagen
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0,5048 fliegen wir ſagen
0,5049 alſe tuben un̄ leder ſvalen
0,5050 daz ne beujel unſ njwit wale
0,5051 ſi heten menſchen zane
0,5052 ſi azen unſ allizane
0,5053 naſen un̄ oren
0,5054 hie mugit ir wnder horen
0,5055 di ros mvweten ſi dar zvͦ
0,5056 dannen hube wir unſ do
0,5057 an ein [velt] heizet acia
0,5058 unſe gezelt ſluge wir da
0,5059 un̄ ruweten an dem uelde
0,5060 under unſen gezelde
0,5061 froweden da mjn here plach
0,5062 wir namen ſulich gemach
0,5063 ſo wir dar vonden
0,5064 dar nah in curzen ſtunden
0,5065 uore wir mit gewalt
0,5066 in einen harte ſconen walt
0,5067 da ſtunden hoe boume
0,5068 deſ name wir alliſ goume
0,5069 uf den boumen wohs alliz daz
0,5070 daz daz lantlut az
0,5071 da ſi ſih mite nereten
0,5072 di unſ daz lant wereten
0,5073 di waren ummazlichen groz
0,5074 owi wi ſtarke unſ d͛ uerdroz
0,5075 wandiz waren gigande
0,5076 un̄ trugen an ir hande
0,5077 ſtaheline ſtangen
0,5078 un̄ quamen unſ zo gegangen
0,5079 uil unfrideliche
0,5080 ih gedachte wiſliche
0,5081 un̄ begunden raten
0,5082 waz wir daz wider taten
0,5083 wir wochzeten alle in ſamen
0,5084 wandᵉ ſi nje mer ne uernamen
0,5085 neheines menſchen ſtimme
0,5086 ſo fluhen ſi vil grimme
0,5087 uerre ī einē grozē walt
0,5088 al da wrdē ſi gezalt
0,5089 an ſehſ hundrit
0,5090 do wrden ir geſundrit
0,5091 uon den andren fier un̄ drizic
0,5092 di uerlorn da den lib
0,5093 dazne wil ih njemer geclagen
0,5094 ouh wart der mjner da uerſlagen
0,5095 rehte ujer un̄ zvenzic
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0,5096 dri tage bleib ih
0,5097 alda mjt mjnen mannen
0,5098 do hub ih mih dannen
0,5099 Do sluge wir unſe gezelt
0,5100 uf an ein breit felt
0,5101 groz wnder ih da ſah
0,5102 des morgeneſ do unſ quam der tach
0,5103 do ſah ih waſſen boume
0,5104 des nā ih rehte goume
0,5105 di wohſſen harte ſcone
0,5106 uzer erde unz an di none
0,5107 dar under blumen un̄ graſ
0,5108 do di none liden was
0,5109 do ſunken di boume njder
0,5110 tiefe under d͛ erden wider
0,5111 uf den boumen wohs gut fruht
0,5112 da beginc ih groz unzuht
0,5113 ih gebot mjnen knehten
0,5114 daz ſi mir des obezeſ brechten
0,5115 groz not in dar uone bequam
0,5116 ſvilich irre daz obiz nam
0,5117 der wart ſo zebluwen
0,5118 daz ime daz moſte ruwen
0,5119 daz er ie geboren wart
0,5120 ſi worden ouh an der uart
0,5121 mit geiſlen ſere zeslagen
0,5122 ſine wiſten vbir wen doh clagen
0,5123 wandᵉ ſi ne geſahen njemanne
0,5124 doh horten ſi eine ſtimme
0,5125 di gebot un̄ ſagete
0,5126 daz njeman ne ſcadete
0,5127 dem obize noh den boumen
0,5128 daz ſi deſ namen goume
0,5129 neweder wafen noh man
0,5130 wrdiz ubir daz getan
0,5131 dar umbe ſolde liden not
0,5132 un̄ den bitteren tot
0,5133 od͛ ſcaden uil groz
0,5134 d͛ des obezis nie ne genoz
0,5135 Ouh ſahe wir dar
0,5136 cleine fugele daz iſt war
0,5137 di waren ſamfte gemvͦt
0,5138 un̄ ne forhten njwit dē tot
0,5139 groze not er liden ſolde
0,5140 ſver in ſcaden wolde
0,5141 den brante daz himelfivr
0,5142 dem wart daz leben ujl ſv̂r
0,5143 ein wnder ſcowetih daz ouh
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0,5144 einen boum ane loub
0,5145 der ne hatte blat noh fruht
0,5146 da ſaz ein ſcone uogel uf
0,5147 deme was ſin houbet
0,5148 ob irs mir gelovbet
0,5149 luttir ſo di ſunne
0,5150 er was allir fugele wnne
0,5151 er iſt fenix genant
0,5152 ubir alle di lant
0,5153 vn̄ ubir al ertriche
0,5154 daz wizzit werliche
0,5155 niſt wen d͛ eine
0,5156 er niſt ouh niht zecleine
0,5157 Do wir furen bi dē mere
0,5158 do reit ih uzer dem here
0,5159 mit drin duſint mannen
0,5160 do hube wir unſih dannen
0,5161 vn̄ wolden wndir beſehen
0,5162 do ſahe wir uerre dannen ſtên
0,5163 einen herlichen walt
0,5164 daz wnder daz waſ manicfalt
0,5165 daz wir da uernamen
0,5166 do wir da bi quamen
0,5167 do horte wir dar inne
0,5168 manige ſcone ſtimme
0,5169 liren un̄ harfen clanc
0,5170 un̄ den ſvzeſten ſanc
0,5171 der uon menſchen ie wart gedacht
0,5172 werer allir ze ſamene braht
0,5173 der ne kunde ſih dar zo njet gegaten
0,5174 ujl harte wnniclich der ſcate
0,5175 under den boumen dar was
0,5176 da entſprungen blvmen vn̄ gras
0,5177 vnde wrze maniger kunne
0,5178 ih wene ie walt gewnne
0,5179 alſo manige zirheit
0,5180 er was lanc vn̄ breit
0,5181 der ſelbe walt der lach
0,5182 alſich v̇ d͛ uon ſagen mach
0,5183 an einer ſconen ouwen
0,5184 dar moſte wir ſcowen
0,5185 manigen edelen brunnen
0,5186 der uz den waldᵉ quam gerunnen
0,5187 luttir vn̄ vil kalt
0,5188 ih vn̄ mjne helede balt
0,5189 heten da wndiriſ gemach
0,5190 daz unſ zeliebe da geſcah
0,5191 daz ne wil ih ſo njwit uerdagen

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 99

https://linguistics.rub.de/rem


M008: Straßburger Alexander Diplomatischer Lesetext

0,5192 ih ne wiliz v̇ flizliche ſagen
0,5193 Der edele walt frone
0,5194 waſ wnderlichen ſcone
0,5195 deſ name wir alliſ goume
0,5196 hó waren di boume
0,5197 di zelgen dicke un̄ breit
0,5198 nah der rehten warheit
0,5199 daz waſ ein michil wnne
0,5200 da ne mohte di ſunne
0,5201 an di erde niht geſchine
0,5202 ih vn̄ di mjne
0,5203 wir liezen unſe roſ ſtan
0,5204 un̄ giengen in den walt ſan
0,5205 durh den wnniclichen ſant
0,5206 di wile duhte unſ harte lanc
0,5207 biz wir dare quamen
0,5208 dar wir uernamen
0,5209 waz wnderiſ da mohte ſin
0,5210 uil manich ſcone magetjn
0,5211 wir al da funden
0,5212 di da in den ſtunden
0,5213 ſpilten uf den grunen cle
0,5214 hundirt tuſint un̄ me
0,5215 di ſpileten vn̄ ſprungen
0,5216 hei wi ſcone ſi ſungen
0,5217 daz beide cleine un̄ groz
0,5218 durh den ſuzlichen doz
0,5219 den wir hoten in dē walt
0,5220 ih un̄ mine helede balt
0,5221 uergazen unſe herzeleit
0,5222 un̄ der grozen arbeit
0,5223 un̄ alliz daz ungemah
0,5224 un̄ ſvaz unſ leideſ ie geſcach
0,5225 unſ allen do beduhte
0,5226 alſiz wol mohte
0,5227 daz wir genuc habeten
0,5228 diwile daz wir lebeten
0,5229 frowede vn̄ richeit
0,5230 da uergaz ih angiſt un̄ leit
0,5231 un̄ mjn geſinde
0,5232 un̄ ſvaz unſ uon kinde
0,5233 ie leideſ geſcach
0,5234 biz an den ſelben tach
0,5235 mir duhte an der ſtunt
0,5236 ih ne wrde njemer ungeſt̃
0,5237 ob ih dar imer muſte weſen
0,5238 ſo ware ih garwe geneſen
0,5239 uon aller angiſtlicher not
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0,5240 un̄ ne forhte njwit den tot
0,5241 Woldir nu rehte uerſtan
0,5242 wijz umbe di frowen quam
0,5243 wannen ſi bequamen
0,5244 oder wilich ende ſi namen
0,5245 deſ mach v̇ wol beſunder
0,5246 nemen michil wnder
0,5247 ſvanne der winter abe ginc
0,5248 un̄ der ſvͦmer ane ginc
0,5249 un̄ iz begunde grunen
0,5250 un̄ di edelen blumen
0,5251 in den walt begunden uf gan
0,5252 do waren ſi uil wol getan
0,5253 liecht was ir glize
0,5254 ir rote unde ir wize
0,5255 uil uerre uon jn ſchein
0,5256 blumen newart nje nehein
0,5257 di ſconer weſen mohte
0,5258 ſi waren alſunſ beduhte
0,5259 rechte ſjnewel alſ ein bal
0,5260 un̄ uaſte beslozzen vbir al
0,5261 ſi waren wnderlichen groz
0,5262 alſe ſih di blume obene entſloz
0,5263 daz merket an vheren ſinne
0,5264 ſo waren dar inne
0,5265 megede rehte uollencomen
0,5266 ih ſaguh alſichz han uernomen
0,5267 ſi giengen un̄ lebeten
0,5268 menſchen ſin ſi habeten
0,5269 un̄ redeten unde baten
0,5270 rehte alſe ſi haten
0,5271 aldir umbe zvelif iar
0,5272 ſi waren geſcaffen daz iſ war
0,5273 ſcone an ir libe
0,5274 ih ne ſach nje uon wibe
0,5275 ſconer antluzze me
0,5276 noh ougen alſo wol ſte
0,5277 ir hande un̄ ir arme
0,5278 waren blanc alſejnē harme
0,5279 un̄ fvͦze un̄ bein
0,5280 undir in ne was nehein
0,5281 ſi ne phlege ſconer hubiſcheit
0,5282 ſi waren mit zuhten wol gemeit
0,5283 un̄ lacheten un̄ waren fro
0,5284 un̄ ſungen alſo
0,5285 daz ê noh ſint nehein man
0,5286 ſo ſvze ſtimme ne uernam
0,5287 Mvgint irs getruwen
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0,5288 ſo ſolden diſen frowen
0,5289 alliz an den ſcate weſen
0,5290 ſine mohten andirſ njt geneſen
0,5291 ſvilhe di ſunne beſchein
0,5292 der ne bleib zelibe nje nehein
0,5293 daz wndær daz was manicfalt
0,5294 do war irſchellet der walt
0,5295 uon der ſuzer ſtimme
0,5296 di da ſungen inne
0,5297 di fvgele vn̄ di magetin
0,5298 wi mohtiz wnnjclicher ſin
0,5299 fro vn̄ ſpate
0,5300 al ir libis gewete
0,5301 waſ ane ſi gewaſſen
0,5302 ane hute un̄ ane uaſſe
0,5303 in waſ getan di varwe
0,5304 nah den blumen garwe
0,5305 rot un̄ ouch wiz ſo der ſne
0,5306 do wir ſi zunſ ſagen ge
0,5307 zozin ſpilete unſ der lib
0,5308 ſuſ luſſame wib
0,5309 ſint der werlt unkunt
0,5310 nah mjnē here ſantih zeſtunt
0,5311 do ſi ze mir quamen
0,5312 un̄ ouh uernamen
0,5313 di herlichen ſtimme
0,5314 da uoren ſi mit ſinne
0,5315 vn̄ slugen ir gezelt
0,5316 in den walt niht an daz felt
0,5317 do lage wir dar mit ſcalle
0,5318 un̄ froweten unſih alle
0,5319 der ſeltſenen brute
0,5320 ih un̄ mjne lute
0,5321 wir wolten dar bliuen
0,5322 un̄ namen ſi ze wiben
0,5323 un̄ hatten mer wnnen
0,5324 dan wir ie gewnnen
0,5325 ſint daz wir worden geborn
0,5326 owe daz wir ſo ſchiere uerlorn
0,5327 daz michele gemach
0,5328 diz wnder ih alliz ſah
0,5329 ſelbe mit mjnen ougen
0,5330 deſ mugent ir gelouben
0,5331 diz werte alſih v̇ ſage
0,5332 dri manede vn̄ zvelif tage
0,5333 daz ih vn̄ mjne helede balt
0,5334 waren in [dem] grunen walt
0,5335 un̄ bi d͛ ſconē owen
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0,5336 mit den lieben frowen
0,5337 un̄ wnne mit in habeten
0,5338 un̄ mit froweden lebeten
0,5339 uil jamerliche unſ do geſcach
0,5340 daz ih uerclagen nit ne mach
0,5341 do di zit uollenginc
0,5342 unſe frowede di zeginc
0,5343 di blumen gare u͛turben
0,5344 un̄ di ſconen frowen ſturben
0,5345 di boume ir loub liezen
0,5346 un̄ di brunnen ir fliezen
0,5347 un̄ di fugele jr ſingen
0,5348 do begunde dvingen
0,5349 unfrowede min herze
0,5350 mjt manicfalder ſmerze
0,5351 freiſlich waſ mjn ungemah
0,5352 daz ih alle tage ſah
0,5353 an den ſconen frowen
0,5354 ówe wi ſi mih ruwen
0,5355 do ih ſi ſah ſterben
0,5356 un̄ di blumen u͛terben
0,5357 do ſchiet ih trurich dannen
0,5358 mit allen mjnen mannen
0,5359 Do geſah ih un̄ mjne man
0,5360 eine ſcone burch uor unſ ſtan
0,5361 di waſ gemachit mit ſinne
0,5362 ih were g͛ne dar inne
0,5363 do ne mohtiſ njwit ſjn
0,5364 ih vn̄ daz here min
0,5365 wir ſahen einen grozen man
0,5366 der was freiſlichen getan
0,5367 der quam dar uz gegangen
0,5368 ſine hut was ime beuangen
0,5369 al mit ſviniſ burſten
0,5370 mih noh mjne furſten
0,5371 ne wolder njwit forhten
0,5372 ime duchte daz er ne dorfte
0,5373 er wande daz in njeman
0,5374 mit wige torſte beſtan
0,5375 daz liez er wol ſchinen
0,5376 do gebot ih den mjnen
0,5377 daz ſi den man viengen
0,5378 do ſi zozin giengen
0,5379 er ne uorhte noh ne flo
0,5380 ane ſorge ſtunt er do
0,5381 do hiez ih eine magit gan
0,5382 ſchiere un̄ uor in ſtan
0,5383 ih wolde ſcowen dar an
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0,5384 ob were dihein man
0,5385 dem di wibiſ minne
0,5386 njt ne brechte uzem ſinne
0,5387 do di magit zozime ginc
0,5388 under ſine arme er ſi geuienc
0,5389 un̄ ilete uile balde
0,5390 mit ir zo dem walde
0,5391 deſ wrde wir uil unfro
0,5392 zo den roſſen quame wir do
0,5393 unſ wart uil harte gah
0,5394 uaſte iletenwir ime nah
0,5395 do wir den man bequamen
0,5396 un̄ ime di maget namen
0,5397 do gwan er eine ſtimme
0,5398 di was harte grimme
0,5399 groz un̄ freiſlich
0,5400 eines lewen ſtimme gelich
0,5401 unſ quam uon ime mjchil not
0,5402 wander uorhte den tot
0,5403 do jme mjn here zo ginc
0,5404 do gebot ih daz man in vinc
0,5405 un̄ brahtin gebunden
0,5406 uor mih an den ſtunden
0,5407 ih hiez in brinnen in ein fur
0,5408 ime wart ſin leben uil ſvr
0,5409 unlange er lebete
0,5410 ſvi ſere er wider ſtrebete
0,5411 Do hub ih mih dannen
0,5412 mit allen mjnen mannen
0,5413 unde quam an einen hoen berc
0,5414 da uf ſtunt ein ſcone werc
0,5415 ein herlicher palas
0,5416 der uon edelē geſteinᵉ waſ
0,5417 alſe wirz an den buchen haben
0,5418 an den palaſe waſ irgraben
0,5419 manigerſlahte wnder
0,5420 ein ſcone wach floz dar under
0,5421 uon dem palaſe waren
0,5422 daz ſagih v̇ zvaren
0,5423 ketenen gehangen
0,5424 di waren uil lange
0,5425 gemachit uon golde
0,5426 ſver uf der berc wolde
0,5427 der ſolde ſih halden dar an
0,5428 alſih mih uerſinnen kan
0,5429 ouh gingen uf den berc
0,5430 biz an daz herliche werc
0,5431 zvei duſint grade
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0,5432 di waren mit rade
0,5433 uon ſaphire gemahchet
0,5434 ſuſ luſſame ſache
0,5435 iſ al der werlt unkunt
0,5436 uf den berc quam ih geſunt
0,5437 vn̄ beſah dē palas
0,5438 wi wol der gezirt was
0,5439 di uenſter waren dar inne
0,5440 gemeiſteret mit ſinne
0,5441 di ture vnde glockelin
0,5442 di waren alliz guldin
0,5443 da geſach ih ein betehus
0,5444 di ture di ginc ſelbe vf
0,5445 do ih dar in quam
0,5446 groz wnder ih da uernam
0,5447 ein bette ſah ih dar in ſtan
0,5448 daz was harte luſſam
0,5449 mit golde geziret
0,5450 mit geſteine wol gewieret
0,5451 alſo uerro ſo daz bette ginc
0,5452 ein winrabiz al umbe ujnc
0,5453 di was geworcht uon golde
0,5454 daz di trubelen weſen ſolden
0,5455 daz was edele geſtejne
0,5456 groz un̄ cleine
0,5457 uf den bette ein man lac
0,5458 ſo mjn ouge nje ne geſah
0,5459 mêr ſo ſconen alden man
0,5460 michil wnder mih nam
0,5461 wer der man were
0,5462 er lach an dem gebêre
0,5463 alſer were uil riche
0,5464 er lach uil herliche
0,5465 uil ſvzlich er slief
0,5466 ih ne ſprah noh ne rief
0,5467 do ih ſtunt uor ſinen bette
0,5468 ih newolde in njwit wecke
0,5469 gezogenliche ih ime neich
0,5470 den hoen berc ih do ſteich
0,5471 uil gemechliche nider
0,5472 un̄ quā zo mjnē luten wider
0,5473 Do ih nider quam ze tale
0,5474 di fore wir rehte dri tage
0,5475 un̄ quamen in ein lant
0,5476 daz was braſiacus genant
0,5477 der kunjnc uon dem lande
0,5478 ſine gabe mir ſande
0,5479 ouh brahten mir di lantlute
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0,5480 ruhe viſchiſ hute
0,5481 zeſamene gebunden
0,5482 an den huten ſtunden
0,5483 ſcone liebarten mal
0,5484 ouh brahten ſi mir daz iſ war
0,5485 uil manige lampriden hut
0,5486 ih tar iz wol ſagen vbir lut
0,5487 ſi waren ſehſ claftere lanc
0,5488 de gabe ſagetih in danc
0,5489 Daz lant liez ih mit fride ſtan
0,5490 dannen hub ih mih ſan
0,5491 mjt minē ingeſinde
0,5492 der werlt an daz ende
0,5493 da d͛ werlt abe ſtat
0,5494 un̄ der himmel umbe gat
0,5495 alſe umbe di ahſſen daz rat
0,5496 do hortih wa man ſprah
0,5497 ouh hortiz min here
0,5498 criechiſche ſprache in dem mere
0,5498a deſ wnderte unſ uzer mazen
0,5498b mjn man ſich deſ u͛mazen
0,5498c ſi wolden ſvemm̄ in daz mere
0,5499 rechte zvenzich waren dere
0,5500 wande ſi wnder habeten
0,5501 wa di lute woneten
0,5502 di ſi horten dar inne
0,5503 mit menſchlicher ſtimme
0,5504/5 ſi wolden ſvimm̄ uf einē wert
0,5506 daz wart in ſtarke bewert
0,5507 uon den tieren in dem mere
0,5508 daz wnder ſcowete min here
0,5509 wa di zvencich an der ſtunt
0,5510 ſunken an deſ mereſ grunt
0,5511 In der gegenote
0,5512 ſtunt eī burc gute
0,5513 merouef hiz di burch rich
0,5514 un̄ was uil herlich
0,5515 ſi waſ al umbeuangen
0,5516 mit ejne uelſe d͛ was langen
0,5517 di lute uon dem lande
0,5518 waren ture wigande
0,5519 un̄ lebeten herliche
0,5520 un̄ waren al gliche
0,5521 ejner frowen undertan
0,5522 di hiz candacia
0,5523 ſi waſ ein kunjnginne
0,5524 un̄ lebete mit ſinne
0,5525 zvene ſvne hete ſi
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0,5526 do hiz ih dabi
0,5527 uf ſlan min gezelt
0,5528 an ein harte ſcone uelt
0,5529 do enbot ih d͛ frowen
0,5530 mjn dieniſt mit allen truwen
0,5531 un̄ ſantir zo dē male
0,5532 ein bilide wol gemalet
0,5533 nah amon mjnen gote
0,5534 do brahte mir wider ir bote
0,5535 uil herliche gaben
0,5536 un̄ hiez mir fragen
0,5537 ob ih were alſein andir man
0,5538 un̄ mir were vndertan
0,5539 di werlt alle biz al da
0,5540 do hiz ir ſagen ia
0,5541 Von d͛ gaben wil ih v̇ ſagen
0,5542 di ſiv mir hiz uore tragen
0,5543 hundrith guldine gote
0,5544 ouh brahte mir ir bote
0,5545 andirhalp hundrith more
0,5546 di haten lange oren
0,5547 un̄ waren alle kinder
0,5548 mjnen geſinde
0,5549 gabih ſj an ir hvͦte
0,5550 ouh ſante mir di gute
0,5551 drizic gute goltfaz
0,5552 nvnzich elfandᵉ elfande vn̄ baz
0,5553 ſi ſante mir pantere
0,5554 ſeſzich unde mere
0,5555 un̄ hundrit liebarte
0,5556 di da loufint harte
0,5557 ouh ſante mir di kuningin
0,5558 funfhud%^t fugelin
0,5559 ſitige un̄ ſpringen
0,5560 di ſprechent un̄ ſingen
0,5561 un̄ hundrit balkin vehjn
0,5562 nje ne wart holz nehein
0,5563 ſo gut noh ſo ture
0,5564 iz ne mac in den fure
0,5565 neheine wiſ uerbrinnen
0,5566 ouh brahte durh minne
0,5567 der ſelben kunjnginnen bote
0,5568 amone mjnē gote
0,5569 eine crone wol geziret
0,5570 un̄ harte wol gewieret
0,5571 mit edelen geſteine
0,5572 groz un̄ cleine
0,5573 alſiz di frowe wolde
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0,5574 zehen ketenen uon golde
0,5575 waren dar ane gehangen
0,5576 da mite waſ beuangen
0,5577 di crone herliche
0,5578 di kuninginne riche
0,5579 ſante mir ouh ein tier
0,5580 daz waſ edele un̄ her
0,5581 daz den carbunkel treget
0,5582 un̄ daz ſih uor di magit leget
0,5583 monoˢceros iſt iz genant
0,5584 der iſt luzzil in diz lant
0,5585 dar zo ne frumet nehein iaget
0,5586 man ſol iz uahen mit einer magit
0,5587 ſin gehurne daz iſt freiſam
0,5588 da ne mac njwit uor beſtan
0,5589 vn̄ do di gabe waſ braht
0,5590 do waſ di frowe deſ bedacht
0,5591 daz ſi zo mir ſante einen man
0,5592 der was alſo getan
0,5593 daz er konde malen
0,5594 der malede zo dem male
0,5595 an einer tabelen minen lib
0,5596 njht niſt ſo liſtic ſo daz wib
0,5597 un̄ ouh ir kint
0,5598 deſ quā ih in groz angiſt ſint
0,5599 Candauluſ der frowen alder ſuͦn
0,5600 dachte waz er mohte tuͦn
0,5601 er nam ſine wiſe man
0,5602 do er rehte uernam
0,5603 daz ih dare comen was
0,5604 da uolgeter mir an ein gras
0,5605 un̄ ſuhte mih an daz uelt
0,5606 do lach ih und͛ mjn gezelt
0,5607 do er bi mjnē here quam
0,5608 un̄ mjne wartman
0,5609 ſin worden gware
0,5610 do huben ſi ſih dare
0,5611 un̄ viengen den helt iunc
0,5612 un̄ brahten in zeſtunt
0,5613 dar tholomeus lach
0,5614 der fragetin vn̄ ſprah
0,5615 waz ſin gewerb were
0,5616 do ſprah der iunchere
0,5617 candacis iſ min muter
0,5618 uernjm durh dine gute
0,5619 min herzeleit daz ih dir clagen
0,5620 ih wolde dine helfe haben
0,5621 ih han uerloren mjn wib
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0,5622 di mir lieb waſ ſo der lib
0,5623 daz iſ mir ze unheile comen
0,5624 di frowe di hat mir genomen
0,5625 ein kuninc der iſ uermezzen
0,5626 vn̄ iſt hie bi geſezzen
0,5627 durh troſt bin ih comen zo dir
0,5628 un̄ mahtu des gehelfen mir
0,5629 daz ih ſi wider gewinnen
0,5630 des lonih dir mit minnen
0,5631 Do tholomeuſ mjn man
0,5632 deſ herren clage uernam
0,5633 ſo ſweich er uil ſtille
0,5634 un̄ ginc mit guten wille
0,5635 rehte under mjn gezelt
0,5636 da ih lah an daz uelt
0,5637 un̄ ſagete mir wijz waˢ comen
0,5638 vn̄ waz er hete uernomen
0,5639 do rihtih mih uf ſcone
0,5640 un̄ gab ime mine crone
0,5641 un̄ hiez in ſan
0,5642 wider in ſin gezelt gan
0,5643 un̄ mit ſinne handelen ſin dinc
0,5644 ih ſprah “dirre iungelinc
0,5645 ne mah din niht irkennen
0,5646 alexander ſaltu dih nennen
0,5647 un̄ iehe deſ neheine wiſ
0,5648 daz tu tholomeus ſis
0,5649 un̄ heiz mih dir gewinnen
0,5650 antigonus ſaltu mih nennen
0,5651 un̄ gebut mir alſe dinē man
0,5652 daz ſchiere werde widertan
0,5653 daz dir herre hat geclagit
0,5654 alſerwir haben hie geſaget
0,5655 daz tv wir mit ſinne
0,5656 vn̄ heiz mir ime gewinnen
0,5657 ſchire widere ſin wib
0,5658 alſo lieb ſo mir ſi der lib”
0,5659 Di herren beide taten
0,5660 des ſi waren beraten
0,5661 tholomeus di crone entfienc
0,5662 zo ſinē gezelde er gienc
0,5663 in allen den gebere
0,5664 alſer alexander were
0,5665 nah alexandere er ſante
0,5666 antigonuſ er in nante
0,5667 do ſprah er zo candaulo
0,5668 “gehabe dih wol un̄ wis fro
0,5669 din bete wirt geleiſtet
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0,5670 du haſ wol uereiſchet
0,5671 daz ih alexander bin genant
0,5672 macedonia iſ mjn lant
0,5673 dannen bin ih here comen
0,5674 daz mahtu haben wol vernomen
0,5675 perſen iſt mir undertan
0,5676 parthis un̄ indian
0,5677 di ſtent an miner gewalt
0,5678 ih wil mit dir helt balt
0,5679 hinnen ſenden diſen man
0,5680 der dir wol gehelfen kan
0,5681 ih gebe ime heriſ alſo uile
0,5682 alſe er iſ ſelbe nemen wile
0,5683 er iſt antigonus genant
0,5684 den fvͦre in daz ſelbe lant
0,5685 da din wib is inne
0,5686 er ueret mit grozen ſinne
0,5687 er gwinnet dir widere din wib
0,5688 oder er uerlieſet den lib”
0,5689 Do wanede candaulus
0,5690 daz min man tholomeus
0,5691 alexander were
0,5692 deſ frowete ſih der mere
0,5693 do gwan der helt gut
0,5694 einen frolichen mut
0,5695 daz er ſulhe helfe gewan
0,5696 do gereite ſih manic man
0,5697 uon mjnen geſinde
0,5698 do uore wir mit dem kinde
0,5699 do ſagete ih uil ſtille
0,5700 minen luten mjnen wille
0,5701 di mih wol irkanten
0,5702 daz ſi alle nanten
0,5703 mih tholomeus
0,5704 do iz geahtit was alsus
0,5705 daz uerwandelet waſ mjn name
0,5706 ſelbe furte ih mjnen uane
0,5707 mjn volch ih bereitte
0,5708 candauluſ unſ leitte
0,5709 ze bala uor di ueſte
0,5710 ſo getaner geſte
0,5711 waren ſi uil ungewone
0,5712 alſin do waren comen
0,5713 ir ſtate ſlozzen ſi zo
0,5714 ze rate gingen do
0,5715 di helede uermezzen
0,5716 di da waren beſezzen
0,5717 un̄ ſprachen al beſunder
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0,5718 ſi neme michil wnder
0,5719 waz daz here wolde
0,5720 oder waz iz dare ſolde
0,5721 Der kuninc der waſ uz geuaren
0,5722 mjt einer creftigen ſcharen
0,5723 uf einen ſinen genoz
0,5724 do wart d͛ angiſt uil groz
0,5725 di in der ſtat waren
0,5726 daz ſagih v̇ zvaren
0,5727 do ſi in allen ſiten
0,5728 daz here geſahen riten
0,5729 ubir di marke
0,5730 do forhten ſi ſtarke
0,5731 daz porus dannoch lebete
0,5732 un̄ dar zo ſtrebete
0,5733 mit ſineſ hereſ craften
0,5734 in ir mut ſi dachten
0,5735 daz er ſi ſtoren ſolde
0,5736 un̄ er loſen wolde
0,5737 di frowe wande er was ir mach
0,5738 dar ih was geuarn nah
0,5739 Nu uernemet rehte waz ih v̇ ſage
0,5740 dar nah ubir dri tage
0,5741 candauluſ mih bat
0,5742 daz wir riten uor di ſtat
0,5743 da di frowe was inne
0,5744 daz tate wir mit ſinne
0,5745 do wir dar quamen
0,5746 undiz iene uernamen
0,5747 di in der ſtat warē
0,5748 ſi gingen offinbare
0,5749 an ir zinnen ſtan
0,5750 un̄ frageten unſ ſan
0,5751 uon ir bruſtwere
0,5752 umbe daz uncundige here
0,5753 wannen daz comen were
0,5754 ouh frageten ſi mere
0,5755 waz ſi uns heten getan
0,5756 un̄ ob wir ſi beſtan
0,5757 mit vrluge ſolden
0,5758 wir ſageten daz wir wolden
0,5759 ir ſtat gare zebrechen
0,5760 unde an in rechen
0,5761 beide an ir ere un̄ an ir lib
0,5762 daz ſi candauliſ wib
0,5763 dar in hetē geuan
0,5764 vn̄ dar zo ſine liebe man
0,5765 daz ne wrde ſchiere wider tan

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 111

https://linguistics.rub.de/rem


M008: Straßburger Alexander Diplomatischer Lesetext

0,5766 ſo moſtens jmer ſcaden han
0,5767 Do di burgere
0,5768 uernamen diz mere
0,5769 un̄ alſiz in di burg quā
0,5770 michil angiſt ſi des nam
0,5771 uf brachen ſi daz palas
0,5772 da di juncfrowe inne was
0,5773 zo unſ ſanten ſi njder
0,5774 un̄ gaben unſ di frowe wider
0,5775 do lieze wir ir ſtat ſtan
0,5776 un̄ fvͦren dannen ſan
0,5777 mit herren candaulo
0,5778 dem waſ ſin herze uil fro
0,5779 der ſprah offinbare
0,5780 daz ih deſ gwiſ ware
0,5781 woldih mit ime heim comen
0,5782 ih gwnniſ michelen fromen
0,5783 uon jm un̄ uon ſiner mvter
0,5784 er weſte ſi in den guten
0,5785 ſi ſolde mir miner arbeit
0,5786 mit liebe lonen ane leit
0,5787 Do enbot ih tholomeo
0,5788 daz ih mit candaulo
0,5789 wolde heim zelande
0,5790 durhdaz ih irkande
0,5791 un̄ mit liſten irfunde
0,5792 wi jz da ze lande ſtunde
0,5793 un̄ ouh daz ih irſege
0,5794 wilher ſite man da phlege
0,5795 do wir dannen ſolden riten
0,5796 deſ wegeſ in beiden ſiten
0,5797 di hoiſten berge ih geſach
0,5798 mit warheit ih daz ſagen mach
0,5799 dar ie dehein man
0,5800 in diſer welrt zoquā
0,5801 unde di hie an der erden
0,5802 ie mohten gewerden
0,5803 do fragetich mit liſten
0,5804 di lute diz wol wiſten
0,5805 waz uf den bergen ware
0,5806 di ſageten uffenbare
0,5807 dar uf waren beſunder
0,5808 manicfalde wnder
0,5809 tier di waren eiſlich
0,5810 un̄ wrme uil freiſlich
0,5811 ih ſah da lange boume
0,5812 des nam ih alliˢ goume
0,5813 daz obiz daz dar uf wochs
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0,5814 daz waz ſo ummazlichen groz
0,5815 daz ihs nit ne tar ſagen
0,5816 ir mohtiſ vherē ſpot haben
0,5817 wandiz duhte v̇ ungeloublich
0,5818 wintrubelen di ſach ih
0,5819 uon den mach ih v̇ ſagen
0,5820 di ne mohte ein man niht getragen
0,5821 ouh ſah ih da nuzze
0,5822 groz vn̄ njwit lutzil
0,5823 grozer ſi waren
0,5824 danne phedem̄ zvaren
0,5825 ouh ſach ih da trachen
0,5826 un̄ andre manige ſachen
0,5827 un̄ manige groze slange
0,5828 groze un̄ lange
0,5829 uf den boumen ſazen affen
0,5830 un̄ wilde mere katzin
0,5831 un̄ freiſlich gefugele
0,5832 daz hete da ſin geſidele
0,5833 Uernemet noch mer waz ih v̇ ſage
0,5834 do wir gefuren funf tage
0,5835 do ſage wir uor unſ ſtan
0,5836 ein burch di was wol getan
0,5837 dar uf ſtunt ein palas
0,5838 da candacis inne was
0,5839 di phlac grozer gute
0,5840 di was candaulis muter
0,5841 do ſi hete uernomen
0,5842 daz ir ſun was wider comen
0,5843 un̄ ſin wib brahte
0,5844 uil liebe ſi ſih gedachte
0,5845 in gagen unſ ſi do ginc
0,5846 mit grozen eren ſi unſ entphinc
0,5847 uf ir houbit ſi truc
0,5848 eine crone uon golde ſo gut
0,5849 daz nje njhein man
0,5850 neheine bezzere gewan
0,5851 ſi ſelbe was harte luſſam
0,5852 uon rehtē priſe wol getan
0,5853 ſi ne waſ ze kurz noh zelanc
0,5854 mjr was in minen gedanc
0,5855 alſo wol ze mute
0,5856 alſich mine muter
0,5857 geſehe uor andren wiben
0,5858 alſo wol was mjnem libe
0,5859 Die edele kuninginne
0,5860 fragete do mit ſinne
0,5861 umbe den man irn ſvne
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0,5862 di mit jme was comen
0,5863 wande ſi gerne uerneme
0,5864 uon wilhen lande er queme
0,5865 un̄ waz ſin gewerb were
0,5866 candauluſ der mere
0,5867 antworte ſiner muter sus
0,5868 “der herre heizet antigonuſ
0,5869 vn̄ iſ geborn uon criechlant
0,5870 den hete mit mir geſant
0,5871 der riche Alexander
0,5872 here zo unſen lande
0,5873 zo dinem huſ nie ne quam
0,5874 ſo rehte biderbe ein man
0,5875 uon rehte muzih in loben
0,5876 wander iſ harte wol gezogen
0,5877 un̄ hat einen kuſchen lib
0,5878 er gwan mir widere min wib
0,5879 diz habe in dinē ſinnē
0,5880 un̄ dankis ime mit minnē
0,5881 vn̄ mit guten
0,5882 candacis trut mvter”
0,5883 Do entfienc mih mit mjnnē
0,5884 di edele kunjnginne
0,5885 un̄ kuſte mich an mjnen munt
0,5886 un̄ leite mih zeſtunt
0,5887 in ein ſcone palas
0,5888 daz uon onichino geleget was
0,5889 di ſulen waren reine
0,5890 uon edelem geſtejne
0,5891 daz dach daz waſ guldin
0,5892 manic wnder ſtunt dar in
0,5893 di ſpanbette waren
0,5894 daz ſagih v̇ zvarē
0,5895 uon gelutterten goldᵉ
0,5896 alſiz di frowe wolde
0,5897 dar uffe lagen bettewat
0,5898 uon rotem golde wol genat
0,5899 di tabele da ſi zo ſaz
0,5900 ſo ſi geſveſlichen az
0,5901 di waſ uon elfenbeine
0,5902 geziret mit geſteine
0,5903 di benche waren rot golt
0,5904 noh mer ir uernemen ſvlt
0,5905 der palas was here
0,5906 gezirt mit manigen eren
0,5907 obene di ſvibogen
0,5908 waren mit golde ubirzogen
0,5909 di manicfalden wnder
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0,5910 di obene un̄ under
0,5911 dar ane ſtunden irgraben
0,5912 di ne mah v̇ njeman geſagen
0,5913 ein wach ouch dar under floz
0,5914 der was mazlichen groz
0,5915 orpͥm̄to gelich
0,5916 nah dem golde uerweter ſih
0,5917 da waſ michil wnne
0,5918 ſvenne ſo di ſunne
0,5919 obene an den palas ſchein
0,5920 ſo ſchein daz golt al ein
0,5921 un̄ der wach d͛ under
0,5922 daz duchte mir groz wnder
0,5923 do ihz rehte beſach
0,5924 uor war ih daz ſagen mach
0,5925 da waſ luteſ ein michil maht
0,5926 do machete eine wirtſcaft
0,5927 di riche kuninginne
0,5928 mit grozeme ſinne
0,5929 iren lieben kinden
0,5930 un̄ iren ingeſinden
0,5931 zeriſt un̄ zeleſte
0,5932 hiz ſi irre geſte
0,5933 uil harte flieſlichen plegē
0,5934 vn̄ hiz uns genuc geben
0,5935 alliſ des wir wolden
0,5936 unde des wir haben ſolden
0,5937 beide ih un̄ mjne man
0,5938 ſiv ſelbe unſir ware nam
0,5939 Der edelen kunjnginnen ſal
0,5940 der was alſih v̇ ſagen ſal
0,5941 daz ſi ze mvſe inne ginc
0,5942 ſo ſi liebe geſte entfienc
0,5943 herlich un̄ reine
0,5944 geziret mit geſteine
0,5945 nidene un̄ ouh obene
0,5946 was er wol ze lobene
0,5947 da di frowe ze tabelen ſaz
0,5948 alſe ſi tranc un̄ az
0,5949 da hinc ein ture umbehanc
0,5950 der was breit un̄ lanc
0,5951 uon edelen golde durhslagen
0,5952 mit ſidin waren dar in getragen
0,5953 uogele un̄ tiere
0,5954 mit manicfalden ziere
0,5955 un̄ mit mit manigerslahte uarwe
0,5956 daz merketih alliz garwe
0,5957 man mohte dar an ſcowen
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0,5958 rit͛ un̄ frowen
0,5959 obene un̄ nidene
0,5960 mit wnderlichen bilide
0,5961 zo dē enden un̄ an den orten
0,5962 waren ture borten
0,5963 vn̄ elfenbeinjne crapfen
0,5964 di hangeten an den ricken
0,5965 alſe man zouh den umbehanc
0,5966 manic golt ſchelle dar an irclanc
0,5967 der umbehanc waſ herlich
0,5968 ime ne wart nie nehein gelich
0,5969 den meiſterde candacis
0,5970 wande ſi was liſtich un̄ wis
0,5971 di riche kunjnginne
0,5972 mit iren tiefen ſinne
0,5973 Ouh ſah ih da zeſtunden
0,5974 daz uor ir tabele ſtunden
0,5975 zvei edele kerzeſtallen
0,5976 uon lutteren criſtallen
0,5977 da was geſazt inne
0,5978 manic ſcone gimme
0,5979 obene ſtunden ouh dar an
0,5980 daz ſcowete da manic man
0,5981 zvejlihte carbunkel
0,5982 di naht ne waſ nje ſo tunkel
0,5983 ſi luhten ſo di ſterren
0,5984 nah un̄ uerre
0,5985 un̄ ſo daz man in den ſal
0,5986 wol geſach ubir al
0,5987 in allen enden
0,5988 alſe da uackelen brenten
0,5989 ſuſ herliche
0,5990 waſ di frowe riche
0,5991 allezit beraten
0,5992 in ir kemenate
0,5993 waſ gnade un̄ heil
0,5994 da ne gebraſt nehein teil
0,5995 des da weſen ſolde
0,5996 un̄ des man haben wolde
0,5997 Och wil v̇ ſagen mere
0,5998 uon der kuninginnen here
0,5999 wi ir ſpil was getan
0,6000 ſo ſi ze muſe ſolde gan
0,6001 mitten in ir palâs
0,6002 ein ſcone tier geworht was
0,6003 daz was alliz golt rot
0,6004 alſe ſiz ſelbe gebot
0,6005 daz tier waſ vil herlich
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0,6006 eineme hirze gelich
0,6007 an ſin houbit uorne
0,6008 hattiz duſint horne
0,6009 uf allir horne gelich
0,6010 ſtunt ein fugil herlich
0,6011 uf dem tiere ſaz ein man
0,6012 ſcone un̄ wol getan
0,6013 der furte zwene hunde
0,6014 un̄ ein horn ze ſjnē munde
0,6015 nidene an dem gewelbe
0,6016 lagen viere un̄ zvenzich blaſebelge
0,6017 zaller belge gelich
0,6018 gingen zvelif man creftich
0,6019 ſo ſi di belge drungen
0,6020 di fugele ſcone ſungen
0,6021 an deme tiere uorn
0,6022 ſo blieſ ouh der man ſin horn
0,6023 ſo galpeden ouh di hunde
0,6024 ouh lutte an d͛ ſtunden
0,6025 daz herliche tier
0,6026 mit der ſtimmen alſein pantier
0,6027 dem get underſtunde
0,6028 ein adem uz dem munde
0,6029 ſuzer den wirouch
0,6030 der frowen dieniſt werte ouch
0,6031 uon pⁱme biz ze none
0,6032 ſo di frowe ſcone
0,6033 candaciſ ze mvſe ginc
0,6034 ſo ſtunden dar an einen rinc
0,6035 tuſint jungelinge
0,6036 uon irn ingeſinde
0,6037 di plagen hubiſcheite uile
0,6038 mit allir ſlachte ſeitſpile
0,6039 un̄ funfhundrit juncherren
0,6040 di mit allen eren
0,6041 des hobis wol plagen
0,6042 un̄ wazzer gaben
0,6043 un̄ di da ware namen
0,6044 der geſte di da quamen
0,6045 ouh mohte man da ſcowen
0,6046 funf hundrit juncfrowen
0,6047 wol gewaſſen un̄ ſmal
0,6048 un̄ rit͛lich ubir al
0,6049 ſcone under den ougen
0,6050 mit guldinen bougen
0,6051 di trugen an ir lib
0,6052 manigen ſconen ſamit
0,6053 beide grune unde rot
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0,6054 alſiz di frowe gebot
0,6055 alſe di harfen clungen
0,6056 di iuncfrowen ſungen
0,6057 un̄ tanzeten un̄ traten
0,6058 hei wi wol daz taten
0,6059 do ſis begunden
0,6060 wande ſiz wol kunden
0,6061 vn̄ alſe di frowe luſſam
0,6062 ubir hob ſolde gan
0,6063 uor ſi gingen getwerge
0,6064 zo d͛ herberge
0,6065 di waren alle wol gezogen
0,6066 daz merket uor ungelogen
0,6067 di trugen phelline wat
0,6068 di waſ mit golde wol genat
0,6069 ſi trugen gra un̄ bunt
0,6070 mir ne wart nje me kunt
0,6071 nehein frowe ſo luſſam
0,6072 un̄ alſe rehte wol getan
0,6073 ſi waſ uor allen wiben
0,6074 an frumicheit vn̄ an ir libe
0,6075 uor allen frowen uz irkorn
0,6076 ſi ginc in allen beuorn
0,6077 di in den geziten
0,6078 in der werlt waren witen
0,6079 Deſ nehiſten morgenjſ frvͦ
0,6080 di frowe leitte mih do
0,6081 in eine andre kemenaten
0,6082 di di geworht haten
0,6083 di waren liſtige man
0,6084 da ſtunden rote ſteine an
0,6085 di luchten ſo di ſterren
0,6086 nah un̄ uerre
0,6087 deſ nachteſ waſ dar inne tah
0,6088 un̄ uon lichte michil gemach
0,6089 Do leitte mih di kuningin
0,6090 di dritte kemenaten in
0,6091 di waſ uil herſam
0,6092 mjt unſ ne ginc njeman
0,6093 wan wir einigen zvei
0,6094 uon edelē holze aſpindei
0,6095 waſ daz gewerke
0,6096 daz ſolt ir rehte merken
0,6097 daz holz daz iſ ture
0,6098 iz ne mah in den fure
0,6099 neheine wis uerbrinnen
0,6100 do leitte ſi mih dannen
0,6101 in eine kemenaten ho
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0,6102 di waſ gemachit alſo
0,6103 uon ſtarken balken veinen
0,6104 grozen un̄ njwit cleinen
0,6105 di meiſterde di frowe
0,6106 man mohte dar ane ſcowen
0,6107 manige liſt beſunder
0,6108 da waren geſazt under
0,6109 ſtarkir radere viere
0,6110 ſtarker elfentiere
0,6111 ſehſ un̄ drizich
0,6112 daz waſ uil herlich
0,6113 zvgen di kemenaten
0,6114 diz hatte al beraten
0,6115 di wiſe kuninginne
0,6116 ih dahte in mjnē ſinne
0,6117 do ih diz alliz beſach
0,6118 do hubih an un̄ ſprah
0,6119 “wolde got der gute
0,6120 hetich un̄ mjn muter
0,6121 diſe kemenaten
0,6122 alſus wol beraten
0,6123 mit diſen elfanden
0,6124 heim ze criechlande”
0,6125 ze hant do ih alsus geſprach
0,6126 di kuningin mih ane ſah
0,6127 unde ſprah “alexander
0,6128 daz were ein michil wnder
0,6129 hetiſtu alſuſ lihte
0,6130 mir nu mjn geſtifte
0,6131 mit dinē wortē bonom̄
0,6132 un̄ wariz ze criechen comen
0,6133 mit ſuſ ſamfter arbeit
0,6134 weniſtu iz ne w͛e mir leit”
0,6135 Uile harte ih underquam
0,6136 do ih der frowen wort uernam
0,6137 un̄ ih gehorte minē namen
0,6138 do begundich forhten un̄ ſcamen
0,6139 ſih uerwandelote garwe
0,6140 mjn ſin un̄ mjn uarwe
0,6141 do ſprah ſi “alexander
0,6142 nemet dih des wnder
0,6143 daz ih dih hie nenne
0,6144 uil wol ih dih irkenne
0,6145 daz ſaltu noh beſcowen”
0,6146 do leitte mih di frowe
0,6147 in eine kemenate
0,6148 da ſi behalden hate
0,6149 ein bilide nah mir getan
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0,6150 dan abe ih v̇ geſagit han
0,6151 Uil leide ih mir gedahte
0,6152 do di frowe brahte
0,6153 daz bilide ze lihte
0,6154 un̄ ze minē aneſihte
0,6155 daz hatte in irn handen
0,6156 ſi ſprah “alexander
0,6157 nu dv din bilide haſt geſehen
0,6158 nu muſtu mir uon rehte iehen
0,6159 daz ih dih wol irkenne
0,6160 wandih dih rehte nenne
0,6161 ih weiz wol wer du biſt
0,6162 dih ne hilfit neheine dine liſt
0,6163 di du canſt helit balt
0,6164 du ne ſtês an mjner gewalt
0,6165 waz hilfit dir nu din craft
0,6166 un̄ daz du ſigehaft
0,6167 vbir manic lant w͛e
0,6168 perſiam di mere
0,6169 haſtu zeſtoret
0,6170 un̄ indiam zefvret
0,6171 partoſ vbirwnden
0,6172 nu hat dih bedwngen
0,6173 ane fehten ein wib
0,6174 waz hilfit dir nu manic ſtrit
0,6175 den du lange haſ getan
0,6176 nu mahtu rehte wol uerſtan
0,6177 daz nu nieman ne lebet
0,6178 ſwenner ſih ze ho uerhebet
0,6179 ſwi ime di ſalden uolgen
0,6180 werdent ſi ime uerbolgen
0,6181 ſi ne kere zornliche wider
0,6182 vn̄ wirfit den richen d͛ nider
0,6183 alſo ſchiere ſo den armen
0,6184 des muz ih dih warnen
0,6185 ouh haſtuz ſelbe wol geſehen
0,6186 wiltu der warheite iehen”
0,6187 Min zorn mih dar zo dwanc
0,6188 daz ih mih karte zo der want
0,6189 uon der kunjnginnen
0,6190 do wart ſi wol innen
0,6191 mjner ungebere
0,6192 vn̄ fragete waz mir were
0,6193 ih ſprah mir were uil zorn
0,6194 daz ih hette uerlorn
0,6195 beide wizze un̄ ſin
0,6196 “daz ih nu sus uertoret bin
0,6197 daz iſt mir uil unwert
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0,6198 ih hete gerne min ſwert
0,6199 ih wolde dih ze tot slân
0,6200 ſê wi tortiſtu mih uân
0,6201 ſol ih abir hin comen
0,6202 un̄ wirt iz danne uernomen
0,6203 da heim ze mjnē lande
0,6204 ſo hab ich iſ jmer ſcande
0,6205 daz mih bedwngen hat ein wib
0,6206 war zo ſol mir nu der lib
0,6207 er iſ mir ummere”
0,6208 do ſprah di frowe here
0,6209 “ne zurne nvwit helt gut
0,6210 un̄ habe manlichen mut
0,6211 ih bin an dir inne
0,6212 wrden grozer ſinne
0,6213 un̄ grozer wiſheit
0,6214 ne la dir njwit weſen leit
0,6215 daz ih dih alsus han iruarn
0,6216 dir neſcadet neheiner muter barn
0,6217 du ne ſalt den frowen
0,6218 neheinewis drowen
0,6219 noh slan noh ſchelden
0,6220 ih ne wil dih njwit melden
0,6221 gehabe dih wol vn̄ wis fro
0,6222 du has candaulo
0,6223 wider gewnnen ſin wib
0,6224 daz behaldet dir den lib
0,6225 irkantē dih di lute
0,6226 dih ne irnerte hute
0,6227 uō dē tote nehein man
0,6228 wande dir iſt uil gram
0,6229 caracter mjn junger ſun
0,6230 wande du irsluge porum
0,6231 den uater ſjniſ wibis
0,6232 du ne darf dines libes
0,6233 rehte neheine ſorge haben
0,6234 dir ne mach njeman hie geſcaden”
0,6235 Do leitte ſiv mih uore baz
0,6236 da ir slaf gadem was
0,6237 dar inne hienc ein umbehanc
0,6238 der was breit un̄ lanc
0,6239 do ſih der umbehanc entlouch
0,6240 do quā dar uz der beſte rouch
0,6241 den ie dichein man
0,6242 umbe ein bette uernā
0,6243 ir bette ſtunt herliche
0,6244 di kuninginne riche
0,6245 beſcheinte mj ir wille
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0,6246 do mjnnetih ſi ſtille
0,6247 ſi ſprah do ih ſi gwan
0,6248 ze wibe ih were ir man
0,6249 daz ih min truͦren lieze ſtan
0,6250 mir ne wrde argis njwit getan
0,6251 do bat mih di frowe gut
0,6252 daz ih getᵒſte iren mut
0,6253 un̄ ſchiere wider queme
0,6254 un̄ ih ir beneme
0,6255 den freiſlichen ſmerzen
0,6256 den ſi an ir herzen
0,6257 durh mih liden ſolde
0,6258 do ſprah ih daz ih wolde
0,6259 uil ſchiere zo ir komen wider
0,6260 do gienge wir nider
0,6261 da ir ſvnen waren
0,6262 da ſprah ſi offinbare
0,6263 zo den iuncherren
0,6264 “mit wi getanen eren
0,6265 wir diſen wigande
0,6266 gelon̄ ane ſcande
0,6267 dem boten deſ kuninges
0,6268 were hie iht ſulehis
0,6269 deſ er nemen wolde
0,6270 uil gerne manz ime ſolde
0,6271 geben un̄ in lazen
0,6272 uaren ſine ſtraze”
0,6273 Des antworte der iungelinc
0,6274 karacter den frowen iunger kint
0,6275 “ih wil ime eine gabe geben
0,6276 di ime hute get an daz leben
0,6277 mit mjnem ſverte ein̄ slach
0,6278 den er uerwinnen nit ne mach
0,6279 alexandro zeleiden
0,6280 wander ſluch minen eidem
0,6281 deſ bin ih imer unfro”
0,6282 sus antwortjme do
0,6283 candaulus un̄ ſprah
0,6284 “ſwer jme hie tut diheinen slach
0,6285 mir ne breſte daz ſwert
0,6286 er wirt eines grozeren gewert
0,6287 uon mjneſ ſelbiˢ handen
0,6288 wander rach mjnē anden
0,6289 vn̄ gwan mir widere min wib
0,6290 ih wil ime hute ſinen lib
0,6291 geſunt al hie behalden
0,6292 ſol is gelucke walden”
0,6293 Karacter zo ſinem bruder ſprach
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0,6294 “mir iſ uil harte ungemah
0,6295 daz du den wilt uor ſtan
0,6296 des herre mir hat getā
0,6297 harte uil ze leide
0,6298 er sluch mir mjnē eidem
0,6299 dar umbe wil ih hute geben
0,6300 min lib umbe ſin̄ leben
0,6301 oder kieſen mit ime den tot
0,6302 wandich ſtunt in grozer not
0,6303 uor ſinē herren alexandren
0,6304 daz wirt ime nu ze ſcanden”
0,6305 Do wart mir uil leide
0,6306 di juncherren beide
0,6307 griffen zo den ſchilden
0,6308 do ſprah di frowe milde
0,6309 candacis di kuninginne
0,6310 mit michelen ſinne
0,6311 zo mir uerholenliche
0,6312 alexander helt riche
0,6313 du ſalt durh den willen min
0,6314 hute lazen werdē ſchin
0,6315 ob du biſt alſo wîs
0,6316 alſe man ſaget daz du sîs
0,6317 ſo ſcheit mit liſten diſen ſtrit
0,6318 in d͛ ſelber zit
0,6319 ſprah ih zo den iuncherren
0,6320 “des hettir lutzil ere
0,6321 slugit ir einen ellenden man
0,6322 ouh weriz ubile getan
0,6323 iz ne waſ nie reht
0,6324 daz ſihenime knecht
0,6325 oder ſiheineme bote
0,6326 dihein herre miſſebote
0,6327 iz ne were deſ wert
0,6328 daz ieman ſin ſvert
0,6329 ubir mih hie irzoge
0,6330 ih bin minis herren herzoge
0,6331 er hiez mih furen ſinen uanen
0,6332 hetih v̇ gedienet wol dar ane
0,6333 des were mir nu not
0,6334 ih lige noh ungerne tot
0,6335 lazent mir den leben han
0,6336 daz iſt v̇ bezzer getan
0,6337 ſo wil ih v̇ ſweren daz
0,6338 daz irſ getruwet deſte baz
0,6339 ih bringe v̇ alexanderen
0,6340 un̄ mit ime njemāne anderen
0,6341 uil ſchiere an vhere gwalt
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0,6342 un̄ lazt ir dan den helt balt
0,6343 geneſen ſo tut ir wole
0,6344 den tot ih noh ungerne dole”
0,6345 Do ſprah di frowe riche
0,6346 zo irn kinden liebliche
0,6347 “ir ne ſvlit njwit ſcaden
0,6348 mjnē gaſte den ih haben
0,6349 er iſt ein unſculdich man
0,6350 v̇ hat leide getā
0,6351 ſin herre alexander
0,6352 der ueret hie in dem lande
0,6353 ſendet diſen herren
0,6354 wider mit vheren eren
0,6355 woldet ir an einen gaſte
0,6356 tun vher laſter
0,6357 deſ wrde after lande
0,6358 gebreitet vher ſcande”
0,6359 sus behilt ih den lib
0,6360 daz uil liſtige wib
0,6361 ne ſagite niemanne daz
0,6362 daz ih alexander was
0,6363 Nah diſe ſuze wort
0,6364 wart garwe zeſtort
0,6365 unſir allir vientſcaft
0,6366 un̄ wart ein ſtete fruntſcaft
0,6367 zo mir uon den herren
0,6368 un̄ gaben mir mit eren
0,6369 herliche gabe
0,6370 golt ane wage
0,6371 unde einen halſperg gut
0,6372 des wart gefrowet mjn mut
0,6373 wander was maniger marke wert
0,6374 den ne mohte ſpere noh ſwert
0,6375 durhſniden noh durhſtechen
0,6376 noh nieren durhbrechen
0,6377 noh d͛ wafene nichein
0,6378 daz di ſunne ie beſchein
0,6379 ſi gaben mir noh dan
0,6380 eine gabe uil herſam
0,6381 di waſ mir wol ze danke
0,6382 einen ſo guten mantel
0,6383 daz nie nehein man
0,6384 neheinē bezzeren gwan
0,6385 ouh gab mir ze mjnnen
0,6386 di liebe kuninginne
0,6387 eine gute crone
0,6388 di was uil ſcone
0,6389 uon einem adamante hart
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0,6390 mit allen flize gewart
0,6391 ſi ſprah ſi ware mir recht
0,6392 wandih were ein gut knecht
0,6393 libiſ un̄ guteſ
0,6394 vn̄ eineſ harten mutes
0,6395 Do leite mih mit ſinne
0,6396 di riche kunjngine
0,6397 heimliche in ire behalt
0,6398 in eine cruft di was alt
0,6399 gerne ginc ih mit ir
0,6400 do ſagete ſi mir
0,6401 wi da gotæ ſazen
0,6402 zo irn tiſche un̄ azen
0,6403 do ih do dar in quā
0,6404 di warheit ih da uernam
0,6405 da uant ih gote manige
0,6406 di ſazen da ze ſamene
0,6407 al ne mvgit is nit geloubin
0,6408 in luchten di ougen
0,6409 alſe brinninde liecht faz
0,6410 harte irforhtich mih daz
0,6411 ein der gote der gruzte mih
0,6412 der ſprah “ganc here un̄ ſih
0,6413 wiltu beſcowen wnder
0,6414 ſo ganc her uorder under”
0,6415 do ih dar und͛ in quā
0,6416 groz wnder ih dar uernam
0,6417 ein genibele was da uil groz
0,6418 uil ſtarke mih deſ uerdroz
0,6419 ouh luchten da ſteren
0,6420 nah un̄ uerre
0,6421 da ſach ich einen grozen man
0,6422 der waſ alſe ein got getan
0,6423 ſin geſidele waſ herlich
0,6424 der redete vile wider mih
0,6425 Der got alſuſ ze mir ſprach
0,6426 “do ih dih allerleziſt ſah
0,6427 ze libien deſ niſt niht lanc
0,6428 nu habe michelen danc
0,6429 daz du ze mir biſt comen”
0,6430 ih ſprah “deſ nam̄ [ih] gerne from̄
0,6431 ob tu mir ſagen woldeſ
0,6432 wi lange ih leben ſolde
0,6433 wiſte ih werliche daz
0,6434 mir were lange deſte baz
0,6435 beide naht un̄ tach
0,6436 ſo ſturbich ouh ane ungemach”
0,6437 Do antworte mir der got

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 125

https://linguistics.rub.de/rem


M008: Straßburger Alexander Diplomatischer Lesetext

0,6438 un̄ ſprah ih ſage dir ane ſpot
0,6439 daz nehein erdiſche man
0,6440 ſinen tot wizzen ne kan
0,6441 wandiz ne were ime njwit gut
0,6442 er ne wrde njemer wol gemvt
0,6443 iz ne queme jme njwit rehte
0,6444 ſvanner dar ane dechte
0,6445 jme ne were njwit deſte baz
0,6446 wane alſer ſturbe alden tach
0,6447 wene ih ſage dir ein djnc
0,6448 daz ſaltu wizzē jungelinc
0,6449 eine ſtat haſtu gebuwet
0,6450 di haſtu wol u͛nuwet
0,6451 di heizet alexandria
0,6452 man ſol dih noh begraben da
0,6453 njwit mer neſprah er mir zv
0,6454 wider uz gienc ih do
0,6455 zo den iuncherren
0,6456 di liezē mih mit eren
0,6457 ouh ſchiet ih mit mjnnē
0,6458 uon der kuninginnē
0,6459 di kuſtih an irn munt
0,6460 un̄ hiez ſi bliben geſunt
0,6461 un̄ quā zo mjnnen mannen
0,6462 da wart ih wol entfangē
0,6463 uil wol ſi mjn phlagē
0,6464 wande ſi mih gerne ſagen
0,6465 dannen fure wir do
0,6466 durh berge di waren ho
0,6467 un̄ ſlugen unſe gezelt
0,6468 uf an ein breit felt
0,6469 un̄ hiez briebe ſcriben
0,6470 zo den vrluges wiben
0,6471 di ſin amazones genant
0,6472 amazonia hiz ir lant
0,6473 ih enbot ir kuninginnē
0,6474 mine holde minne
0,6475 in mjnen brieue
0,6476 un̄ harte uil ze liebe
0,6477 un̄ hiez daz ſi mir ſande
0,6478 den zins uon irn lande
0,6479 Do min bote dar quā
0,6480 un̄ ſi uō ime den brieb genā
0,6481 un̄ ſi rehte gelas
0,6482 daz dar in geſcⁱbē was
0,6483 do antwortime mit ſinne
0,6484 der frowen kuninginne
0,6485 waz wil d͛ mere wigant
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0,6486 here in unſer magede lant
0,6487 mit alſo creftegē here
0,6488 beginne wir ime di riche weren
0,6489 un̄ irſlehet er unſ dan alle ſamen
0,6490 deſ mah er imer ſih geſcamen
0,6491 wander hat iſ lutzil ere
0,6492 ouh ſage ih dir mere
0,6493 man wenttiz ime zeſcanden
0,6494 hie un̄ in allen landen
0,6495 dat er mit ſinen knehten
0,6496 wider magide wolde uehten
0,6497 gibit unſ abir got daz heil
0,6498 daz wir daz bezzere teil
0,6499 gewinnen inne den ſtrit
0,6500 des ſal er denken enzit
0,6501 un̄ wirt er danne ſigelôs
0,6502 ſo iſt er imer erenlôs
0,6503 under ſinen genozen
0,6504 cleinē un̄ grozē
0,6505 wil er frideliche
0,6506 comen in unſe riche
0,6507 wir dienen ime mit eren
0,6508 diz ſage dineme herren
0,6509 mit ſuſgetanen vrbote
0,6510 quā wider zo mir min bote
0,6511 Ingagē mir do ſande
0,6512 di frowe uon dem lande
0,6513 magide driv tuſant
0,6514 di trugen phellin gwant
0,6515 daz waſ ein herlich ſcare
0,6516 uor mir quamen ſi gare
0,6517 uil gezogenliche
0,6518 un̄ nigen mir algeliche
0,6519 mit magedelichē ſinnen
0,6520 do entfienc ih ſi mit minnē
0,6521 do ſprah der frowē eine
0,6522 di was ein magit reine
0,6523 “heil ſi dir kuninc her
0,6524 beide nu un̄ jmer mer
0,6525 dir entbutit unſe frowe
0,6526 ane ualſc mit reht͛ truwe
0,6527 ir dieniſt un̄ alliz lieb
0,6528 ſi hat geſant dir einen brieb
0,6529 un̄ herliche linwat
0,6530 phellil un̄ cyndat”
0,6531 do dancketih der frowen
0,6532 der mjnnē vn̄ der truwen
0,6533 un̄ der grozen liebe
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0,6534 do greif ih zo dē briebe
0,6535 ſelbe ih dar inne las
0,6536 daz dar an geſcriben was
0,6537 wi ſih di frowen trageten
0,6538 un̄ ſih bewaret habeten
0,6539 uor andre wigande
0,6540 di bi irn landᵉ
0,6541 waren geſezzen
0,6542 riche vn̄ uermezzen
0,6543 “ſvi gwaldich ſi waren
0,6544 ſi bewartē wol zvaren
0,6545 daz ſi ie roub oder brant
0,6546 geſtiften in unſe lant
0,6547 ſint daz cyrus irſtarb
0,6548 der ouh mit urloge warb
0,6549 der quā zeinen ſtunden
0,6550 mit grozer ſamenungen
0,6551 geuaren in unſe marke
0,6552 un̄ vrlovgete unſ ſtarke
0,6553 des uerloſer den lib
0,6554 den slug ein vrlogis wib
0,6555 geheizen caſſandra
0,6556 di waſ in unſem landᵉ [da]
0,6557 kunjngin un̄ frowe
0,6558 daz ſage wir dir in truwen”
0,6559 Do ih den brief do gelas
0,6560 alſer mir geſcriben waˢ
0,6561 vn̄ ih ouh hete gehort
0,6562 dire ſconen juncfrowen wort
0,6563 do troſtih di magetin
0,6564 ih ſprah “ir ſult gwiſ ſin
0,6565 wandirz wol ſult iruaren
0,6566 daz ih here bin geuarn
0,6567 daz ne ſal ú frowen [comen]
0,6568 ze neheinē unfrom̄
0,6569 ih tetiz durh di ſcude
0,6570 daz ih iruaren wolde
0,6571 di manicfalden wnder
0,6572 di mir dicke beſunder
0,6573 uon v̇ waren geſagit
0,6574 ſage diner frowe maget
0,6575 daz ſi mit gnaden ſi
0,6576 un̄ uon allen ſorgen fri
0,6577 ih bin ir ſtetige frunt
0,6578 ſage ir daz ſv ſi geſunt”
0,6579 di frowen kuſter an irn munt
0,6580 do huben ſi ſih an der ſtunt
0,6581 un̄ furen heim ze lande
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0,6582 mine wigande
0,6583 di wrden jnniclichen fro
0,6584 dannē fvre wir do
0,6585 ſint irfur ih manich lant
0,6586 manic wndir ih iruant
0,6587 daz ih ſah un̄ uernā
0,6588 vil dicke mir ouh mjſſequam
0,6589 Hie endet ſih der brieb
0,6590 dar ane leit un̄ liep
0,6591 anlexander ſcreib
0,6592 di er in fremeden landen leit
0,6593 un̄ den er heim ſande
0,6594 ſiner muter zelande
0,6595 der frowen olympiadi
0,6596 un̄ ſinē meiſtre ariſtotili
0,6597 Sint erfur er gnuch
0,6598 beide uelt un̄ bruch
0,6599 un̄ lant un̄ walt
0,6600 ouh erfur ſint der helt balt
0,6601 ze ſtatē un̄ burgē
0,6602 mit froweden un̄ mit ſorgen
0,6603 ſint moſter entwichen
0,6604 den armen un̄ den richen
0,6605 deſ wart ſin gewalt
0,6606 uil uerre gezalt
0,6607 in allin ertriche
0,6608 ubir manigen kuninc [riche]
0,6609 di in alle ereten
0,6610 unde ſinen lob mereten
0,6611 un̄ ime zinſ ſanden
0,6612 alle uon irn landen
0,6613 deſ ne duhte ime alliſ niht genuc
0,6614 ſin hohmvt in dar zv truc
0,6615 daz er ſih hiz wiſen
0,6616 gegen dē p̄adiſe
0,6617 daz wolder bedwingen
0,6618 un̄ zins ouch dannē bⁱngē
0,6619 uon den engeliſchen choren
0,6620 hi mvgit ir tumpheit horen
0,6621 wi er deſ begunde
0,6622 an der ſelben ſtunde
0,6623 frageter ſine holden
0,6624 waz ſi ime raten wolden
0,6625 wi er dar zo ſolde comen
0,6626 daz er daz mohte gefromen
0,6627 daz er mit here quame dare
0,6628 da er di engeliſche ſcare
0,6629 mohte bedwingen
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0,6630 un̄ ime undertanich bⁱngen
0,6631 Do ſprachen ſine furſten
0,6632 dijz getun torſten
0,6633 wande ſi wîs waren
0,6634 ſi rieten im offinbare
0,6635 daz er ſih uil rehte
0,6636 hi umbe bedechte
0,6637 un̄ mit gnaden lebete
0,6638 vn̄ wider gote niht ne ſtrebete
0,6639 ſo teter wiſliche
0,6640 do ſprachen al geliche
0,6641 di tumben iungelinge
0,6642 zo diſem tegedinge
0,6643 “kuninc alexander
0,6644 wir raten dir ein ander
0,6645 du ſalt gedenken helt balt
0,6646 diſe lute di ſin alt
0,6647 un̄ unluſtich un̄ laz
0,6648 di dir haben geraten daz
0,6649 daz du hi blibis
0,6650 ſi uorhten des libis
0,6651 heiz dih herre wiſen
0,6652 zo den paradiſe
0,6653 daz ſaltu bedwingen
0,6654 mit dinen jungelingen
0,6655 dar ſole wir dir helfen zoͮ
0,6656 beide ſpate vn̄ frvͦ
0,6657 io haſtu dineſ willen
0,6658 offenliche un̄ ſtille
0,6659 irwrben ein uil michil teil
0,6660 wir lazenz herre ane daz heil
0,6661 un̄ ilen dar hine uaren
0,6662 mjt einer herlichen ſcaren
0,6663 wande wir haben ein michil here
0,6664 wir ſuln mit ſchilde un̄ mit ſpere
0,6665 dinen willen irwerben
0,6666 oder genendiclichen ſterben”
0,6667 Alexandro duchte in ſinen mut
0,6668 der tumber lute rat gut
0,6669 daz was ein michil tūpheit
0,6670 des quā in manich arbeit
0,6671 der tobende wͦterich
0,6672 der was der hellen gelich
0,6673 di daz abgrunde
0,6674 begenit mit irn munde
0,6675 un̄ den himel zo der erden
0,6676 un̄ ir doh niht ne mac werden
0,6677 daz ſi imer werde vol
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0,6678 ſi is daz ungeſatliche hol
0,6679 daz weder nu noh nie ne ſprah
0,6680 “diz iſt des ih niht ne mach”
0,6681 alſo tete alexander
0,6682 di fromete manich wnder
0,6683 d͛ quam durh ſine giricheit
0,6684 in uil michil arbeit
0,6685 er ne wolde njwit ſumen
0,6686 er begundiz dar rumen
0,6687 vn̄ fur dannen
0,6688 mit allen ſinen mannen
0,6689 vbir berg un̄ tal
0,6690 un̄ manigen ſtich ſmal
0,6691 da er muſte ſturmen
0,6692 mit freiſlichen wrmen
0,6693 un̄ uon den tieren
0,6694 do hoffeter daz er ſchiere
0,6695 quame uz der not
0,6696 iedoch uorhter den tot
0,6697 ſvi ſtolzmute ſo er waſ
0,6698 daz er da genaſ
0,6699 daᶻ waſ gotiſ wnder
0,6700 do gerov beſunder
0,6701 allen di da waren
0,6702 ſtille un̄ offinbare
0,6703 di tūpliche hereuart
0,6704 wande ſi liden manigen ſturm hart
0,6705 uon ſtarke gewidere
0,6706 daz treib ſi dicke widere
0,6707 in ir vngewalt
0,6708 deſ uerzwibelte der helt balt
0,6709 der mvliche alexander
0,6710 un̄ uil manich ander
0,6711 manich iungelinc gemeit
0,6712 di uart di uarth di waſ uil leit
0,6713 alexandro zo dem male
0,6714 ſwi erz do uerhale
0,6715 durh werltliche ſcande
0,6716 warer do ze lande
0,6717 er nequeme njemer mer dar
0,6718 daz ſult ir wizzen uor war
0,6719 wande ſi liden ungemach
0,6720 beide nacht unde tach
0,6721 uon dvͦnre un̄ uon blicke
0,6722 er manete ſine dicke
0,6723 daz ſi balde furen
0,6724 er hiz ſi ſtarke ruͦren
0,6725 biz ſi dar quamen
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0,6726 da ſi uolc uernamen
0,6727 un̄ gemach funden
0,6728 dar nah in curzen ſtunden
0,6729 quamen ſi an eine flume
0,6730 groz vn̄ gerume
0,6731 di waſ eufrateſ genant
0,6732 di lute di er dar uant
0,6733 beide cleine un̄ groz
0,6734 di ſagetin ime daz iz floz
0,6735 uz dem paradiſe
0,6736 do hiz er mit ſpiſen
0,6737 ſine ſchif bereiten
0,6738 er ne wolde njwit beiten
0,6739 daz der wnderliche man
0,6740 hiz daz wart ſchiere getan
0,6741 Do ſi ze ſchiffe quamen
0,6742 ir ruder ſi namen
0,6743 un̄ ſvaz ſi haben ſolden
0,6744 wande ſi uaren wolden
0,6745 in di ſtarke flume
0,6746 do mohtē ſi uile kume
0,6747 wider dem ſtrame iht geuarn
0,6748 do leit da maniger muter barn
0,6749 angiſt un̄ pine groz
0,6750 wande daz wazzer ſtarke floz
0,6751 ouh mvweten daz geſinde
0,6752 di freiſlichen winde
0,6753 un̄ donre un̄ blicke
0,6754 ouh note ſi dicke
0,6755 regē hagel un̄ ſne
0,6756 in wart dicke uil we
0,6757 uon unrehten gewidere
0,6758 daz treib ſi ſere widere
0,6759 ſi liden michil arbeit
0,6760 ſi mohten ir manheit
0,6761 njwit uile da geniezen
0,6762 do ſahen ſi flizzen
0,6763 dar in obiz un̄ loub
0,6764 daz uil ſuzlichē rouch
0,6765 daz loub was breit un̄ lanc
0,6766 di da woneten in daz lant
0,6767 dachten ir huſ da mjte
0,6768 deſ was dare lantſite
0,6769 des obizzis ſi wol genozzen
0,6770 ouh quā da mite geflozzin
0,6771 manic ſcone blume
0,6772 gele unde grune
0,6773 d͛ ujengen di herren uile
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0,6774 un̄ hete ſi zo einē ſpile
0,6775 Do di helede gemeit
0,6776 irliden michil arbeit
0,6777 di mit dem wage ſtrebeten
0,6778 do rov in daz ſi lebeten
0,6779 do alexander daz geſach
0,6780 do troſter ſi un̄ ſprach
0,6781 gehabet v wol helede gut
0,6782 un̄ habet manlichen mvt
0,6783 daz iſt di rehte warheit
0,6784 wir haben michil arbeit
0,6785 nu gehabit lange
0,6786 dar uz an dem lande
0,6787 un̄ ouh in diſen wage
0,6788 uil michil ungenade
0,6789 irliden lanc ſtucke
0,6790 geſche uns daz gelucke
0,6791 das wir mit ſiheiner wîs
0,6792 bedungen daz paradîs
0,6793 un̄ di da wonent inne
0,6794 ſo ſolde wir mit ſjnne
0,6795 un̄ ouh mit grozen eren
0,6796 heim zelande keren
0,6797 un̄ leben froliche
0,6798 ih gelobe v̇ truweliche
0,6799 mir werde wol oder we
0,6800 daz ih ſint njemer me
0,6801 ne wille mit here
0,6802 noh mit ſchilde noh mit ſpere
0,6803 neheine burg mer gewinnen
0,6804 noh vrlvͦges beginnen
0,6805 ſint laz ihz alliz an daz heil
0,6806 er nā behalben do ein teil
0,6807 ſiner heimlichen holden
0,6808 mit den er ſprehen wolde
0,6809 den ſageter uil ſtille
0,6810 allen ſin̄ wille
0,6811 zehant ſi dar ſworen
0,6812 daz ſi mit im uollen fvren
0,6813 iz gie ze ſcaden oder ze fromen
0,6814 ſviz ioh darumbe mohte comen
0,6815 ſi wolden mit ime bliben
0,6816 ze tode un̄ ze libe
0,6817 Do furen ſi mit ſorgen
0,6818 den abunt un̄ den morgen
0,6819 un̄ irliden manige groze not
0,6820 uil dicke ſagen ſi den tot
0,6821 uor irn ougen gereit
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0,6822 manic recke gemeit
0,6823 lebete da mit pinen
0,6824 alexander hiez do ſinen
0,6825 daz ſi balde fvren
0,6826 un̄ er lide rvren
0,6827 do wart da manic warer helit
0,6828 genotet un̄ gequelet
0,6829 wande ſi rvͦeten un̄ ſchielden
0,6830 daz ſi den lib behielden
0,6831 ſvanne ze groz was ir not
0,6832 vn̄ ſi wanden weſen tot
0,6833 ſo wrfen ſi uz ir anker
0,6834 mit manigen gedanken
0,6835 waren ſi dicke bevan
0,6836 waz ſi mohten anegan
0,6837 alſe ſi dan geruͦweten
0,6838 dar nah ſi ſih mvͦweten
0,6839 un̄ furen aber uf baz
0,6840 uor war ſagen ih v̇ daz
0,6841 ſo ſi ie langer fvren
0,6842 ſo ſi mvͦder waren
0,6843 Do di uile tumbe
0,6844 lange geuoren umbe
0,6845 in dem wage erre
0,6846 do quamen ſi ſo uerre
0,6847 daz die iene geſagen
0,6848 di der ſchiffe phlagen
0,6849 uerjen un̄ ſturen
0,6850 eine herliche muren
0,6851 di waſ lanc un̄ breit
0,6852 deſ worden di herren gemeit
0,6853 ſumeliche uil unfro
0,6854 wande di mure waſ uil ho
0,6855 gebuwit uil reine
0,6856 von edelen geſteine
0,6857 lange ſi do fvͦren
0,6858 bi der hohen muren
0,6859 un̄ ne mohten nehein ende
0,6860 an d͛ ſteinwende
0,6861 neren geujnden
0,6862 doh quam daz ingeſinde
0,6863 ubir lanc zejner ture
0,6864 da riefen ſi lange fure
0,6865 do begunden ſi bozen
0,6866 ſlan un̄ ſtozen
0,6867 mit grozem unſinne
0,6868 di ſelen dar inne
0,6869 un̄ di engeliſche ſcare
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0,6870 di ne nam̄ deſ neheine ware
0,6871 iedoch quā ein alt man
0,6872 zo der ture gegan
0,6873 der fragete ſi waz ſi wolden
0,6874 ſi ſageten daz ſi ſolden
0,6875 lazen ir ſingen
0,6876 un̄ zins bringen
0,6877 irem herren alexandro
0,6878 der man fragete ſi do
0,6879 wer alexander were
0,6880 do ſageten ſi ime ze mere
0,6881 iz w͛e der alexander
0,6882 dem nehein man ander
0,6883 an allen ertriche
0,6884 lebete geliche
0,6885 er w͛e riche un̄ gut
0,6886 un̄ hete manlichen mut
0,6887 kune un̄ erhaft
0,6888 getruwe un̄ warhaft
0,6889 un̄ hete michelen gewalt
0,6890 ime ware uelt un̄ walt
0,6891 un̄ lant un̄ m͛e
0,6892 un̄ maniges richen kuningiˢ here
0,6893 al biz dar undertan
0,6894 do antworte der alde man
0,6895 un̄ ſprah “ir muzit beiten
0,6896 bizdaz ih uh bereiten
0,6897 ih wil an diſen ſtunden
0,6898 minen geſellen kunden
0,6899 vheriſ herren wille”
0,6900 do ginc er dane ſtille
0,6901 un̄ merrete njwit lange
0,6902 un̄ quam wider gegangen
0,6903 er ſprah “nu merket wol
0,6904 di wort di ih v̇ ſagen ſol
0,6905 ir ſult ſagen alſo
0,6906 dem herren alexandro
0,6907 wi langer alsus wil leben
0,6908 un̄ nach ungenaden ſtreben
0,6909 er waſ vbile bedacht
0,6910 daz er mit ſiner heriſcraft
0,6911 heim ſuhte di gotis kint
0,6912 di enbinnen diſer muren ſjnt
0,6913 ouh ſultir ime ſagen
0,6914 er muhte gerne me gedagen
0,6915 uon ſulher um̄aze
0,6916 un̄ uaren ſine ſtraze
0,6917 wil her den lib behalden
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0,6918 ſo uare hine balde
0,6919 un̄ ob er wille geneſen
0,6920 ſo ſal er othmvͦte weſen
0,6921 er weiz daz wol ane wan
0,6922 er hat uil vbeliſ getan
0,6923 wider got jst er ſculdih
0,6924 un̄ got iſ uil geduldich
0,6925 claget er ime ſine ſculde
0,6926 got gibet ime ſine hulde
0,6927 wil er ſih niht bekere
0,6928 ſin ſcade wirt deſte mere
0,6929 weſ wenet alexander
0,6930 ein man iſt alſ ein ander
0,6931 beide fleiſc un̄ bein
0,6932 ſehet bringet ime diſen ſtein
0,6933 er iſ uile ture
0,6934 ſtark iſ ſin nature
0,6935 iz wizzen lutzil lute
0,6936 waz der ſtein bedute
0,6937 den gebet ime an ſine hant
0,6938 un̄ heizet ime diz lant
0,6939 uil harte ſchiere rumen
0,6940 er ne ſol njwit ſumen
0,6941 un̄ ſaget ime da mite
0,6942 daz er wandele ſine ſite
0,6943 ſvanne ime wirt beſcheinet
0,6944 waz der ſtejn meinet
0,6945 ſo muz er ſih gemazen
0,6946 deſ ne mac er niht gelazen”
0,6947 ſan nah diſen worten
0,6948 gienc iener uon d͛ porten
0,6949 un̄ di boten karten do
0,6950 wider ze alexandro
0,6951 un̄ gaben ime den ſtein
0,6952 ouh worden ſi deſ in ein
0,6953 daz ſi ime ſageten
0,6954 waz ſi uernomen habeten
0,6955 ū wijz in was comen
0,6956 do er daz hete uernomen
0,6957 do ginc er ze rate
0,6958 waz er dar umbe tate
0,6959 Do rieten di wiſen
0,6960 di in ſolden wiſen
0,6961 daz er ſih bereite
0,6962 un̄ niht langer da ne beitte
0,6963 un̄ begundiz dar rumen
0,6964 un̄ fvre in di flum̄
0,6965 wider heim zelande
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0,6966 do ſprachen di wigande
0,6967 di ſtolzen iungelinge
0,6968 ir ne hat zo diſen dingen
0,6969 unˢ nit wol geraten
0,6970 di uh daz ſprechen taten
0,6971 di waren vbile bedacht
0,6972 alſi iz ouh hat fure brach
0,6973 unſe herre alexander
0,6974 der ſol tvn ein ander
0,6975 er ſol heizen ſturen
0,6976 ſin uolc zv der muren
0,6977 wir ſin gute knehte
0,6978 wir ſuln ſi aneuehten
0,6979 di mure ſvle wir brechen
0,6980 unſe herre der ſol rechen
0,6981 dar an ſinen anden
0,6982 iz wirt in zeſcanden
0,6983 daz ſi in heim hiezen uarn
0,6984 der negeniſet nehein barn
0,6985 der da wonēt innen
0,6986 mvze wirſ beginnē
0,6987 Do ſprah der liſtige man
0,6988 “wollet irs mjnē rat han
0,6989 ſo ratih uns daz beſte
0,6990 wir ſulen diſe ueſte
0,6991 mit allen eren lazen
0,6992 un̄ uaren unſe ſtraze
0,6993 wande ſi iſt ſo uaſt
0,6994 daz ſi ne uorhtent niht ein baſt
0,6995 unſ noh alle di nu leben
0,6996 al wolden ſi dar zo ſtreben
0,6997 wande di dar inne ſint
0,6998 daz ſint [di] waren gotis [kint]
0,6999 di beſchirmet ſelbe got
0,7000 wande ſi leiſten ſin gebot
0,7001 dar umbe hat er in gegeben
0,7002 daz unzegancliche leben
0,7003 ih ne wil iz njwit langer helen
0,7004 wir ſuln vnſ alle beuelen
0,7005 den ſelen un̄ der engele ſcharen
0,7006 daz ſi unſ ruchen bewarn
0,7007 daz wir ſundir mvͦwicheit
0,7008 un̄ an allirſlachte herzeleit
0,7009 un̄ ſunder werlt ſcande
0,7010 comen heim ze lande”
0,7011 Di herren karten do wider
0,7012 undᵉ fvren daz wazzer nider
0,7013 do ſi quamen an daz lant
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0,7014 uz gingen ſi zehant
0,7015 un̄ rumeten dar ſchiere
0,7016 ſi muſtē mit den tjeren
0,7017 un̄ mit den wrmen
0,7018 ī den wege ſturmen
0,7019 doh quamen ſi vbir lanc
0,7020 wider heim ze kriechlant
0,7021 do was dar manich kriech
0,7022 alſo cranc un̄ alſe ſiech
0,7023 alſer w͛e uerslagen
0,7024 den moſte man ze bette tragen
0,7025 daz genozzen ſi der hereuart
0,7026 daz ir ie gedacht wart
0,7027 daz rov ſi do ze ſpate
0,7028 do hiz der kuninc drate
0,7029 wite ſagen mere
0,7030 ob dihein man were
0,7031 der ime mohte beſcheinen
0,7032 di craft uon dem ſteine
0,7033 dē wolder wol lonen
0,7034 daz ſvor er bi der cronen
0,7035 uil manige dare quamen
0,7036 do ſi daz uernamen
0,7037 di ſageten daz ſi wiſten
0,7038 di naturē un̄ di liſte
0,7039 uon edelen geſteine
0,7040 groz un̄ cleine
0,7041 itiſliche iahen
0,7042 do ſi in geſahen
0,7043 iz w͛e ein edele iachant
0,7044 ein ander ſagete zehant
0,7045 iz w͛e ein karbunkel
0,7046 der naht ne w͛e nje ſo tunkel
0,7047 er ne luchte alſein ſt͛re
0,7048 nah un̄ uerre
0,7049 der dritte ſprah alsus
0,7050 “iz iſt ein topatius”
0,7051 der vierde “ein berillus”
0,7052 der funfte “ein onichinus”
0,7053 der ſeſte “ein ametiſte”
0,7054 er kante wol ſine liſte
0,7055 der ſibende ſprah “ih bin gewis
0,7056 iz ſi ein rehter iaſpis”
0,7057 der ahte ſprah “er iſ ſo ſchyr
0,7058 iz iſt ein edele ſaphir”
0,7059 der nuͦnde “ein criſolitus”
0,7060 der zehende “ein criſopraſſus”
0,7061 der eilifte “ein bdellius”
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0,7062 der zvelifte “ein ſardonius”
0,7063 sus ſprachen ſi beſunder
0,7064 manifalden wnder
0,7065 doh ne wiſte ir neheiner
0,7066 di craft uon dem ſteine
0,7067 noh ſin geſlehte
0,7068 ſi taten unrehte
0,7069 daz ſi ſolden liegen
0,7070 ſi wanden betrigen
0,7071 den kuninc liſticliche
0,7072 do ſagete man w͛liche
0,7073 dem herren alexanderen
0,7074 uon ejnē anderen
0,7075 der w͛e ein jude uil alt
0,7076 ſin wiſheit ware manicfalt
0,7077 un̄ wonete in ſinē landᵉ
0,7078 zehant er nah dē ſande
0,7079 do der alte daz uernam
0,7080 do hiez er daz man ime gewan
0,7081 lute di in ſolden tragen
0,7082 er waſ ſo comen zo ſinē tagen
0,7083 daz er niet ne mohte gan
0,7084 daz hattjm daz alder getan
0,7085 Do truch man den alden
0,7086 ze hobe uile balde
0,7087 do in der kuninc geſach
0,7088 do gruzter in un̄ ſprach
0,7089 “mir iſ geſaget daz du ſis
0,7090 in uil manigen dingen wis
0,7091 un̄ kunnes manige groze liſt
0,7092 un̄ daz du der wiſiſten biſt
0,7093 under dinen genozen ein
0,7094 nu beſcowe rechte diſen ſtein
0,7095 un̄ zeige mir rehte
0,7096 ſin̄ art un̄ ſin geſlehte
0,7097 un̄ ſine nature
0,7098 man ſaget mir er ſi ture”
0,7099 der iude nā ī in di hant
0,7100 ſchiere heter [er]kant
0,7101 ſin nature un̄ ſinen art
0,7102 er ſprah nu niſt noh nie newart
0,7103 nehein ſin geliche
0,7104 in allen ertriche
0,7105 er iſ ture un̄ gut
0,7106 er gibit harte ſtolzen mut
0,7107 un̄ den alden di iugint
0,7108 er hat uil manige tugint
0,7109 deˢ [sal] man mir getroͮwē

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 139

https://linguistics.rub.de/rem


M008: Straßburger Alexander Diplomatischer Lesetext

0,7110 ouh muget irz wol ſcowen
0,7111 wande alſirz ſelbe habet geſehen
0,7112 ſo muzzit ir mir iehen
0,7113 d͛ rechten warheite
0,7114 do hiz er ime bereiten
0,7115 eine wage mit ſinne
0,7116 einehalb dar inne
0,7117 legeter den turen ſtein
0,7118 manigen guldinen zein
0,7119 in di andren ſcale
0,7120 der ſtein zucte ſi ze tale
0,7121 ſvi ſvar ſo ſi warē
0,7122 daz ſagich v̇ zewaren
0,7123 do hiez er daz man ſolde
0,7124 mer legen zo dem golde
0,7125 durhdaz man jrfunde
0,7126 waz der ſtein kunde
0,7127 do ſin gebot was irfolt
0,7128 do ſwebete obene daz golt
0,7129 der ſtein ſvebite under
0,7130 daz waſ ein mjchil wnder
0,7131 diz iſt doh daz ir merken ſolt
0,7132 ſvaz man legete uf daz golt
0,7133 daz ſvebete alliz obene
0,7134 div ſcale zovh ie nidene
0,7135 mit dem turen ſteine
0,7136 er was zemazē cleine
0,7137 alſe eineſ menſchen ouge
0,7138 do hiez der iude tougē
0,7139 mit dem golde rumen
0,7140 un̄ legete eine plum̄
0,7141 vn̄ erde ein cleine
0,7142 wid͛ deme ſteine
0,7143 da daz golt é lac
0,7144 da d͛ kuninc zo ſach
0,7145 der wiſe alexander
0,7146 undᵉ manic man ander
0,7147 dar zouh an der ſtunde
0,7148 di uedere zegrunde
0,7149 un̄ di erde di da bi lach
0,7150 ir iegelicher do iah
0,7151 mannelich beſunder
0,7152 diz were ein michel wnder
0,7153 Do ſprah der iudiſche man
0,7154 “wollent irz rehte uerſtan
0,7155 ſo hiz got machen
0,7156 ſuſ wnderliche ſachen
0,7157 dem kuninge ze leren
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0,7158 er irhub ſih grozer eren
0,7159 ouh ſit ir algemeine
0,7160 gemanet mit dem ſteine
0,7161 daz ir vh nihtiſ ne uerhebet
0,7162 al di wile di ir lebet
0,7163 bewaret uh uon der giricheit
0,7164 wande ſi machet manige herzeleit
0,7165 wande ſwer ſo giric wille weſen
0,7166 wi mach der imer geneſen
0,7167 der lebet mit ſorgen
0,7168 den abunt un̄ den morgen
0,7169 wi er deſ beginne
0,7170 daz er imer gwinne
0,7171 alliz daz ime zo ueret
0,7172 daz uerslindet er un̄ uerzeret
0,7173 un̄ newirt doh njemer vol
0,7174 er iſ daz helliſche hol
0,7175 daz noh nie ne wart ſat
0,7176 noh njemer werden ne mac
0,7177 alſer gar uerſlindet
0,7178 ſvaz in zo gewendet
0,7179 nu ſehet waz is iz dan
0,7180 njwit andirs wan ejn cranc man
0,7181 der glichet dem ſteine
0,7182 der in der wagen eine
0,7183 ſih ſelben nider druckete
0,7184 un̄ daz golt uf zuckete
0,7185 ir waret unwiſe
0,7186 daz ir daz paradiſe
0,7187 wandet iruehten
0,7188 doh wolde uh unſe trehten
0,7189 lazen beſunder
0,7190 ſcowen ſine wnder
0,7191 doh ne mvget ie njemer daz bewaren
0,7192 ir ne mvzet hine uaren
0,7193 un̄ mvzet u͛terben
0,7194 un̄ wiſliche ſterben
0,7195 ſo mvzt ir werden
0,7196 geminget zo der erden
0,7197 ſuſ ſoldir hine rumen
0,7198 ſo glichet ir d͛ plumen
0,7199 di nider mit der erden ginc
0,7200 dar si in der wagen hinc
0,7201 un̄ uf zuckete den ſtein
0,7202 nu niſt vher nehein
0,7203 er nehabe gehoret rehte
0,7204 deſ ſteineſ geſlehte
0,7205 ſine lichte un̄ ſine ſware
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0,7206 beide uil offinbare
0,7207 Nu merket waz ih v̇ kunden
0,7208 ir ſult uon vherē ſundē
0,7209 uh ſchiere bekeren
0,7210 un̄ ſult eren
0,7211 in allen vheren herzen got
0,7212 un̄ leiſtet gerne ſin gebot
0,7213 ir ſult in mjnnen
0,7214 mit allen vheren ſinnē
0,7215 der uh gewerden hiez
0,7216 un̄ uh biz here liz
0,7217 uon ſinen gnaden leben
0,7218 un̄ der uh allen hat gegeben
0,7219 ſin un̄ wiſtuͦm
0,7220 ere un̄ richtvͦm
0,7221 un̄ lute unde lant
0,7222 nu ſtet an vheriſ herren hant
0,7223 d͛ hie gagen wortich is
0,7224 des ſit ir alle gwis
0,7225 manich kunincriche
0,7226 nu merkit al gliche
0,7227 ſwaz er hat oder kan
0,7228 ſo niſt er niwit wene ein man
0,7229 ſo muz er uerterben
0,7230 un̄ zejungiſt ſterben
0,7231 er mach imer njwit leben
0,7232 waz hilfit ime ſin lange ſtreben
0,7233 zeleſt muz er doh werden
0,7234 gemiſchet zo der erden
0,7235 diz merke ouch alexander
0,7236 noh mer dan ein ander
0,7237 un̄ lidige uon freiſen
0,7238 wituwen un̄ weiſen
0,7239 un̄ kere din gemvte
0,7240 an allirſlachte gute
0,7241 ſo dir begrife der tot
0,7242 daz dih lidige uon der not
0,7243 got uon himel riche
0,7244 un̄ dih in ſin riche
0,7245 mit ſinen holden beſtate
0,7246 un̄ ſiner gnade dih geſate”
0,7247 Do diſe wiſliche wort
0,7248 der kuninc hete gehort
0,7249 do teter herlichē
0,7250 undᵉ gab grozlichen
0,7251 dem alden un̄ mit ſinnē
0,7252 un̄ ſantin mit minnen
0,7253 mit eren ane ſcande
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0,7254 wider heim ze lande
0,7255 un̄ dachte an ſine lere
0,7256 ſint uorder mere
0,7257 diwile er hete den lib
0,7258 un̄ erete man un̄ wib
0,7259 baz dan er dar uore tete
0,7260 un̄ wandelte ſine ſjte
0,7261 un̄ ſin gemute
0,7262 in allirslahte gute
0,7263 un̄ plach gut͛ mazē
0,7264 ouh begunder lazen
0,7265 urloge un̄ giricheit
0,7266 un̄ waˢ mit zuhten gemeit
0,7267 un̄ berihte ſin riche
0,7268 ujl herliche
0,7269 njwit langer wene zvelif iar
0,7270 daz ſult ir wizzen uor war
0,7271 do wart ime uergeben
0,7272 ſint ne mohter njwit leben
0,7273 wandime ſin houbit gare zeſpielt
0,7274 njwit mer er behilt
0,7275 alliſ deſ er ie berāc
0,7276 wene erden ſiben voͮze lanc
0,7277 alſe der armiſte man
0,7278 der in die werlt ie bequā
0,7279 Nu iſt diz liet ze ende comen
0,7280 alle di jz habet uernomen
0,7281 beide man undᵉ wib
0,7282 denket an den ewigen lib
0,7283 un̄ an daz ewige leben
0,7284 dar nah ſult ir imer ſtreben
0,7285 lazet alle giricheit
0,7286 un̄ habet imer arbeit
0,7287 umbe daz himelriche
0,7288 got d͛ iſt ſo riche
0,7289 er mach v̇ wol gelonen
0,7290 mit der himeliſchen cronen
0,7291 buzet vher ſunden
0,7292 wande ir ne wizzit njwit di ſtunden
0,7293 daz ir hine ſult uarn
0,7294 durh daz ſult ir uh bewarn
0,7295 di wile di ir hie ſit
0,7296 un̄ uorhten got in allezit
0,7297 daz ir mit froweden mvzet uarn
0,7298 zo der himeliſchen ſcaren
0,7299 beide herren un̄ frowen
0,7300 un̄ ir da mvzet ſcowen
0,7301 un̄ haben daz ewige lon
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0,7302 deum deoꝝ in ſyon
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